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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The device should only be connected to a grounded socket 220-240V ~50/60H. For
safety reasons it is not appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over 8 years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the
prepared dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot
steam presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle.

25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

27. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It
is recommended then to use insulating washers

29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems

DESCRIPTION OF DEVICE

1. Handle 2. Power indicator (red)

3. Ready indicator (green) 4. Temperature control knob
5. Upper Housing 6. Bottom Housing

7. Heating plates

BEFORE FIRST USE

1. Remove all cartons and labels from housing and from inside (between heating plates).
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2. Wipe heating plates first with wet and next with dry cloth.

3. Apply a bit of edible oil or other plant fat to the heating plates, close and plug in to the socket with grounding, set the temperature control
knob to the "DARK" position (4), the power indicator lamp and ready indicator will light (2) (3).

4. Keep the appliance running for a few minutes to get a ride of manufacturing odor. Device could emit some smoke during this time. That's
normal.

5. Clean unit according to chapter “Cleaning”.

USING DEVICE

Prepare needed products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding. Set the Temperature Control knob (4) to your desired setting: “LIGHT” for light
colored waffles and “DARK” for darker waffles. - power and ready indicator lamps will light (2)(3).

2. Wait about 10 minutes. After this time the device should reach required temperature - ready indicator lamp will off (3).

3. Fully open the device. Place the previously prepared product on the bottom heating plate

4. Close the device. Do not close the upper housing (5) by force.

5. During operation the ready indicator lamp (3) will be turning on and off, that's mean that thermostat keep appropriate temperature of the
heating plates.

6. Operation time is approximately 5 to 15 minutes and depends on type of ingredients used and taste preference.

CAUTION: During operation from the cover of the device there can emit hot steam.

7. Fully open the upper housing (5) and remove the finished products using only wooden or plastic spatula.

ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plates.

8. Before cooking the next batch of products, close the device to the heating plates gets hot to the proper temperature.

9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the electric plug after use and wait for it to cool down before start cleaning.

2. Wipe baking surfaces first with wet and next with dry cloth (you can also use paper towel).

3. Hardest to clean dough rests grease with oil and leave this like that. After a few minutes remove this rests with wood paddle gently.

4. Please do not use any metal nor hard abrasive tool to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the

tray. ) ) To protect your environment: please separate carton boxes and plastic PE bags and
5. Do not immerse in water. dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to
TECHNICAL DATE: the dedicated coIIec_th points due to hazarsous components, which may effect the
Power supply: 220-240V ~ 50/60Hz mmmm  environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and
Power rating; 1200W utilization. If the device contains batteries they should be delivered to dedicated

Power max: 1800W points separatelly.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrvrvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50/60H angeschlossen
werden. Es darf nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,
welche die Verantwortung fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen
Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich



den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von (iber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
& 15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Gerates kann hoch
sein. Berlihren Sie nicht die heien Flachen des Gerates.
16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die
fertigen Speisen ausgezogen, heiflles Fett oder andere heile Flissigkeiten entfernt
werden.Aus dem Gerat kann der heiRe Dampf heraustreten.
17. Das Gerat hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Berlhren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).
18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Geréat abkihit.
19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentziindlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.
20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
21. Legen Sie weder die zu grofien noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerstorung des Gerates verursachen kann.
22. Fiihren Sie den Versorgungskabel dber dem Gerét nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heiflen Oberflachen in Beruhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerat unter die Steckdose.
23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und ubertragen. Nach der beendeten
Arbeit darf man es erst nach dem AbkUhlen verschieben.
24. Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen.
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25. Vergewissern Sie sich vor und wahrend des Betriebs, dass das Netzkabel nicht tiber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle oder scharfe Kanten gezogen wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnten.
26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare Schutzfolie
ges%annt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte. . o
7. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekihlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit brauchen, um
vollstandig abzukunhlen.
28. SORGFALTIG SPEICHERN, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen verwenden, die
empfindlich gegen hohe Temperaturen sind. Es wird empfohlen, dann Isolierscheiben zu
verwenden
29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Griff 2. Betriebsanzeige (rot)
3. Bereitschaftsanzeige (griin) 4. Temperaturregler

5. Oberes Gehause 6. Unteres Gehause

7. Heizplatten

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Kartons und Etiketten vom Gehause und von der Innenseite (zwischen den Heizplatten).

2. Wischen Sie die Heizplatten zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen Tuch ab.

3. Tragen Sie etwas Speisedl oder anderes Pflanzenfett auf die Heizplatten auf, schlieBen Sie den Stecker und stecken Sie ihn in eine
geerdete Steckdose. Stellen Sie den Temperaturregler auf die Position ,DUNKEL" (4). Die Betriebskontrollleuchte und die
Bereitschaftsanzeige leuchten auf Licht (2) (3).

4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten lang laufen, um den Herstellungsgeruch zu beseitigen . Das Gerat konnte wéhrend dieser Zeit
etwas Rauch ausstoBen. Das ist normal.

5. Gerét gemal Kapitel ,Reinigung® reinigen.

GERAT VERWENDEN

Bereiten Sie die benétigten Produkte vor.

1. SchlieBen Sie das geschlossene Gerét an die Steckdose mit Schutzleiter an. Stellen Sie den Temperaturregler (4) auf die gewiinschte
Einstellung ein: ,LIGHT" fiir helle Waffeln und ,DUNKEL" fiir dunklere Waffeln. - Die Betriebs- und Bereitschaftsanzeigelampen leuchten auf
(2)(3).

2. Warten Sie etwa 10 Minuten. Nach dieser Zeit sollte das Gerat die erforderliche Temperatur erreicht haben — die Bereitschaftsanzeige
erlischt (3).

3. Offnen Sie das Gert vollstandig. Legen Sie das zuvor zubereitete Produkt auf die untere Heizplatte

4. Schliefen Sie das Gerat. Schlielen Sie das obere Gehéuse (5) nicht mit Gewalt.

5. Wahrend des Betriebs schaltet sich die Bereitschaftsanzeigelampe (3) ein und aus, was bedeutet, dass der Thermostat die richtige
Temperatur der Heizplatten aufrechterhalt.

6. Die Betriebszeit betragt etwa 5 bis 15 Minuten und hangt von der Art der verwendeten Zutaten und der Geschmacksvorliebe ab.
ACHTUNG: Beim Betrieb kann aus der Geréteabdeckung heiRer Dampf austreten.

7. Offnen Sie das obere Gehause (5) vollstandig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit einem Holz- oder Kunststoffspatel.
AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie keine Metallutensilien oder scharfen Kiichenwerkzeuge, da diese die Heizplatten mit spezieller
Antihaftbeschichtung beschédigen kénnen.

8. SchlieRen Sie das Gerat vor dem Garen der nachsten Produktcharge, damit die Heizplatten auf die richtige Temperatur erhitzt werden.
9. Wenn Sie mit dem Backen fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
REINIGUNGSGERAT

1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
2. Wischen Sie die Backflachen zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen Tuch ab (Sie kdnnen auch ein Papiertuch
verwenden).

3. Am schwersten zu reinigende Teigreste mit Ol einfetten und so belassen. Nach ein paar Minuten entfernen Sie diese Reste vorsichtig mit
einem Holzpaddel.

4. Bitte verwenden Sie zum Abwischen der Innen-/AuRenseite des Maschinenkérpers weder Metall noch harte Schleifmittel, um ein
Verkratzen der Oberflache des Tabletts zu vermeiden.

5. Nicht in Wasser eintauchen.

TECHNISCHES DATUM: Detn Pappk%rton itl)ﬂ AItpé?ie(r; eng?orgenRPolyfpthylenbgutel PE)Iiln dgm Behia'l}eﬁ ﬁjg Kunststdoff
. entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz geféhrﬁche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
Nennleistung: 1200 W abi egeé)en werden, die eine weiéere Nut%ung unmingIich mla?hﬁ. Wgnn esbBatterign en[t)héiltG '
; : . sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gera
Maximale Leistung: 1800 W I darf nicht in den Hausmdll rausgeworfen werden!! 99
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil doit étre connecté uniquement & une prise de terre 220-240V ~50/60H. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques
sur le méme circuit électrique.
4.Lors de I'utilisation de l'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants &
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant E)as ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées. . _
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_sgzr r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombe
ou qu'il a éte endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.



15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le
& fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

~16. Compte tenu de la haute température, prendre des précautions particulieres en
retirant les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds. Une vapeur
brdlante peur se libérer de I'appareil.

17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé avec prudence.
I(;le toucher qtue)les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
e cuisine, etc.

18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.

19. Ne pas mettre dans l'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.

20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systeme sépare de
commande a distance.

21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de l'appareil.

22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de l'appareil, et ne doit pas
t,ciucp_er ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer |'appareil sous la prise
électrique.

23. Ne pas deplacer ou transporter I'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer 'appareil aprés son refroidissement.

24. N'ouvrir I'appareil qu'a I'aide de la poignée.
25. Avant et pendant |'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu

sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

26. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans
le cas d'un boitier avec des piéces métalliques, une feuille de protection légérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

27. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a
se refroidir complétement.

28. ECONOMISEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. Il est alors recommandé d'utiliser des rondelles isolantes

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systémes de
commande a distance séparés.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Poignée 2. Indicateur d'alimentation (rouge)

3. Indicateur prét (vert) 4. Bouton de contrdle de la température

5. Boitier supérieur 6. Boitier inférieur

7. Plaques chauffantes

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les cartons et étiquettes du boitier et de I'intérieur (entre les plaques chauffantes).

2. Essuyez d'abord les plaques chauffantes avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec.

3. Appliquez un peu d'huile alimentaire ou autre graisse végétale sur les plaques chauffantes, fermez et branchez-les a la prise avec mise a
la terre, réglez le bouton de contréle de la température sur la position « DARK » (4), le voyant d'alimentation et I'indicateur de disponibilité
s'allumeront. lumiére (2) (3).

4. Laissez I'appareil fonctionner pendant quelques minutes pour éliminer les odeurs de fabrication. L'appareil pourrait émettre de la fumée
pendant ce temps. C'est normal.

5. Nettoyer I'appareil conformément au chapitre « Nettoyage ».

UTILISER L'APPAREIL

Préparez les produits nécessaires.



1. Connectez I'appareil fermé & la prise avec mise a la terre. Réglez le bouton de contréle de la température (4) sur le réglage souhaité :
« LIGHT » pour les gaufres de couleur claire et « DARK » pour les gaufres plus foncées. - les voyants d'alimentation et de prét
s'allumeront (2)(3).

2. Attendez environ 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil devrait atteindre la température requise - le voyant prét s'éteindra (3).

3. Ouvrez compléetement I'appareil. Placer le produit préalablement préparé sur la plaque chauffante inférieure

4. Fermez |'appareil. Ne fermez pas le boitier supérieur (5) en forgant.

5. Pendant le fonctionnement, le voyant prét (3) s'allume et s'éteint, cela signifie que le thermostat maintient la température appropriée
des plaques chauffantes.

6. La durée de fonctionnement est d'environ 5 & 15 minutes et dépend du type d'ingrédients utilisés et des préférences gustatives.
ATTENTION : Pendant le fonctionnement, du couvercle de I'appareil peut émettre de la vapeur chaude.

7. Ouvrir complétement le boitier supérieur (5) et retirer les produits finis a I'aide uniquement d'une spatule en bois ou en plastique.
ATTENTION! N'utilisez pas d'ustensiles métalliques ou d'ustensiles de cuisine tranchants car ils pourraient endommager les plaques
chauffantes spéciales a revétement antiadhésif.

8. Avant de cuire le prochain lot de produits, fermez I'appareil pour que les plaques chauffantes atteignent la bonne température.

9. Une fois la cuisson terminée, retirez la fiche de la prise et laissez I'appareil refroidir.

DISPOSITIF DE NETTOYAGE

1. Débranchez la prise électrique apres utilisation et attendez qu'elle refroidisse avant de commencer le nettoyage.

2. Essuyez d'abord les surfaces de cuisson avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec (vous pouvez également utiliser du papier
absorbant).

3. La péte la plus difficile a nettoyer repose sur la graisse avec de I'huile et laissez-la ainsi. Apres quelques minutes, retirez délicatement
ces restes avec une palette en bois.

4. Veuillez ne pas utiliser d'outil métallique ni abrasif dur pour essuyer l'intérieur/l'extérieur du corps de la machine afin d'éviter de racler
la surface du plateau.

5. Ne pas immerger dans l'eau.
DATE TECHNIQUE :

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi

que les sachets plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle

Al tion : 220-240 V/ ~ 50/60 H mais remis au point de collecte .Fr,évu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
imentation : 220- z pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une

Puissance nominale : 1200W éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un
Puissance maximale : 1800W autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3E| dispositivo solo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de
220-240 V ~50/60 Hz.. Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar
varios equipos electrénicos a un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifos jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin
experiencia y conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad 31 (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y sea consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo
susp_ervisién. ) 3 _ .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . .
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

3¢
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uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para _asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.

16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos
~ preparados y al quitar el aceite caliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede
salir un vapor ardiente.

17. El aparato contiene la funcion de calentamiento. El aparato debe ser usado con
precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)

18. Deje enfriar el aparato antes de guardarlo.
19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.

20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

21. Esta prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las que
ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y dafiar el aparato.

22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar cerca
de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.

23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.

24. Abrir el aparato solamente con el asa.

25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esteé estirado sobre
gnla Ilabrlna abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafar el aislamiento
el cable.

26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

27. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en
enfriarse por completo.

28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si usa el d1i1spositivo en superficies sensibles a altas



temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes. .

29. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de

control remoto separados

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Mango, 2. Indicador de encendido (rojo), 3. Indicador de listo (verde), 4. Perilla de control de temperatura, 5. Carcasa superior, 6.

Carcasa inferior, 7. Placas calefactoras

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todas las cajas y etiquetas de la carcasa y del interior (entre las placas calefactoras).

2. Limpie las placas calefactoras primero con un pafio himedo y luego con un pafio seco.

3. Aplique un poco de aceite comestible u otra grasa vegetal a las placas calefactoras, ciérrelas y conéctelas al tomacorriente con

conexion a tierra, coloque la perilla de control de temperatura en la posicién "OSCURQ" (4), la lampara indicadora de encendido y el

indicador de listo se encenderan. luz (2) (3).

4. Mantenga el aparato funcionando durante unos minutos para eliminar el olor de fabricacién. El dispositivo podria emitir algo de humo

durante este tiempo. Eso es normal.

5. Limpie la unidad segun el capitulo "Limpieza".

USO DEL DISPOSITIVO Preparar los productos necesarios.

1. Conecte el dispositivo cerrado al enchufe con conexion a tierra. Coloque la perilla de control de temperatura (4) en la configuracion

deseada: “CLARA” para gofres de colores claros y “OSCURQ” para gofres mas oscuros. - se encenderan las luces indicadoras de

encendido y listo (2)(3).

2. Espere unos 10 minutos. Después de este tiempo, el dispositivo deberia alcanzar la temperatura requerida; la Iampara indicadora de

listo se apagara (3).

3. Abra completamente el dispositivo. Coloque el producto previamente preparado en la placa calefactora inferior.

4. Cierre el dispositivo. No cerrar la carcasa superior (5) a la fuerza.

5. Durante el funcionamiento, la Iampara indicadora de listo (3) se encendera y apagara, eso significa que el termostato mantendra la

temperatura adecuada de las placas calefactoras.

6. El tiempo de operacion es de aproximadamente 5 a 15 minutos y depende del tipo de ingredientes utilizados y de la preferencia de

sabor.

PRECAUCION: Durante el funcionamiento desde la tapa del dispositivo puede emitirse vapor caliente.

7. Abra completamente la carcasa superior (5) y retire los productos terminados utilizando tnicamente una espatula de madera o plastico.

jATENCION! No utilice utensilios de metal ni utensilios de cocina afilados porque pueden dafiar las placas calefactoras con revestimiento

especial antiadherente.

8. Antes de cocinar el siguiente lote de productos, cierre el dispositivo para que las placas calefactoras se calienten a la temperatura

adecuada. 9. Cuando termine de hornear, retire el enchufe del tomacorriente y deje que la unidad se enfrie.

DISPOSITIVO DE LIMPIEZA

1. Desenchufe el enchufe eléctrico después de su uso y espere a que se enfrie antes de comenzar a limpiar.

2. Limpie las superficies para hornear primero con un pafio hiimedo y luego con un pafio seco (también puede usar una toalla de papel).

3. Los restos de masa mas dificiles de limpiar engrasar con aceite y dejar asi. Después de unos minutos retira estos restos con una paleta

de madera suavemente.

4. No utilice ninguna herramienta metalica ni abrasiva dura para limpiar el interior/exterior del cuerpo de la maquina para evitar rayar la

superficie de la bandeja. 5. No sumergir en agua.

FECHA TECNICA: Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de

Fuente de alimentacion: E polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en

220-240V ~ 50/60Hz el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro

Potencia nom: 1200W Emm nara el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su

Potencia maxima: 1800W reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE_ SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A

SEGURANCA DE UTILIZA%AO DEVEM SER LIDAS COMATENCAO E GUARDADAS
.. PARAAPOSTERIOR UTILIZAGAO o

Elrtn caso da sua utilizagdo para os fins comerciais, as condi¢cdes de garantia sdo sujeitas as

alteragoes.

_1.Antg§ de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo nao conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizaco, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N o

4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
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se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
surerior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal
utilizagéo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a ag&o das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de aIimenta;éo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de %ualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. Atemperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
& esta em funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.
16. Devido a temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e ao
t tirar 0 6leo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um vapor
quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com cautela. SO
deve tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protecao (luvas de cozinha, etc.)

18. Deixe esfriar 0 aparelho antes de guarda-lo. o

19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis (e fusiveis. _ .

20. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagéo automatica separado.

21. E proibido pdr no aparelho as por¢des grandes demaig e gquelas que %cupam toda a
%p%rﬂue dele, ﬁorque 1SS0 pode provocar Tm incéndio e danificar o aparelho.

cabo de alimentacao nao deve ser colocado sobre o ap?re réo, ,néoddetve toctar ou estar
ocado imediatamente por

proximo das superficies quentes. O aparelho nao deve ser co
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baixo de uma tomada de parede. , . )
23. Nao mover oy transportar o aparelho durante o funcionamento. Ap6s o uso, para moveé-
deixe o aparelho esfriar.

24. Abrir o aparelho so com ajuda do punho.
25. Antes e durante 0 uso, certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo esteja est%cado
sobre uma chama aberta ou outr fonte de calor ou bordas afiadas que possam danificar o
|solamento do cabo.
20. ntes da r|me|ra utilizagdo, remoya todos os componentes da embalagem. Aten¢éo! No
caso de um jnvol ucro com partes metalicas, nesses elementos uma folha protetora
evemljzntg V|S|ve pode ser estlc da, que também deve ser remoyida.

A cubra o dl? osmvo urante a operagao ou quando nao resfriar completamente,
lemb re se e ue os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar

m
5% §ALVE CUIDADOSAMENTE se vocé usar 0 dISp?SItIVO em superficies sensiveis a altas
em%eraturas Recomenda -se entao usar arruelas isolantes

dis osmvo nao pode ser usadq com interruptores de tempo externos ou outros

S|stemas e contro &l remoto separados
DESCRICAO DO DISPOSITIV

1. Alga, 2. Indicador de energia (vermelho), 3. Indicador de prontidao (verde), 4. Botdo de controle de temperatura, 5. Carcaga superior, 6.
Carcaga inferior, 7. Placas de aquecimento

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Remova todas as caixas e etiquetas da caixa e de dentro (entre as placas de aquecimento).

2. Limpe as placas de aquecimento primeiro com um pano Umido e depois com um pano seco.

3. Aplique um pouco de 6leo comestivel ou outra gordura vegetal nas placas de aquecimento, feche e conecte na tomada com
aterramento, coloque o botao de controle de temperatura na posi¢éo "DARK" (4), a lampada indicadora de energia e o indicador de
prontidao acenderdo. luz (2) (3).

4. Mantenha o aparelho funcionando por alguns minutos para eliminar o odor de fabricagéo. O dispositivo pode emitir fumaga durante esse
periodo. Isso é normal.

5. Limpe a unidade de acordo com o capitulo “Limpeza”.

USANDO O DISPOSITIVO Prepare os produtos necessarios.

1. Conecte o dispositivo fechado a tomada com aterramento. Ajuste o botéo de controle de temperatura (4) para a configuragéo desejada:
“LIGHT" para waffles de cores claras e “DARK” para waffles mais escuros. - as lampadas indicadoras de alimentac&o e pronto acenderdo
(2)(3). 2. Aguarde cerca de 10 minutos. Apds este tempo, o dispositivo devera atingir a temperatura desejada - a [ampada indicadora de
prontiddo apagara (3). 3. Abra totalmente o dispositivo. Coloque o produto previamente preparado na placa de aquecimento inferior

4. Feche o dispositivo. N&o feche o alojamento superior (5) a forga. 5. Durante a operagao a ldmpada indicadora de prontiddo (3)
acendera e apagara, isso significa que o termostato mantém a temperatura adequada das placas de aquecimento.

6. O tempo de operagao ¢ de aproximadamente 5 a 15 minutos e depende do tipo de ingredientes utilizados e da preferéncia de sabor.
CUIDADO: Durante o funcionamento a partir da tampa do aparelho pode emitir vapor quente.

7. Abra totalmente o alojamento superior (5) e retire os produtos acabados utilizando apenas uma espatula de madeira ou plastico.
ATENGAO! Néo utilize utensilios de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois podem danificar as placas de aquecimento com
revestimento antiaderente especial.

8. Antes de cozinhar o proximo lote de produtos, feche o aparelho para que as placas de aquecimento aquegam até a temperatura
adequada.

9. Quando terminar de assar, retire o plugue da tomada e deixe o aparelho esfriar.

DISPOSITIVO DE LIMPEZA

1. Desconecte o plugue elétrico apds o uso e espere esfriar antes de iniciar a limpeza.

2. Limpe as superficies de cozimento primeiro com um pano Umido e depois com um pano seco (vocé também pode usar papel toalha).
3. Restos de massa mais dificeis de limpar unte com 6leo e deixe assim. Depois de alguns minutos, remova suavemente os restos com
uma pa de madeira.

4. Nao use nenhum metal nem ferramenta abraswa para limpar o interior/exterior do corpo da maquina para evitar raspar a superficie da
bandeia. 5. Nao merqulhe em aqua. Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos.
13, g 9 Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O
DATATECNICA: dispositivo usa?o de\ae ste Ie&/aij aum ;tJonto dde armazenamento adequado poqutl)e o? c%mé)onenttes
i 50 290- -~ perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo
Fon.te Qe allmgntagao. 220-240 V ~ 50/60 Hz eletﬁco deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha
Poténcia nominal: 1200 W E pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o

Poténcia maxima: 1800 W

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
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1.Prie$ pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg reikia jungti tik prie {Zeminto 220-240V ~50/60Hz lizdo Naudojimo saugai
padidinti | vieng srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin¢iy patirties ar
nemokan¢iy naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir
priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elekirika.
15. Gali bati auksta veikianCio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatira . Neliesti karsty
jrenginio pavirsiy.
16. Dél aukstos temperatiros, patiekaly iSémimo, karsty riebaly ar kity karsty
skys€iy, pasalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. I$ jrenginio gali sklisti
karsti garai.
17. |renginys turi Sildymo funkcija. |renginys turi bati naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavirSius. Naudoti apsauginius drabuZius (virtuvés pirstines ir t.t.).
18. Prie$ sandéliavima palaukti kol jrenginys ataus.
19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai
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degiy ir lydziy daikty.

20. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todeél, kad tai gali
sukelti gaisrg ir renginio pazeidima.

22. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bati
nutiestas Salia karsty paviriy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.

23. |renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.

24. [renginj atidaryti tik su rankenos pagalba. .

25. Pries$ ir prie$ naudojima sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas ant atviros
liepsnos ar kity Silumos Saltiniy ar astriy briaunu, galinCiy sugadinti kabelio izoliacija.

26. Prie$ pirma kartg nuimdami iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpuse yra
metaliniy daliy, jas galima iStraukti lengvai matoma apsaugine plévele, kuri turi bati pasalinta.
27. NIEKADA nenaudokite prietaiso prietaiso eksploatavimo metu arba visiSkai nevésus,
nepamirSkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvés.

28. KAIP LAIKYTI, kai prietaisg naudojate ant auksty temperatry jautriy pavirsiy. Tada
rekomenduojama naudoti izoliacines poverzles

29. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

PRIETAISO APRASYMAS

1. Rankena, 2. Maitinimo indikatorius (raudonas), 3. Parengties indikatorius (Zalias), 4. Temperataros valdymo rankenélé, 5. VirSutinis
korpusas, 6. Apatinis korpusas, 7. Sildymo plokstés

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. I8imkite visas déZutes ir etiketes i$ korpuso ir i§ vidaus (tarp kaitinimo plok3¢iu).

2. Sildymo plokstes pirmiausia nuvalykite drégnu, o paskui sausu skuduréliu.

3. Sildymo plokstes uztepkite Siek tiek maistinio aliejaus ar kity augaliniy, riebaly, uzdarykite ir {kiskite | lizda su jZeminimu, temperatdros
reguliavimo rankenéle nustatykite | ,DARK" padétj (4), sijungs maitinimo indikatorius ir parengties indikatorius. Sviesa (2) (3).

4. Palaikykite prietaisa kelias minutes, kad pagalintuméte gamybos kvapa. Siuo metu prietaisas gali skleisti damus. Tai normalu.

5. I8valykite jrenginj pagal skyriy ,Valymas".

NAUDOJANT PRIETAISA

Paruoskite reikalingus produktus.

1. Prijunkite uzdarg jrenginj prie lizdo su jzeminimu. Temperatdros valdymo rankenéle (4) nustatykite | norima nustatyma;: ,LIGHT* -
$viesios spalvos vafliai, 0 ,DARK" — tamsesniems vafliams. - uzsidegs maitinimo ir parengties indikatoriaus lemputés (2) (3).

2. Palaukite apie 10 minu¢iy. Praéjus Siam laikui, prietaisas turi pasiekti reikiama temperatra — parengties indikatoriaus lemputé uzges (3).
3. Visikai atidarykite jrenginj. Padékite anksciau paruo$ta gaminj ant apatinés Sildymo plokstés

4. Uzdarykite jrenginj. VirSutinio korpuso (5) neuzdarykite jéga.

5. Veikimo metu uzsidegs ir i$sijungs parengties indikatoriaus lemputé (3), tai reikia, kad termostatas palaiko tinkama Sildymo ploks¢iy,
temperatira.

6. Veikimo laikas yra mazdaug 5-15 minuciy ir priklauso nuo naudojamy ingredienty, tipo ir skonio pasirinkimo.

DEMESIO: Veikiant nuo prietaiso dangtelio gali sklisti karéti garai.

7. VisiSkai atidarykite virSutinj korpusa, (5) ir nuimkite gatavus gaminius tik medine arba plastikine mentele.

DEMESIO! Nenaudokite metaliniy indy ar astriy virtuvés jrankiy, nes jie gali sugadinti specialios nelipnios dangos $ildymo plokstes.

8. Prie$ gamindami kita produkty partija, uzdarykite prietaisa, kad kaitinimo plokstes ikaisty iki reikiamos temperatros.

9. Baige kepti, iStraukite kituka i$ elektros lizdo ir leiskite {renginiui atvesti.

VALYMO PRIETAISAS

1. Po naudojimo iStraukite elektros kistuka ir palaukite, kol jis atvés, prie$ pradédami valyti.

2. Kepimo pavirSius pirmiausia nuvalykite drégnu, o paskui sausu skuduréliu (galite ir popieriniu ranksluosciu).

3. Sunkiausiai nuvaloma teslg sutepkite aliejumi ir palikite tokia. Po keliy minuciy Svelniai nuimkite §j atrama mediniu irklu.

4. Nenaudokite metaliniy ar kiety abrazyviniy jrankiy masinos korpuso vidaus / iSorés valymui, kad nesubraizytuméte déklo pavirSiaus.
5. Nenardinkite | vandeni.

TECHNINE DATA:

Maitinimas: 2 20-240V ~ 50/60Hz Galia vardiné: 1200W Maksimali galia: 1800W
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Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susideveéjusj prietaisa atiduoti |

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavoLin 0s medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty,
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra

m—huitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolGkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam.
Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas
elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
persqQnam, .
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
drosu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tirianu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT pasu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, lTdzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmeé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperatra var bit augsta. Nepieskarieties karstai
ierices virsmai.

aterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
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16. Augstas temperatiras de| jabat ipasi uzmanigam pagatavoto &dienu iznemsanas laika,
tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem Skidrumiem. lerice var izdalit karstu tvaiku.

17. lericei ir sildisanas funkcija. lerice ir jalieto uzmanT%l. Var pieskarties virsmam,
gf; u

kas paredzétas §im nolikam. Izmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)

18. Pirms uzglabasanas pagaidiet, kamér ierice atdziest.

19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka arf citus viegli
uzliesmojoSus un viegli kistoSus priekSmetus.

20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

21. Neméginiet ievietot iericé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemo$as porcijas, jo tas var
izraisTt ugunsgréku un ierices bojajumu.

22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka ari nevar pieskarties vai bat karsto
virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas.

23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darboSanas laika. Péc darba pabeigSanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas.

24. lerici atvert tikai ar roktura palidzibu.

25. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

26. Pirms pirmas iznemSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas art
ir janonem.

27.NEKAD NELIETOJIET ierici ierices darbibas laika vai arT tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest.

28. UZMANIBU UZGLABAT, ja ierici lietojat uz virsmam, kas jutigas pret augstu
temperatdru. Tad ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes

29. lerici nevar izmantot ar aré€jiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas sistemam

ERICES APRAKSTS

1. Rokturis, 2. Stravas indikators (sarkans), 3. Gatavibas indikators (zal$), 4. Temperatdras reguléSanas poga, 5. Augsgjais korpuss, 6.
Apaksgjais korpuss, 7. SildiSanas plaksnes

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet visas kartona kastes un etiketes no korpusa un no iekSpuses (starp sildi$anas plaksném).

2. Sildisanas plaksnes vispirms noslaukiet ar mitru un péc tam ar sausu dranu.

3. Uzklajiet uz sildiSanas plaksném nedaudz partikas ellas vai citu augu tauku, aizveriet un pievienojiet kontaktligzdai ar zeméjumu, iestatiet
temperatras reguléSanas pogu pozicija "DARK" (4), stravas indikators un gatavibas indikators. gaisma (2) (3).

4. Turiet ierTci darboties dazas mindtes, lai atbrivotos no razo$anas smakas. Saja laika ierice var izdalit ddmus. Tas ir normali.

5. Iztiriet iekartu saskana ar nodalu “Tiri$ana”.

IERICES IZMANTOSANA

Sagatavojiet nepiecieSamos produktus.

1. Pievienojiet slégto ierici kontaktligzdai ar zeméjumu. lestatiet temperatiras kontroles pogu (4) vélamaja iestatTjuma: “LIGHT” gaiSas
krasas vafelem un “DARK” tum$akam vafelem. - iedegsies stravas un gatavibas indikatora lampinas (2) (3).

2. Uzgaidiet apméram 10 mindtes. Péc &T laika iericei jasasniedz nepiecie§ama temperatiira — gatavibas indikators nodzisTs (3).

3. Pilnba atveriet ierici. Novietojiet ieprieks sagatavoto produktu uz apakséjas sildisanas plaksnes

4. Aizveriet ierici. Neaizveriet aug$€jo korpusu (5) ar spéku.

5. Darbibas laika gatavibas indikators (3) iedegsies un izslédzas, tas nozimé, ka termostats uztur atbilstoSu sildiSanas plak$nu
temperataru.

6. Darbibas laiks ir aptuveni 5 lidz 15 mindtes un ir atkarigs no izmantoto sastavdalu veida un garsas izvéles.

UZMANIBU! Darbibas laika no ierices vaka var izdalities karsts tvaiks.

7. Pilnba atveriet aug3é&jo korpusu (5) un nonemiet gatavos izstradajumus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

UZMANIBU! Neizmantojiet metala traukus vai asus virtuves instrumentus, jo tie var sabojat Tpasas nepiedegosas parklajuma sildisanas
plaksnes.

8. Pirms nakamas produktu partijas gatavoSanas aizveriet ierici, lai sildiSanas plaksnes sakarst [1dz vajadzigajai temperatirai.

9. Kad cep$ana ir pabeigta, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist.

TIRISANAS IERICE

1. Péc lietoSanas atvienojiet elektribas kontaktdak$u un pagaidiet, I1dz tas atdziest, pirms sakat tirisanu.
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2. Vispirms noslaukiet cepamas virsmas ar mitru un péc tam ar sausu dranu (var izmantot arf papira dvieli).

3. Visgratak tiramo miklu nosméreé ar ellu un atstaj So tadu. Péc dazam minatém uzmanigi nonemiet $o balstu ar koka lapstinu.

4. Ladzu, neizmantojiet metala vai cietus abrazivus instrumentus, lai noslaucrtu iekartas korpusa iekSpusi/arpusi, lai nesaskrapétu paplates
virsmu.

5. Neiegremdéjiet tdent.

TEHNISKAIS DATUMS:

Baro3anas avots: 220-240V ~ 50/60Hz Jauda nom: 1200W Jauda max: 1800W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
E izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantosanu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet

—— tas un nododiet pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja dJarg| koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagal|(arjel. . .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. o
3.Seadet tohib ihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz Selleks, et
seadme kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut
elektriseadet. o 3 o S .
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. .
5.ETTEVAATUST.: 8-aastased ja vanemad lapsed, flisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet
[)uhastadg_e a hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja
egutseb jarelevalve all. S o _
6.Parast seadme kagutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|$t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvanmtoad, niisked kampingumajad). o _ §

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. )
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasiplit, Jmsﬁ.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei VOi r_[pFu a Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
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vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. To6tava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.

16. Korge temperatuuri tttu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude valjavGtmise,
Iliuuma rasva Voi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal. Seadmest voib valjuda
25 uuma auru.

17. Seadmel on kittefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada
vOib ainult selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti suttivaid ja
sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.

21. Arge_pange seadmesse liiga suuri ja kogu selle pinda hdlmavaid portsjoneid, kuna see
vOib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge likake ega teisaldage seadet t66 kaigus. Parast t66 [6ppemist voib seadet
teisaldada alles parast jahtumist.

24. Seadet tohib avada Uiksnes kaepideme abil.

25. Enne ia parast kasutamist veenduge, et toitejuhe ei oleks avatud leegi voi muu
soojusallika voi teravate servade kohal, mis vdivad kahjustada kaabli isolatsiooni.

26.Eemaldage enne pakendi esmakordset eemaldamist kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

27. ARGE KUNAGI katke seadet todtamise ajal vdi kui see ei ole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme soojenduselemendid votavad taielikult jahtuda.

28. SAILITADA hoolikalt, kui kasutate seadet kdrgel temperatuuril tundlikel pindadel.
Soovitatav on seejarel kasutada isoleerseid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite v6i muude eraldi
kaugjuhtimissusteemidega

SEADME KIRJELDUS .

1. Kéepide, 2. Toiteindikaator (punane), 3. Valmisoleku indikaator (roheline), 4. Temperatuuri reguleerimise nupp, 5. Ulemine korpus, 6.
Alumine korpus, 7. Soojendusplaadid

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik karbid ja sildid korpusest ja seest (soojendusplaatide vahelt).

2. Plhkige soojendusplaate esmalt mérja ja seejarel kuiva lapiga.

3. Kandke kiitteplaatidele veidi toidudli voi muud taimerasva, sulgege ja lihendage maandusega pistikupesa, seadke temperatuuri
reguleerimise nupp asendisse "DARK" (4), toiteindikaator ja valmisoleku indikaator siittivad. tuli (2) (3).

Tootmishaisu eemaldamiseks laske seadmel moni minut toétada . Seade vdib selle aja jooksul suitsu eraldada. See on normaalne.

5. Puhastage seade vastavalt peatkile "Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage ette vajalikud tooted.

1. Uhendage suletud seade maandusega pistikupessa. Seadke temperatuuri reguleerimise nupp (4) soovitud seadistusele: “LIGHT”
heledate vahvlite jaoks ja “DARK” tumedamate vahvlite jaoks. - siittivad toite ja valmisoleku mérgutuled (2) (3).

2. Oodake umbes 10 minutit. Selle aja md6dudes peaks seade saavutama vajaliku temperatuuri — valmisoleku margutuli kustub (3).

3. Avage seade téielikult. Asetage eelnevalt valmistatud toode alumisele kuumutusplaadile

4. Sulgege seade. Arge sulgege Ulemist korpust (5) jduga.

5. To6tamise ajal pdleb ja kustub valmisoleku indikaatorlamp (3), mis tahendab, et termostaat hoiab kiitteplaatidel sobivat temperatuuri.
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6. Tooaeg on ligikaudu 5 kuni 15 minutit ja séltub kasutatud koostisosade tlilbist ja maitse-eelistusest.

ETTEVAATUST: To6tamise ajal vdib seadme kaanest eralduda kuuma auru.

7. Avage (ilemine korpus (5) téielikult ja eemaldage valmistooted ainult puidust véi plastikust spaatliga.

TAHELEPANU! Arge kasutage metallndusid ega teravaid kdogitddriistu, sest need vdivad kahjustada spetsiaalseid mittenakkuva kattega
kitteplaate.

8. Enne jargmise tootepartii valmistamist sulgege seade nii, et kuumutusplaadid kuumeneks ige temperatuurini.

9. Kui kiipsetamine on Idppenud, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

PUHASTAMISSEADME

1. Parast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake enne puhastamise alustamist, kuni see jahtub.

2. Plhkige kiipsetuspinnad esmalt marja ja seejérel kuiva lapiga (voite kasutada ka paberratikut).

3. Kbige raskemini puhastatav tainas j&éb 6liga maarima ja jata nii. Mone minuti parast eemaldage see tugipuu drnalt puidust labaga.
4. Arge kasutage masina korpuse sise-/valispinna plihkimiseks metalli ega kéva abrasiivset toériista, et véltida aluse pinna kraapimist.
5. Arge kastke vette.

TEHNILINE KUUPAEV:

Toide: 220-240V ~ 50/60Hz Vdimsus nom: 1200W Véimsus max: 1800W

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU

. A - ATENgIE SIPASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma}l
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate _
de utlllfa.rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentry care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50/60Hz. _
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice." o o A A .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul. . )
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
si urgnga si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar.
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si'nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid, Nu expuneti.
echipamentul la .a(_:luunlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditji de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald). X
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, aCesta frebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. _ i X
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara? singuri dispozitivul decarece acest lucru poate conduce la electrocutare. .
Dispozitivul defect trebuie_sa Il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat i
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
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care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, agsa cum ar fi: aragazul electric $i cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

112'bc'a?'|U| de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depéasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafata fierbinte a dispozitivului.
16. Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele

~ finite, eliminarea grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate’ emite
abur fierbinte.

17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie. Atingeti
suprafata numai in acest scop. Folositi imbracaminte de protectie (manusi, ustensile, efc.)
18. Inainte de depozitare, trebuie sa asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu si deteriorare a aparatului.

22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui sa nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul sub priza electrica.

23. Nu miscati sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate
fi mutat numai dupa racire.

24. Deschideti aparatul doar cu ajutorul manerului.

25. |nainte si in timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o

flacara deschisa sau pe alta sursa de caldura sau pe muchiile ascutite care pot deteriora
izolatia cablului.

26 Tnainte de al scoate pentru prima data, indeprtati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie
protectoare usor vizibila, care trebuie de asemenea scoasa.

27. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste _
compIeE, retineti ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp sa se raceasca
complet.

28. Salvati cu atentie daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate.
Se recomanda apoi utilizarea saibelor izolatoare

29. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Maner, 2. Indicator de putere (rosu), 3. Indicator de pregétire (verde), 4. Buton de control al temperaturii, 5. Carcasa superioara, 6.
Carcasa inferioara, 7. Placi de incalzire

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti toate cutiile si etichetele din carcasa si din interior (intre placile de incalzire).

2. Stergeti placile de incalzire mai intéi cu o carpa umeda si apoi cu o carpa uscata.

3. Aplicati putin ulei comestibil sau alta grasime vegetala pe placile de incalzire, inchideti si conectati-| la priza cu impamantare, setati
butonul de control al temperaturii in pozitia ,INTUNECATE” (4), indicatorul luminos de alimentare si indicatorul de gata se vor afisa. lumina
(2 3).

4. Tineti aparatul in functiune timp de céteva minute pentru a simti mirosul de fabricatie. Dispozitivul ar putea emite fum in acest timp. E
normal.

5. Curatati unitatea conform capitolului ,Curatare”.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti produsele necesare.

1. Conectati dispozitivul inchis la priza cu impamantare. Setati butonul de control al temperaturii (4) la setarea dorita: ,LIGHT” pentru vafe
de culoare deschisa si ,DARK” pentru vafe mai inchise. - lampile indicatoare de alimentare si gata se vor aprinde (2)(3).

2. Asteptati aproximativ 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul ar trebui sa atinga temperatura necesara - indicatorul de gata se va stinge
3).

3. Deschideti complet dispozitivul. Asezati produsul pregétit anterior pe placa de incalzire inferioara

4. Inchideti dispozitivul. Nu inchideti carcasa superioara (5) cu forta.

5. In timpul functiondrii, indicatorul luminos de gata (3) se va aprinde si se va stinge, adica termostatul mentine temperatura
corespunzatoare a placilor de incalzire.

6. Timpul de functionare este de aproximativ 5 pan la 15 minute si depinde de tipul de ingrediente folosite si de preferinta gustului.
ATENTIE: In timpul functionarii de pe capacul dispozitivului se pot degaja abur fierbinte.

7. Deschideti complet carcasa superioara (5) si indepartati produsele finite folosind doar o spatuld din lemn sau plastic.

ATENTIE! Nu folositi ustensile metalice sau unelte ascutite de bucatarie deoarece acestea pot deteriora placile de incalzire cu acoperire
speciala antiaderenta.

8. Inainte de a gati urmatorul lot de produse, inchideti dispozitivul de placile de incélzire se incalzeste la temperatura potrivita.

9. Cand ati terminat de coacere, scoateti stecherul din priza si lasati unitatea sa se raceasca.

DISPOZITIV DE CURATARE

1. Deconectati stecherul electric dupa utilizare si asteptati sa se raceascé inainte de a incepe curatarea.

2. Stergeti suprafetele de copt mai intéi cu o carpa umeda si apoi cu o carpa uscata (puteti folosi si un prosop de hértie).

3. Cel mai greu de curatat aluatul se unge cu ulei si se lasé asa. Dupa cateva minute, indepartati usor acest rest cu paleta de lemn.

4. Varugam sa nu folositi nicio unealta din metal sau abraziv dur pentru a sterge interiorul/exteriorul corpului masinii pentru a evita razuirea
suprafetei tavii.

5. Nu scufundati in apa.

DATA TEHNICA:

Alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz Putere nominala: 1200W Putere max: 1800W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.Sacii din polietilend (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.
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MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.Akeszllek hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelesi Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feleldsséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.

2|. A berelndezés kizarélag otthoni hasznélatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétél
eltéré célra.

3. A berendezést kizarolag 220-240V ~50/60Hz, féldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziléket kotni.

4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a késztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak ket a
készuléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt feliigyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (firdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serllt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a keszuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsertllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldéan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.
10. A késziiléket hideg, stabil, lapos feliiletre kell &llitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
15. A miikddod készUlék elérhetd fellletei magas hémérsékletliek lehetnek. Ne érintse a
készilék forro fellleteit.
16. Amagas hémerseklet miatt jarjon el nagyon vatosan, amikor kiveszi az
& elkészilt ételt, valamint a forr6 zsir vagy mas folyadekok eltavolitasakor is. A
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készulék forrd %6zt bocsajthat ki.

17. A készulék flitési funkcioval rendelkezik. A késziléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott feluleteket szabad érinteni. Hasznaljon védéruhazatot (konyhai keszty(it, stb.)

18. A készUlék eltarolasa el6tt meg kell varni, mig az kihdil.

19. Ne tegyen a keszilékbe kartonbdl, papirbol, mianyagbol keszilt termékeket és mas
konnyen eghetd vagy olvadd anyagokat.

20. Akeszulék nem alkalmas kuls6 id0zit6kapcsoldval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténd mukodtetesre.

21. Nem szabad a keszUlékbe tulsagosan nagy adagot betdlteni, vagy teletolteni, mivel ez
tlz keletkezéséhez és a készllék karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készUlék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forro fellletek kozelében. Ne telepitse a késziiléket elektromos aljzat ala.
23. Akeészlléket mikodés kozben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kihlilés utan lehet athelyezni.

24. A késziiléket kinyitni csak a fogantyl segitségével lehet.

25. Hasznélat el6tt es kozben iigyelien arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy
mas héforrasra vagy éles szélekre, ami kérosithatja a kabel szigetelesét.

26.Az elsd eltavolitasa elétt tavolitsa el az 6sszes csomagold alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato vedéfolia
n\7/ujthaté, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a készliléket izemeltetés kdzben, vagy ha nem teljesen lehdil, ne
feledje, hogy a készllék fiitéelemeinek ideje teljesen lehdil.

28. OVINTEZKEDESEK ELLENORIZNI, ha a készuléket magas hdmérsékletre érzékeny
fellleteken hasznélja. Ezutan ajénlatos szigetel6 alatéteket hasznalni

29. Akészulék nem hasznalhato kils6 id6kapcsolokkal vagy mas kilonallo tavvezérld
rendszerekkel

AKESZULEK LEIRASA

1. Fogantyu, 2. Tapfeszilltség jelz6 (piros), 3. Készenlét jelz6 (zold), 4. Hémérseklet-szabalyoz6 gomb, 5. Felsd haz, 6. Also haz, 7.
Fit6lapok

ELSGFI)-IASZNALAT ELOTT

1. Tavolitson el minden kartondobozt és cimkét a hazbdl és beliilrdl (flit6lapok kozott).

2. Tordlje le a fiitélapokat el6sz6r nedves, majd széraz ruhaval.

3. Vigyen fel egy kis étolajat vagy mas ndvényi zsirt a fiitélapokra, zarja le és dugja be a foldelt aljzatba, allitsa a hdmérséklet-szabalyozo
gombot "DARK" allasba (4), ekkor a tapfesziiltség jelz8 Iampa és a készenlét jelzéfény kigyullad. fény (2) (3).

4. Jarassa a késziléket néhany percig, hogy megszabaduljon a gyartasi szagtol. Ez idé alatt a késziilék fistot bocsathat ki. Ez normalis.
5. Tisztitsa meg a készileket a , Tisztitas” fejezet szerint.

KESZULEK HASZNALATA Készitse eld a sziikséges termékeket. )

1. Csatlakoztassa a zart késziléket a foldelt aljzathoz. Allitsa a hémérséklet-szabalyozé gombot (4) a kivant bedllitasra: ,VILAGOS” a
vilagos szin(i gofrihoz és ,DARK"” a sététebb gofrihoz. - a tapellatas és a készenléti jelz6lampak vilagitanak (2) (3).

2. Varjon koriilbell 10 percet. Ezen idd elteltével a késziléknek el kell émie a kivant hdmérsékletet — a készenléti jelz6lampa kialszik (3).
3. Nyissa ki teljesen a késziiléket. Helyezze az el6zdleg elkészitett terméket az also fiitélapra

4. Zarja be a kész(iléket. Ne zarja be erével a felsé hazat (5).

5. Miikodés kdzben az iizemkész allapotjelz6 l1ampa (3) ki- és kialszik, ez azt jelenti, hogy a termosztat megfeleld hémérsékletet tart a
fitélapokon. 6. A mikddési idd krilbeliil 5-15 perc, és a felhasznalt Gsszetevik tipusatol és az izléstdl figg.

VIGYAZAT: Mikodés kdzben a készilék fedelébél forrd g6z szabadulhat fel.

7. Nyissa ki teljesen a felsé hazat (5), és csak fa vagy mlianyag spatulaval tavolitsa el a késztermékeket.

FIGYELEM! Ne hasznaljon fém edényeket vagy éles konyhai eszkdzoket, mert ezek karosithatjak a specialis tapadasmentes bevonatu
fit6lapokat. 8. A kovetkezd adag termék f6zése elbtt zarja le a késziiléket, hogy a fiitélapok felmelegedjenek a megfelelé hdmérsékletre.
9. Asiités befejeztével huzza ki a dugot a konnektorbol, és hagyja kihiini a késztléket.

TISZTITOESZKOZ

1. Hasznalat utan hlizza ki az elektromos csatlakozot, és varja meg, amig kihdl, mielétt elkezdi a tisztitast.

2. El6szor nedves, majd szaraz ruhaval tordlje at a sitéfellileteket (hasznalhat papirtorlét is).

3. Alegnehezebben tisztithatd tészta olajjal zsirozza le és ezt hagyja igy. Néhany perc mllva dvatosan tavolitsa el ezt a tamasztékot
falapattal.

4. K%rji]k, ne hasznaljon fém vagy kemény csiszoloeszkdzt a gép belsejének/kiilsé részének letorlésére, hogy elkerllje a télca feliiletének
megkarcolasat. 5. Ne meritse vizbe.

MUSZAKI DATUM:
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Tapellatas: 220-240V ~ 50/60Hz Teljesitmény névleges: 1200W Teljesitmény max: 1800W

Torédiink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a meEfeIeIc'j tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszéi'_le/es
részek, veszedelmesek lehet'a kbrnzezetnek. Az elektromos gép igy kell vissz a

aadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat.
az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
]

a

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BEE3BEHOCT MNPU YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW MOTCETYBAHA.
YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasrimyHK, ako YpedoT ce KOPUCTY 3a KoMepLyjanHu Lenu.
1.Mpen ynotpeba Ha ypeLoT BHAMATENHO NPOYUTa|TE MM 1 CEeKorall crefeTe i crnegHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OATrOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM Npoum3neryeaaTt og
HenpasuriHa ynoTpeba Ha ypeaoT.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buro
KaKBW Lienn KoM He ce KoMnaTuOWUMHK CO HeroaTa NpuMeHa.
3.Hanonort e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBarse. Op 6e3begHocHM npuumHu He Tpeba aa
ce NpuWKnyvyBaaT noBeKe ypeam Ha efeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.
4.Bbnpete BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo bnim3nHa Ha aeua. He um
[03BONYBa|Te Ha AeljaTa aa cu urpaart co
ypenot. He nm 403BoNyBajTe Ha felaTa uiu nyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypeaoT Aa ro
kopucTaT 6e3 Haa3op.
5.NPEOQYNPEOYBAHKE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPMCTM Of CTpaHa Ha Aela Hag 8
rOAVHU U NMua Co HamaneHn hu3nYKu, CEH3OPHN UM MEHTaNHU CNOCOBHOCTH, UNKN
nvua co HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, CaMo AOKONKY ce NoA HaA30p Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, UNK aKo The ce oby4eHU 3a 6e3beaHOCT Npu

noTpeba Ha ypeaoT 1 ce CBECHU 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO HEroBOTO paboTetbe.
ﬁeuaTa He Tpeba ga cu urpaart co ypeaort. Yucrere U oapXKyBatbe Ha ypeaoT He
Tpeba Aaa ce BpWM 0o CTpaHa Ha AeLiata, 0CBEH ako Tve ce Hap 8 roauHu U oBue
aKTMBHOCTM Ce BpLIaT noA Hag3op.
6.07KaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha YpeaoT, nomneka 13sageTe ro NPUKMyYHUKOT Of
nogou0T|l|-||a CTpyja, NpuTOa NPUAPKYBAjKM rO LLITEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UK LENNOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3MoXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCK YCIOBY, Kako ANPEKTHA COHYeBa CBETIINHA UNK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHMU YCIOBY.
8. MoBpemeHO NpoBepYyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTpUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEeaoT Ha OBMACTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len ba ce
n3berHaT onacHu cUTyaLmm.
9.Hwkoraw He ynoTtpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BU NagHan unm 6un
OLUTETEH Ha B1ro KakoB Ha4MH UMK aKo He paboTu npasunHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpaeare AedekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralll HoceTe ro TakBMOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaeka. [lonpaBkuTe Moxat Aa
M M3BpLUYBaAT €AMHCTBEHO NPOECOHAMHN NLA Of OBMAaCTEH CEPBHC, braejkn
HenpaBUITHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npean3ByKkaaT OnacHW CUTyaLmumn 3a KOPUCHMKOT.
10.Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM
NN KyjHCKN ypeay Kako enekTPUYHM UMK NAKHCKW LUNOPEeTH!.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannveu MaTepujasni.
12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [ypu u kora e
ynotpebara npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, 1CKny4yeTe o of CTpyja, u3BaaeTe ro kabenot og
LuTeKep.
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14.3a rapaHTuTaHe Ha [jofaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce HeTan1paHe Ha enekTpuyeH
cuCTeM AOMONHUTENEH ypen 3a pasnuieH HarnoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co T0a npaluare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. TeMHepaTypaTa Ha AO0CTanHUTE NOBPLUMHM Ha akKTUBUPAHWOT yped MOXe Aa buge
BNCOKa. )J,a HE Ce aonupaar XewKnTe NnoBpLUIMHN Ha ypeadoT.

16. Co ornep Ha BucokaTa TemnepaTtypa, Tpeba co ronema BHUMATeNHoCT Aa ce
BaJaT roToBUTE MPOU3BOAM, 1A Ce OTCTpaHyBa BPENOTO Macro Unu Apyr Bpesn
TeyHocTi. Of ypeaoT MOXe [1a Ce LMpY XELLKa napea.

17. YpenoT noceaysa rpejHu yHKUMK. YpedoT Tpeba BHUMATENHO fa ce Kopuctu. Tpeba
[a ce Jonupaat caMmo NoBpLUMHWUTE 3a Toa ofpefeHu. [la ce KopucTu 3aluTuTHa obneka
(KyjHCKV pakaBumLm UTH.)

18. Mpep cknagmpareTo, ypedoT Tpeba aa ce nanaaw.

19. He cmee BO ypedoT f1a ce CMecTyBaaT NPOM3BO/N CO KapTOH, XapTuja, NnacTuka unm
APy NECHO 3arianvBi Unu TONMMBKY NPOU3BOAM.

20.YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeba Ha HaABOPELLHW BPEMEHCKMW perynaTopu
Unn Ha nocebeH c1cTeM 3a JaneymHeka perynauuja.

21. He cmee BO ypefoT Aa Ce CTaBaaT MHOTY rofieMu UiV NopLMY KoU ja 3a3emaar Lenata
Herosa MnoBpLUKHA, OUaejk1 Toa MOXeE /1a NPean3BuKa NoXap 1 YHULLTYBakE Ha Ype[oT.

22. MonHeykmoT kaben He cmee fa buae CMeCTeH Hag YpeaoT, HUTY [a AonMpa Ui Nexu
BO GrM3nHa Ha TOMMM NOBPLUMHK. [la He ce CMecTyBa YpeaoT Noa enekTPUYHO rHe3po.

23. YpenoT He Tpeba ga ce noMecTyBa Unu npeHecyBa BO TEKOT Ha paboTarTa. 1o
3aBpLLYyBakbeTO Ha paboTaTa MOXe a Ce NpeHecyBa Mo HEroBOTO U3MNajyBarbe.

24. YpepoT fa ce 0TBOpa CaMo CO NOMOLU Ha ApxaynTe.

25. lNpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBame He ce
npoTera H13 OTBOPEH NMamMeH U Apyr U3BOP Ha TOMMMHA UMK OCTPW paboBy LITO MOXe fa
ja owTeTat usonayujata Ha kabenor.

26.Mpef NpBOTO OTCTPaHyBatb-€e, OTCTPAHETE MM CUTE KOMMOHEHTY 3a NakyBatbe. BHMaHKe!
Bo cnyyaj Ha 06BMBKa CO MeTaslH1 4eNOBY, Ha OBUe eNeMeHTI MOXe Aa Ce npoTera Masky
BUANWBA 3alUTUTHa donuja, Koja UCTO Taka Tpeba Aa ce OTCTpaHu.

27. HAKOIALL He ro nokpuBajTe ypenoT 3a BpeMe Ha paboTta unu kora He ce onaau
L|eNloCHO, 3anoMHeTe AieKka rpejHUTe eneMeHTU Ha ypedoT OABOjyBaaT BpeMe 3a LienocHo Ja
ce onapar.

28. BHUMATE '1 O4r OBOPHO ako ro Kopuctute ypeoT Ha NOBPLUMHW Y4yBCTBUTENHW Ha
BUCOKM Temnepatypu. Ce npenopayysa fa ce KOpUCTaT M30MaLumcKki NoasI0LLKM

29. Ype[oT He MOXe [la Ce KOPUCTH CO HaZBOPELLHN BPEMEHCKW NPEKUHYBAYM UIu 4pyri
NOCEOHN CCTEMI 3a JanevYnHCKO yrnpaByBake

OnnC HA YPELLOT

1. Pauka, 2. HgvkaTop 3a Hanojysatse (LpBeHa), 3. iHaukaTop 3a nogroTeBeHOCT (3eneHa), 4. Konye 3a kOHTpona Ha Temneparyparta, 5.
l'opHO KykuwwTe, 6. [lonHo KykuwTe, 7. FpejHn nmnoum

NPEA NPBATA YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe 1 CUTE KApTOHU U ETUKETW O KYKULLTETO 1 Of BHATPE (MOMEry rpejHUTE Nnoum).

2. V3bpuweTe rv rpejHUTe NOYM NPBO CO BMaXHa, a NoToa o CyBa Kpna.

3. HaHeceTe mManky Macno 3a jafiete Unu fipyra pacTutenHa MacT Ha rpejHuTe nnoyu, 3aTBopeTe ro v NpuknyyeTe ro BO LUTEKepoT CO
3a3eMjyBatbe, MOCTABETE [0 KONYETO 3a KOHTPONa Ha Temnepatypata Bo nonoxbara ,TEMHO" (4), noka3HOTo CBETNO 3a HanojyBatse 1
VHANKATOPOT 3a MOArOTBEHOCT ke CBeTNMHA (2) (3).

4. YygajTe ro anapatoT Aa paboTu HEKONKY MIUHYTU 3a Aa ce 0croboaunTe oA NPOM3BOACTBEHUOT MUPUC. YPELOT MOXe [a UCnyLUTa Yaj BO
0BOj nepuog. Toa e HopmasHo.

5. WcuncTete ja egnHuLata cnopep nornasjeto ,Yuctere”.

KOPUCTEHE HA YPE[

MogroTeeTe rv NoTpebHUTE NPON3BOAM.

1. MoBp3eTe ro 3aTBOPEHNOT Ypef CO LUTEKePOT CO 3a3eMjyBatbe. [locTaBeTe ro konyeTo 3a KOHTPONa Ha TemnepaTypara (4) Ha cakaHata
nocragka: ,LIGHT" 3a ceetnm 0boeHn Bachnm 1 ,DARK" 3a notemHu Bapnu. - ke CBETAT NOKasHWTE CBETNA 3a HarojyBakbe 1 NOArOTBEHOCT

27



(2) (3).

2. Moyekajte okony 10 muHyTw. Mo 0Ba Bpeme, ypenoT Tpeba fa ja JocturHe noTpebHaTa TemnepaTypa - NokasHoTO CBETIO 3a
MOArOTBEHOCT Ke ce uckiyum (3).

3. LlenocHo otBopeTe ro ypegoT. CTaBeTe ro NPeTX0AHO NOArOTBEHNOT NPOM3BOL Ha AONHATa rpejHa nnova

4. 3aTBOpeTe ro ypeaoT. He ro 3aTBOpajTe HAaCWIHO FOPHOTO KykuLTE (5).

5. 3a Bpeme Ha paboTara, NokasHOTO CBETNO 3a MOArOTBEHOCT (3) ke Ce BKMy4yBa W UCKIy4yBa, LITO 3HA4M ieka TEPMOCTATOT ja OfpKyBa
cooABeTHaTa TEMNepaTypa Ha rpejHUTE Noyu.

6. BpemeTo Ha pabota e npubnxHo 5 Ao 15 MUHYTV 1 3aBUCK O BUAOT Ha ynoTpebeHUTe COCTOjkW M NpedhepeHLMUTE Ha BKYCOT.
BHWMAHWE: 3a Bpeme Ha paboTaTa o kanakoT Ha ypeoT MOXe Aa ucnyLuTa Tonna napea.

7. LlenocHo oTBOpeTE ro ropHOTO KykuwwTe (5) v M3BageTe v roToBUTE NPOM3BOAV KOPUCTEjkV Camo ApBEHa UMW NacTiyHa Lnatyna.
BHUMAHWE! He kopucTeTe meTaneH npubop uim ocTpu KyjHcku anati Braejku Moxe Aa rv olwTeTaT CneuwjanHuTe rpejHu nnoum co
Henennuga obnora.

8. Mpen pa ja roTBUTE CreHaTa Cepuja NPOM3BOAY, 3aTBOPETE o YpeaoT [0 rPEejHITE MIoYM Kora Ce 3arpeBa [0 cooaBeTHaTa
Temneparypa.

9. Kora ke 3aBpLunTe CO NEYEHETO, N3BaLETE T0 MPUKITYHOKOT OF LUTEKEPOT W OCTABETE IO YPEAOT Aa CE Onafy.

YPE[ 3A YACTEHE

1. WcknyyeTe ro enekTpuYHNOT NPUKITYYOK Mo ynoTpeba u novekajTe Aa Ce Onaan npes Aa 3ano4HETE CO YNCTEHETO.

2. 3bpuLueTe r1 NOBPLUMHWTE 33 MeYete NPBO CO BMaXHa, a NoToa CO CyBa Kpra (MOXe Aa KOpUCTUTE W XapTueHa Kpna).

3. HajTeluko ce 41cTv TECTOTO OAMapa HaMacTeTe o CO Macro W OCTABETE 10 Taka. 10 HEKONKY MUHYTU OTCTPaHETE 1 0BUE NOTNMPaYy
CO AAPBO NonaTka HexHO.

4. Be Monvme He KopucTeTe MeTanHa unv TBpAa abpasieHa anarka 3a fia ja u3bpuiueTe BHATpeLLHOCTa/HaABOPELLHOCTa Ha TENOTO Ha
MalunHaTa 3a Aa u3berHeTe CTpyrawe Ha NoBpLUMHATA Ha duokaTa.

5. He notonysajTe Bo BOZa.

TEXHUYKM OATYM:

Hanojysarse: 220-240V ~ 50/60Hz Hom Ha mokHocT: 1200W MakcumanHa mokHocT: 1800W

kecn (PE) fa ce dpnaT BO KOHTEHbEp 3a nnacTuka. MckopucTeHnoT ypen Tpeba fa ce npeaaae Bo COOABETHUOT
CKnaanpaYkm nyHKT, bunejkv HebesbenHUTe COCTOjKM KON Ce HaoraaT BO ypeaoT MoXarT fja buaar 3arposyBatbe 3a
cpepvHata. EnektpuuHnoT ypeq Tpeba fa ce npefjafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa yrnoTpeba v
nckopuctysarbe. [lokonky Bo ypenot ma batepun, Tpeba Aa ce uasapat v nocebHo fja ce npefaaat BO CkNaavpaykvot

NYHKT.
EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv amo 1 xpAon TG CUOKEUNG TIPETTEI va DIABATETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAoubrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia evOEXOUEVES {NUIEC TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelypévn xpnon f oe AaBog XeIpIoud TNG CUOKEUNAG.
2.H ouokeun rpoopileTal yia OIKIakn XprRon. Atayopeustal n xpnaon mg yia dAAoug
oKoTToUG, Y10 TOUG 0TT0ioug dEV TTPOOPICETAl.
3.3. O e¢omhiopde emmpémeTal va auvdeBei pévo ae yelwpévn mpida 220-240V ~50/60Hz..
o TV peyaAuTepn ao@AAEIG oag dev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWHA PEUUATOS
TTOMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEC.
4 MMpétmel va TTPOCEXETE IDIAITEPWGS KATA TN BIAPKEID XPAONG TNS GUOKEUNG dTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTPETETAI TO TTAIDIA VA TTAI(OUV JE T OUCKEUR. Aev ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEURC a6 TTaIdIA 1) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO
XEIPIOMO TNG.
5.H MPOZOXH: H cuokeun auth ptropei va xpnoipotroindei améd mwaidid nAikiog dvw
TWV 8 ETWV Kal ATOPA PE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKES A SlavONTIKES
IKAVOTNTEG ) OTTO GTOPA XWPIG EPTTEIPIQ ) YVWON TNG CUOKEUNG HOVO UTTO TV
emiBAeyn €vog aTopOU TTOU gival UTTEUBUVO Yia TRV AoPAAEId TOUG 1 €av EiXav
EVNUEPWOEI Y10 TRV 0O QAN XPNON TS OUOKEUNG Kol EXOUV ETTIYVWOTN TWV KIVOUVWV
ou ouvdéovTal pe T AeiToupyia Tng. Ta Taidid Sev TPETel va Trailouv pe T
ouokeul). O kaBapiopog kal n CUVTNPNON TNG CUOKEUNG BV TTpETel va
TPAYHATOTTOI0UVTAI OTTO TTaIOI, EKTOG av Eival Avw TwV 8 £TWV Kal ol
dpaoTNPIOTNTES AUTES exTEAOUVTAI UTTO emifAeyn.

E Ce TPUXMMe 3a NpuUpogHaTa cpeauHa. KapToHckuTe nakoBkv MOMMME Aa Ce HamMeHaT 3a peLuknmupatse. MonuetuneHosuTe
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6.M1avra peta T XpHon aTooUVOECETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio oUvoEaT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUOKEUI 0TO VEPO A GANO UYPO.
[MpooTaTeVETE T GUOKEUN OTTO OUCEVES KalpIkEG oUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuevng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTikG TpETEl va EAEyXETE TNV KaTAoTAON Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOYOdOTIAG UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VO AVTIKATAOTABET UE EI0IKO KAAWDIO OTTO TNV €10IKA
UTTNPEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO aTTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTIAG EiTE pE
KOAWADIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTTOTE AAAN (NI €iTE BEV AEITOUpYET OWOTA.
Mnv emIOKEUACETE TN OUCKEUR pbvol oag, UTrdpxel Kivouvog nAekTpotAngiag. Tnv
EAQTTWUATIKM GUOKEUN TTRETTEN va TV EAEYSEN 1) va TNV MIOKEUATEI N KATAAANAN uTnpeaia
eCutrnpétnong reAatwv. O1 ETTICKEVEG UTTOPOUV va YivovTal UOvo aTro £€0UaI0d0TNHEVE
UTTNPETIiES srgurrr]pémong meAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOuVvo yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| Tpémel va ToroBetnBei o€ KpUua oTaBepn Kai ETTITIEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.a."
11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE T cuoKeun TTAGI O€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdi0 Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI A VA ayYidEl KAUTES
EMQAVEIES.
13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWpIC ETTIBAEYN.
14.Me okotrd va diac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE PECT
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didragn mpoaTtaaiag peuparog diapporig (RCD) pe 1o ovouaaTikd
peupa tou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTIO va TO KAVETE TTPETTEI VO KAAETETE TOV €I0IKO
NAEKTPIKO.
15. H Bepuokpaaia Twv TpoaBAacidwy ETIPAVEIWY TNG CUCKEUAG O€ AcIToupyia
uTTopEi va eivar ugnAf. Mnv ayyilete Tn Beppr eM@AVEIQ TNG CUOKEUNAG.
16. Adyw TG uwnAig Bepuokpaaiag Ba TPETTEI val EI0TE TIPOTEKTIKOI KATA TNV
aQaipean TwWV ETOIMWY QAyNTWY, APAIPWVTAG TO KAUTO Aitrog i GAAa (eaTd uypd. H
OUOKEUN 0AG EVOEXETAI VA EKTTEUWEI KAUTO ATHO.
17. H ouokeun diaBérer Aeimoupyia Béppavang. H ouokeur TpETel va xpnaipoTToIEiTal pe
poooXn. Ayyigte Tnv em@davela udvo otav XpelGdeTal. XpnoIPOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKO
POUXIOHO (yavTia, okeun, KATT)
18. MpIv paléweTe T CUCKEUR QQRAOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEL.
19. Mnv ToT06€TEITE GTN GUCKEUR TTPOIGVTA ATt XapTOVI, XaPTi, atrd TTAACTIKG Kol GAAa
€0QAEKTA QVTIKEIPEVA N AN EUKOAA OTO AIWOTHO QVTIKEIJEVAL..
20. H ouokeur| dev TTpoopileTal yia Xpriom HE EEWTEPIKOUC XPOVODIAKATITES A EEXWPIOTO
oloTnua TNAEXEIpIOTNPIOU.
21. AmayopeUETal va GOPTWOETE 0N CUCKEUN TIAPA TTOAU peYAAeS pePIBES 1 koppdTia Tou
KaTaAauBavouv 0AOKANPO TO TUAKA TOU GyKOU TG, YIaTi KATI TETOIO UTTOPET va TIPOKOAEDE!
TTUpKayIa kol BAGRN OTn oUOKEUN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTTo0ETNOET TTAVW aTTd TN GUCKEUN, KAl OEV
TPETTEN va ayyidel A va gival Kovta o€ Bepuég eTIQaveleg. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KATW
amo v TTpica.
23. Mnv JETOKIVEITE A UETOPEPETE TN OUOKEUN dTavV auTr| Acitoupyei. Otav oTapatioer
AeIToupyia TNG UTTopei va petakivnBei pévo otav givai kpla..
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24. H ouokeun ymopei va avoitgl udvo pe m BoriBeia g Aaprg.

25. Mpiv kai katé T didpkela NG XpAong, PeRaiwbeite 611 To KaAwdio Tpogodoaiag dev
TEVTWVETAI TTAVW a€ avolxXTr @AGya i GAAn TTnyr BepudTNTaS A AIXUNPEES OKWES TTOU UTTOPEI
va BAdyouy m pévwon TOU KaAwdiou.

26. TTpiv atmd TNV aQaipean yia TPWN Qopd, apaipéaTe OAA Ta EGUPTALATA CUCKEUATIOG.
Mpogoxn! 2TV TepiTTwan evog TePIBANUATOG e HETAANIKA JEPN, O€ aUTA Ta aTOIXEId
pTTOpEi evqt TEVIWOET EVa EAAPPWGS 0PATO TIPOCTATEUTIKO GUANO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VAl
aQaIpedEi.

2%). H%Té UNV KAAUTITETE TN GUOKEUN KOTA TN AcIToupyia 1) oTav dev KPUWOEI EVIEAWCS, VO
eup?c,ﬂs 0TI Ta aTOIKEIa BEPUAVANS TNG CUOKEUNS XPEIAlovVTal XPOVO VIO VA KPUWOEI
EVTEAWC.

28. CDYE\AETE MPOZOXH av XpnoIHOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ ETTIPAVEIEC EUQIOBNTEC OF
UWNAEC BEPUOKPATIEC. 2T GUVEXEID TUVIOTATAI N XPAON HOVWTIKWY POdWV

29. H ouokeun v UTropei va xpnaoipotroindei e eqwtepIkoUs BIOKOTITEG XpAvou A e GAANa
£XWPIOTA CUOTANATA TNAEXEIPITHOU

EE)éIFF&DH ZYZKEYHQ“ EXEIPION

1. Aapn, 2. Evdeign 10x00g (kokkivo), 3. Evdeign etoiuémtag (mpdoivo), 4. Koupi ehéyxou Beppokpaaiag, 5. Emdvw mepifAnua, 6. Karw

mepiPAnpa, 7. MAdkeg Béppavong

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe GAa Ta XOPTOKIBWTIA KAl TIG ETIKETEG ATTO TO TTEPIBANMA KA ATTO TO ECWTEPIKG (UETAEU Twv TTAAKWY Béppavang).

2. ZkouTriaTe TIG BEpUaVTIKEG TTAGKES TTPWTA PE PPEYHEVO KAl PETA E OTEYVO TTaVi.

3. Amhwate Aiyo Bpwaoipo Aadi ) Ao @uTIKO AiTrog aTig BeppavTikéG TTAGKEG, KAEiOTE Kal GuvOEDTE TO aTNV TTPIda e yeiwan, puBpiaTe To

KoupTri eAéyxou Beppokpaaiag atn B¢an "EKOYPO" (4), n evdeikTikn Auyvia AciToupyiag kai n évoeign etoiuétnTag Ba ews (2) (3).

4. KparioTe T ouokeur o€ Aeitoupyia yia Aiya AeTié yia va amraMhayeite amd 1 pupwdid Tng karaokeuns. H ouokeur) Ba umopouaoe va

EKTTEPTTE Aiyo KOTTVO KOTa T SIGPKEIQ AUTAG TNG TTEPIGdOU. AUTO €ival QUTIONOYIKO.

5. KaBapioTe T povada oluewva e 10 Kepahaio «Kabapiaudgy.

XPHZH LYZKEYHE

MpogToiudoTe Ta amapaithTa TPoI6VTa.

1. ZuvdEaTe TV KAEIOTA cuakeur) oTnv Tpida pe yeiwan. PuBpioTe To koupTri eAéyxou Beppokpaaiag (4) atn puBpion Tou emBupEiTe:

"LIGHT" yia avorytoxpwpeg BapAeg kar "DARK" yia o akoUpeg BagAeg. - Or evoeikTIKEG Auyvieg 10x00G Kai eToIpdTnTag Ba avayouv

)(3).

2. Mepipévere mepitou 10 Aemra. Metd amod auté 10 81G0TNWA, N GUCKEUR Ba TPETTEl val PTAGEI GTNV aTTaIToUpevn Beppokpaaia - n

evOeIKTIKA Auyvia eToiuémTag Ba afrioer (3).

3. Avoigre TARpwg T oUaKeEUN. TOTTOBETAOTE TO TIPONYOUPEVWG TIPOETOIMATEVO TTIPOIGV OTNV KATW TTAGKa BEpuavang

4. Khkeioe T guokeun]. Mnv kAeivete To emavw mepiBAnua (5) e dovapn.

5. Kara m Aeitoupyia n evoeikTikiy Auyvia etoiudtnrag (3) Ba avaper kai Ba ofrvel, autd onpaivel 411 0 BeppooTding diarnpei Tnv

karAMnAn Beppokpaaia Twv TAakwy Béppavang.

6. O xpdvog Aerroupyiag eivar epitou 5 €wg 15 Aetrtd kai e€aptaTal amd Tov TUTIO TwV GUGTATIKWY TTOU XPNGIUOTIoIo0vTal Kal TNV

TpoTiunan yelong.

MPOZOXH: Karéd Tn Aerroupyia atmé 1o KAAUPKA TNG CUGKEURG UTTOPET va EKTTEPTTEI {EGTO ATHO.

7. Avoigre TARpwG To emavw TrEPiBANua (5) kal agalpéaTe Ta TEAIKG TTPOIGVTA XPNGIMOTIONWVTAG MGVO EUAIVN 1) TTAAGTIKF) GTTATOUAQ.

MPOZOXH! Mn xpnaipoTroleite ueTaAIkd okeln 1 aixunped epyaAeia Koudivag yiari pTopei va KaTaaTpEWouV TIG €10IKEG avTIKOAANTIKEG

TAGKeG Bppavang.

8. MpIv yayeIpEwete TNV ETTOEVN TTAPTIOA TTPOIOVTWY, KAEIOTE TN CUCKEUN OTIG TTAGKEG BEpUavOng TTou (eaTaiveral aTnv KAatdAANAn

Bepuokpaaia.

9. Otav TeAeItoeTe TO WATIUO, APAIPETTE TO QI ATIO TNV TIPICA KAl AQATTE Tr LOVAdA VOl KPUWOEL.

YYZKEYH KAGAPIZMOY

1. ATTooUVOEDTE TO NAEKTPIKO (IG PETA TN XPAON KOl TIEPIUEVETE VA KPUWOEI TIPIV EEKIVATETE TOV KABAPITUO.

2. ZKOUTTIOTE TIG EMPAVEIEG YNGIMATOG TIPWTA UE PPEYHEVO KOl PETA PE OTEYVO TTaVi (UTTOPEITE VO XPNOIKOTIOINTETE KAl XAPTOTIETAETA).

3. H mio duokoAn oTo kaBdpiopa {Uun fekoupddeTar aleipoupe pe AddI Kar Tnv a@rivoupe £Tal. MeTé amé Aiya AeTTéd agaipéaTe Ta

ompiypara pe §0MvVo KouTTi aTtaAd.

4. Mnv xpnaipotolgite kavéva PETAANIKO 1) okAnpd AIavTiKG epyaAeio yia va GKOUTTIOETE TO ECWTEPIKO/EEWTEPIKG TOU GWHATOG TOU

UNXQVARATOG YIa va aToQUYETE To {UTIH0 TG EMQAVEIAG TOU Siakou.

5. Mnv BuBidete e vepo. Mov, T A
TEXNIKH HMEPOMHNIA: ats é\ITgKTOdeg%%TG%EG °Vam°\f’°c'§°n8‘d“£r"° ”mig '%%%C’#Bxsgréaﬁv?owV'
Tpo@odoTiko: 220-240V ~ 50/60Hz unogﬁl%emgmo KaTd 8)\0 GHHJTsl rl ama va £ \&H)V 8‘TOI 1wV Tw% TTE, |s EI KC(I 0
- el TTOPEI VA gTTOTEAEGOUV ATTEIA YId TO e OUOKEU
Ovopaaia 1oxuog: 1200W arnoop E TET0I0 TDOTI0 WaTE v EpIap! Ulp g
épmkjowm UTIATAPIEG, AUTEG rrpg vu a mpe E arva mq]o)?roﬂ gexwr}nmo

Méyiom 1ox0¢: 1800W — oug
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
. BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. . o
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpoveédny za pripadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. S
%Vylrobelg |lze pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ery neni urcen,
3.Zrayﬁzveni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60Hz. Z
bezpecnostnich divodu neni vhodneé pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. o
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u n€j déti nebo lidé,
ktefi nevedlr,\lek vyrobek pouZzivat. .. §
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecnem pouZivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeci , chapou zpusob pouziti vyrobku a jeuchgmys!ovg schopnosti
jsou dostateéné pro pochpeni i bezpe¢né pouzivani vyrobku.Cisteni a udrzba vyrobku
nesmi provadét déti. Détiod 8 let mohou CiSténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera {e mentalné i fyzicky zpisobila na dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku Je,:’nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem Eak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. dy
netahejte pouze za privodni kabel! ) . . o
7 Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
grerusena dodavka napeti byt ijen na kratkou dobu. o

Nikdy nedaveite, neponorugte. napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
dest, snih‘apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi. )
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad! z
vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje sprévne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnetg.. Provedeni neodborné opravy muze vest k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny. .
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrcht nebo do kuchyriskych
spotiebicl, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte _ ,
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

fitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Ni

,

12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je v¥jobek polozen. }
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jSLnejprvg vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! o o )
14.E’r9vzia:{|sten| dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe. _ _

15, Teplota pristupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych ploch
zafizeni.
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@ 16. Z dGvodu vysokeé teploty budte béhem vytahovani hotového jidla, odstranéni
horkého tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se mize
uvolhovat horka para.

17. Zafizeni méa vestavenou ohfivaci funkci. Zafizeni pouZzivejte opatrné. Dotykejte se pouze
téchdp)ovrchﬁ, které jsou k tomu urCené. Pouzivejte ochranné pomdcky (kuchyriské rukavice
apod.).

18. Pfed uskladnénim vycCkejte, az zafizeni zchladne.

19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflavé nebo
tavitelné pfedmeéty.

28. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

21. Do zafizeni nevkladejte pfilis velké porce nebo porce, které napini jeho cely obsah,
protoZe mize dojit k pozaru nebo poskozeni zafizeni.

22. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leze pobliz
horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou.

23. Pokud je zafizeni zapnute, neposouvejte ho nebo neprenasejte. Po ukonceni prace je
mozné ho prenést teprve po zchladnuti.

24. Zafizeni otvirejte pouze prostrednictvim rukojeti.

25. Pfed pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, ze napéljecj kabel neni naklonén pfes
f()t%vrleny plamen nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, které by mohly poskodit izolaci
abelu.

26.Pred prvnim v%/jmutim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
{(olzllovy?lvsoucas mi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna félie, ktera by méla byt
aké vytaZzena.

27. NIKDY nepokladeite pfistroj béhem provozu nebo kdyz upiné nevychladne,
nezapomente, ze topné Clanky zafizeni maji Cas Upiné vychladnout.

28. UCHOVUJTE POZORNE, pokud pouzivate zafizeni na povrchy citlivé na vysoké teploty.
Doporucuje se pouzivat izolacni podlozky

29. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systemy
dalkového ovladani

POPIS ZARIZENI

1. Rukojet, 2. Indikator napajeni (Cerveny), 3. Indikator pfipravenosti (zeleny), 4. Knoflik oviadani teploty, 5. Horni kryt, 6. Spodni kryt, 7.
Topné desky

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite vSechny kartony a $titky z krytu a zevnitf (mezi topnymi deskami).

2. Topné desky otfete nejprve mokrym a poté suchym hadfikem.

3. Na topné desky naneste trochu jedlého oleje nebo jiného rostlinného tuku, uzaviete a zapojte do zasuvky s uzemnénim, nastavte knoflik
regulace teploty do polohy , TMAVY* (4), rozsviti se kontrolka napajeni a indikétor pfipravenosti. svétio (2) (3).

4. Nechte spotfebi¢ nékolik minut v chodu, abyste se zbavili vyrobniho zapachu. Béhem této doby mlZze zafizeni vydavat kouf. To je
normalni.

5. Viygistéte jednotku podie kapitoly ,Cigténi®.

POUZIVANI ZARIZENI

Pfipravte potfebné produkty.

1. Uzaviené zafizeni pfipojte do zasuvky s uzemnénim. Nastavte ovladac teploty (4) na pozadované nastaveni: ,LIGHT" pro svétlé vafle a
L,DARK" pro tmavsi vafle. - rozsviti se kontrolky napajeni a pfipravenosti (2) (3).

2. Pockejte asi 10 minut. Po této dobé& by mélo zafizeni dosahnout pozadované teploty - kontrolka pfipravenosti zhasne (3).

3. Zcela oteviete zafizeni. Umistéte pfedem pfipraveny produkt na spodni topnou desku

4. Zavrete zafizeni. Nezavirejte horni kryt (5) nasilim.

5. Béhem provozu bude kontrolka pfipravenosti (3) svitit a zhasinat, to znamena, ze termostat udrZuje vhodnou teplotu topnych desek.

6. Doba provozu je pfiblizné 5 az 15 minut a zavisi na typu pouzitych surovin a chuti.

POZOR: Béhem provozu z krytu zafizeni mize vychéazet horka para.

7. Zcela oteviete horni kryt (5) a vyjméte hotové vyrobky pouze pomoci dfevéné nebo plastové Spachtle.

POZORNOST! Nepouzivejte kovové nacini nebo ostré kuchyriské nastroje, protoze by mohly poskodit specialni topné desky s nepfilnavym
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povrchem.

8. Pred varenim dalsi varky produktli zaviete zafizeni, aby se topné desky zahfaly na spravnou teplotu.

9. Po dokonceni peceni vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.

CISTICI ZARIZENI

1. Po pouziti odpojte elektrickou zastréku a pred zahajenim ¢isténi pockejte, az vychladne.

2. Pecici plochy otfete nejprve mokrym a poté suchym hadfikem (mlZzete pouzit i papirovou utérku).

3. Nejhre Cistitelné zbytky tésta namazte olejem a nechte tak. Po nékolika minutach tyto zbytky jemné odstrarite dfevénym padlem.
4. K otirani vnitfku/vnéjSku téla stroje nepouZivejte Zadné kovové ani tvrdé brusné nastroje, aby nedo$lo k poskrabani povrchu podnosu.
5. Neponofuijte do vody.

TECHNICKE DATUM:

Napajeni: 220-240V ~ 50/60Hz Jmenovity vykon: 1200W Vykon max: 1800W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte

do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do piislusného sbémého mista zviast. Pfistroj
mmmmm Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([i)e ara(ljntievoon/vaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten
op een stopcontact. _ _ _ _
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁ? ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatlg de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
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gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraak.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebrmk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. De temperatuur van het opperviak van het werkende apparaat kan hoog zijn. Raak het
hete oppervlak van het apparaat niet aan.

16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de .
@ afgewerkte gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete vioeistoffen. Uit
het apparaat kan hete stoom uitkomen.

17. Het algparaat heeft een verwarmings functie. Het aPparaat moet voorzichtig
worden gebruikt. Raak het opperviak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik
beschermende kleding (keuken handschoenen, enz)

18. Voor opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst
worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden
tot brand en schade van het apparaat.

22. De kabel ma? niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de
buurt van het hete opperviakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het
eindigen mag hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

24. Open het apparaat alleen door hulp van het handvat.

25. Controleer voor en tijdens het gebruik of het netsnoer niet over een open viam of andere
hittebron of scherpe randen wordt gestrekt die de isolatie van de kabel kan beschadigen.

26.Voordat u het voor de eerste keer verwijdert, verwijdert u alle verpakkingsonderdelen.
Aandacht! Bij een behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins
zichtbare beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.

27. Bedek het apparaat NOOIT tijdens bedrijf of wanneer het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te koelen.

28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op oppervlakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Aanbevolen wordt om isolerende ringen te gebruiken

29. Het apﬁaraat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Handgreep, 2. Aan/uit-indicator (rood), 3. Gereed-indicator (groen), 4. Temperatuurregelknop, 5. Bovenste behuizing, 6. Onderste
behuizing, 7. Verwarmingsplaten

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder alle dozen en labels uit de behuizing en van binnenuit (tussen de verwarmingsplaten).

2. Veeg de verwarmingsplaten eerst af met een natte en vervolgens met een droge doek.
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3. Breng een beetje eetbare olie of ander plantaardig vet aan op de verwarmingsplaten, sluit ze en steek de stekker in een stopcontact met
aarding, zet de temperatuurregelknop in de "DONKER"-positie (4), het aan/uit-indicatielampje en de gereed-indicator gaan branden. licht
(2) (@3).

4. Laat het apparaat een paar minuten draaien om de productiegeur op te vangen . Gedurende deze tijd kan er wat rook uit het apparaat
komen. Dat is normaal.

5. Apparaat reinigen volgens hoofdstuk “Reinigen”.

APPARAAT GEBRUIKEN

Bereid de benodigde producten voor.

1. Sluit het gesloten apparaat aan op het stopcontact met aarding. Zet de temperatuurregelknop (4) op de gewenste stand: “LIGHT” voor
lichtgekleurde wafels en “DARK” voor donkerdere wafels. - de aan/uit- en gereed-indicatielampjes gaan branden (2)(3).

2. Wacht ongeveer 10 minuten. Na deze tijd zou het apparaat de vereiste temperatuur moeten bereiken; het gereed-indicatielampje gaat uit
(3).

3. Open het apparaat volledig. Plaats het eerder bereide product op de onderste verwarmingsplaat

4. Sluit het apparaat. Sluit de bovenste behuizing (5) niet met geweld.

5. Tijdens bedrijf gaat het bedrijfsklaar-indicatielampje (3) aan en uit, wat betekent dat de thermostaat de juiste temperatuur van de
verwarmingsplaten handhaaft.

6. De werkingstijd bedraagt ongeveer 5 tot 15 minuten en is athankelijk van het type ingrediénten dat wordt gebruikt en de smaakvoorkeur.
LET OP: Tijdens het gebruik vanaf de afdekking van het apparaat kan hete stoom vrijkomen.

7. Open de bovenste behuizing (5) volledig en verwijder de afgewerkte producten met alleen een houten of plastic spatel.

AANDACHT! Gebruik geen metalen keukengerei of scherp keukengereedschap, omdat deze de speciale verwarmingsplaten met
antiaanbaklaag kunnen beschadigen.

8. Voordat u de volgende batch producten gaat bereiden, sluit u het apparaat zodat de verwarmingsplaten opwarmen tot de juiste
temperatuur.

9. Haal na het bakken de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

REINIGINGSAPPARAAT

1. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact en wacht tot deze is afgekoeld voordat u met schoonmaken begint.

2. Veeg de bakopperviakken eerst af met een natte en vervolgens met een droge doek (u kunt ook keukenpapier gebruiken).

3. De moeilijkst schoon te maken deegresten vet je in met olie en laat dit zo staan. Verwijder deze resten na een paar minuten voorzichtig
met een houten peddel.

4. Gebruik geen metaal of hard schuurgereedschap om de binnen-/buitenkant van de machine af te vegen om te voorkomen dat het
oppgrvlak van de bak W.O““ geschraapt. We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.

5. Niet onderdompelen in water. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste
TECHNISCHE DATUM: verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn voor het milieu.

Voeding: 220-240V ~ 50/60Hz Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
Vermogen nominaal: 1200W batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

Vermogen max: 1800W

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. _
3.Napravo prlkI{uélte samo na ozemlgeno vticnico 220-240V ~50/60Hz Ne povezuijte ved
naprav z eno Vvtiénico, zaradi varnostnih razlogov.
4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen; ali
znanja naprave, lahko napravo ulpgrabqujo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

|3
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6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektriCne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne .
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. |

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situacij.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Poékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte po_Prawu poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja.,
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéenQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$cCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka 1z podrocja elektrike.

15. Temperatura dostopnih povrsin delujoce naprave more biti visoka. Ne dotikajte
vroCe povrsine naprave.

. 16. Zaradi visoke temperature bi morali biti previdni pri odstranjevanju pripravijeno
jed, odstranjevanju vro¢o mast ali druge vroce tekoCine. Z naprava lahko oddaja vroo paro.

17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba uporabljati previdno. Dotikajte povrSine,
samo namenjene za ta namen. Uporabljajte za$Citno obleko (kuhinjske rokavice, itd..)

18. Pred shranjevanjem pocakati, dokler naprava ohladi.

19. Nikoli ne postavljajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivin predmetov.

20."Nal;()rava ni namen{'(ena za uporabo z zunanjimi Casovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

21. Ne poskusajte da nalozite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
svoje koli¢ine, Ker lahko pride do pozara ali poSkodbe naprave.

22. Napajalni kabel ni mogoce dolociti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa leZijo v
blizini vroCih povrSin. Ne postavljajte naprave pod elektriéno vticnico.

23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljuCku dela se lahko
premika samo po hlajenju.

24. Napravo odpirajte le z roCajem.

25. Pred in med uporabo se prepricajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
plamenom ali drugimi viri toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poskodovali izolacijo kabla.

26.Pred prvim odstranjevanjem odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s
kovinskimi deli se lahkKo na teh elementih raztegne nekoliko vidna zascitna folija, ki jo je treba
tudi odstraniti.

27. Naprave nikoli ne prekrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi v celoti, ne pozabite, da
grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma ohladijo.

28. VARNO SHRANITE, ¢e napravo uporabljate na povrSinah, ob¢utljivih na visoke
temperature. Zato je priporocljivo uporabiti izolacijske podlozke
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29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi casovnimi stikali ali drugimi loCenimi sistemi
za daljinsko upravijanje.
OPIS NAPRAVE
1. Rocaj, 2. Indikator moci (rdec), 3. Indikator pripravljenosti (zelen), 4. Gumb za nadzor temperature, 5. Zgornje ohije, 6. Spodnje ohisje,
7. Grelne plos¢e
PRED PRVO UPORABO
1. Odstranite vse kartone in nalepke iz ohi$ja in iz notranjosti (med grelnimi ploS¢ami).
2. Grelne plosce najprej obriite z mokro in nato s suho krpo.
3. Na grelne plo¢e nanesite malo jedilnega olja ali druge rastlinske ma$cobe, zaprite in vtaknite v vti€nico z ozemljitvijo, gumb za
nastavitev temperature nastavite na polozaj "TEMNO" (4), indikatorska lucka za vklop in indikator pripravijenosti bosta svetila. svetloba (2)
3).
4. Napravo pustite delovati nekaj minut, da odpravite vonj po proizvodnji. V tem Casu lahko naprava oddaja nekaj dima. To je normalno.
5. Ocistite enoto v skladu s poglaviem "Cis¢enje".
UPORABA NAPRAVE
Pripravite potrebne izdelke.
1. Zaprto napravo prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Gumb za nadzor temperature (4) nastavite na zeleno nastavitev: "SVETLO" za svetle
vaflje in "TEMNO" za temnejSe vaflje. - lucki za vklop in pripravljenost zasvetijo (2) (3).
2. PoCakaite priblizno 10 minut. Po tem €asu naj bi naprava dosegla zahtevano temperaturo — lu¢ka za pripravijenost ugasne (3).
3. Povsem odprite napravo. Prej pripravijen izdelek poloZite na spodnjo grelno plos¢o
4. Zaprite napravo. Ne zapirajte zgornjega ohija (5) na silo.
5. Med delovanjem se bo lucka za pripravijenost (3) vklopila in ugasnila, kar pomeni, da termostat vzdrzuje primerno temperaturo grelnih
ploS¢.
6. Cas delovanja je priblizno 5 do 15 minut in je odvisen od vrste uporabljenih sestavin in okusa.
POZOR: Med delovanjem lahko iz pokrova naprave izhaja vro¢a para.
7. Povsem odprite zgornji del ohisja (5) in odstranite koncne izdelke samo z uporabo lesene ali plastiéne lopatice.
POZOR! Ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali ostrih kuhinjskih pripomockov, ker lahko poskodujejo grelne plosée s posebnim
premazom proti prijemanju.
8. Pred pripravo naslednje serije izdelkov zaprite napravo, da se grelne plo$ce segrejejo na ustrezno temperaturo.
9. Ko koncate s peko, izvlecite vti¢ iz vticnice in pustite, da se enota ohladi.
CISTILNA NAPRAVA
1. Po uporabi izkljucite elektri€ni vti¢ in pocakajte, da se ohladi, preden zacnete s ¢isCenjem.
2. Povrsine za peko najprej obris§emo z mokro, nato pa s suho krpo (lahko tudi s papimato brisaco).
3. NajteZje ocis¢ene ostanke testa namazemo z oljem in pustimo tako. Po nekaj minutah nezno odstranite ostanke z leseno lopatico.
4. Za brisanje notranjosti/zunanjosti ohisja stroja ne uporabljajte nobenega kovinskega ali trdega abrazivnega orodja, da prepreite strganje
povrsine pIa_dr_ua. Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE)
5. Ne potapljajte v vodo. megite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vmniti na ustrezno zbimo mesto, ker
TEHNICNI DATUM: vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavijajo nevarnost za gkolje. Elektricna naprava je
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoriScenost. Ce naprava vsebuije baterio,
Nazivha moé: 1200W je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
Najvecja mo¢: 1800W E
|

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO BE3OMNACHOCTI.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHWUTE.

Ycnosus rapaHTuv apyrue, eciv YCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHus yCcTpomcTBa NpounTaTh MHCTPYKLMIO 0BCYXMBAHUS 1
[1enCTBOBATb MO YKa3aHUAM Cofiepx)alyumcs B Hewt. lponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebNEeHEM YCTPOIICTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ro npegHasHaueHNEM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCIY)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynorge6nmb c nga/roﬂ
FGYCT OWMCTBO CrieayeT NOAKMoYaTh TONbKO K 3a3eMreHHor poseTke 220-240 B ~ 50/60

U.. [ns nosbiweHns 6e30nacHOCTH ynoTpebneHns, K OQHOM Lenu Toka He Hago
OZHOBPEMEHHO BKIOYaTh MHOMME 3NeKTpUYeckue YCTPonUCTBa.
4.Hapo cobntogatb 0CO6EHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebreHns yCTponcTaa, Koraa
BONM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago aonyckatb AeTem K pas3BrneyeHnsiM ¢ yCTPOMCTBOM, He
paspeLlan H1 eTAM Hi NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHrue ero.
5. MPEAYNPEXOEHUE. laHHOe YCTPONCTBO MOXET UCNONbL30BaTLCA AETbMU CTaplue
8 net n nuUamm ¢ orpaHMYEHHbLIMM PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UINIU YMCTBEHHbLIMM
CNOCOBGHOCTAMM UNN NULLAMM, HE UMEKLLUMM ONbITa UMK 3HaHUI 00 YCTPOMCTBE,
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TONbKO NoA HabngeHneM nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6€30MacHOCTb, UMK €CNN OHW
ObINU NPOUHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM MCNONb30BaHUKM YCTPOWUCTBA U 3HAKOT 06
OMacHOCTSX, CBA3aHHbIX C ero akcnnyatauuen. [leTv He AOMKHbI UrpaThb €
YCTPOMCTBOM. Y1CTKa M TEXHUYECKOe 0OCnyXKMBaHMe YCTPOICTBA HE [AOMKHbI
BbINONMHATLCA ATbMU, 33 UCKNIOYEHUEM CrlyyaeB, Koraa UM UCMOSTHUNOCH 8 neT, U
3TW AeNCTBUSA BbINOMHATCA NoA HabnoaeHueMm.

6.Bceraa nocne okoH4aHMa ynotpebnenHus, yaanu WTencenb 13 nUTakLLero rHesaa
npuaepxvBas rHe3no pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabenb.

7.He norpy»ait kaberb, WTencesb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UM APYrov Xuakoctu. He
BbICTABNsAI YCTPOACTBO Ha [E/CTBIME aTMOCKEPHBIX YCNIOBUM ([OXKASA, CONHLA 1 Np.), He
ynmpe?nﬂm MpM YCrNoBUSX NOBbILLEHHOW BMaXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble NeTHWe
LOMUKN).

8.Mepuoanyecky NpoBepsii COCTOsHWE NUTatoLLero nposofa. Ecnn nuTatoLumit nposoa
MOBPEXAEH, €r0 AOIMKHA 3aMEeHUTb CrieLanv3npoBaHHas PEMOHTHas MacTepckast Ans
n3beraHms yrpo3bi.

9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOLOM WM KOrfa OHO
ynaro unu Bbino NoBpexaeHo KakuM-HMbyab Apyrim 0Bpa3oM 1nm OHO HENPaBMIbLHO
pabotaet. He ocyLyecTBNAN PEMOHT YCTPOUCTBA CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHneM TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBIUCHYHO
TOYKY [Nt NPOBEPKM UMM OCYLLIECTBNEHMA PEMOHTA. BCe PeMOHTbLI MOTyT OCYLLECTBIATh
TONbKO CEPBUCHBIE TOYKY, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasunbHO OCYLLECTBNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLE3HYIO YIPO3Y A1 NOMNb30BaTENS.

10.Hapo ycTaHaBnMBaTh YCTPOMCTBO Ha XONOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOI MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpruyeckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.

11.He yI'IOTpe6J'I$'-ITb yCTpOVICTBO BOMM3N JIErkoBoCnnaMeHsALWnxca MmaTepruanos.

12.MpoBog NUTaHKUs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSa UMM COnpuKacaTbCs K ropsdmnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONUCTBO
3awnTHoro oTkmtoderus (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM AuddepeHLmansHbIM Tokom He bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKM, noxanyncra, 0bpaTuTtech k KBanmuLMpPOBaHHOMY SEKTPUKY.

15. TemnepaTtypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTE paboTaloLLEero yCTPOCcTBa MOXET
& ObITb BbICOKOW. He npukacainTech K ropsyen NnoBepXHOCTM YCTPOMCTBA.
16. 13-3a BbICOKOW TEMMEpaTypbl Bbl AOSKHbI ObITb OCTOPOXHbI MPU CHATUM_
roToBbIX ONt0A, YAanas ropsymin Xup Unu apyrue ropsymne XuoKocTi. YCTpoincTeo
MOXET BbIJenNATb ropaynn nap. 5
17. YCTponcTBO MMEET (PyHKLMI0 060rpeBa. YCTPONCTBO CreayeT 1cnonb3osath C 5
0CTOPOXHOCTbHO. CrieflyeT npukacaTbCs TOMbKO MOBEPXHOCTAM NpeaHa3Ha4eHHbIM s 3ToM
uenu. McnonbayiTe 3aliuTHy0 ogexay (nepyartkm uT.4.)
18. YCTpOMCTBO JOSKHO OCThITh Nepes XpaHeHUeM.
19. Henb3s BknagplBaTh B YCTPOUCTBO KapToHa, Bymaru, nnactvka n apyrux
NErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS UIN NAABALLMXCS NPeaMETOB.
20. YcTpoicTBO He npeHasHaveHo ang paboThbl C BHELLHUMU MEXaHU4YeCKUMM TaiiMepamiu
BbIKITIOYaTENAMU UNW OTAENBHOM CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus.
21. He nbiTaitTech 3arpysuThb CrMLLIKOM BOMbLLYIO NOPLMIO NPOAYKTOB UMK 3aHUMatoLL e
BECb €ro 06beM NOTOMY,4TO 3TO MOXET NPUBECTY K NOXapy W NOBPEXAEHNIO YCTPOCTBA.
22. [poBof, NUTaHNS HENMb3S YKNaabiBaTh Ha YCTPOMCTBE, 8 TaKKe OH HE MOXET KacaTbCs
v iexatb B6nmMan ropaunx nosepxHocteit. He ycranasnusaiite yCTpOMCTBO NOJ PO3ETKOM.
23. He nepemeLuaiTe 1 He NepeHOCUTe YCTPOMCTBO BO Bpems paboThbl. [locne 3aBepLueHns
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Ba6OTbI MOXHO €ro nepemMelLiaTb Nnocne Toro Kak OHO OCTbIfO.
4. yCTpOI/ICTBO Ha[0 OTKPbIBATb TOJIbKO PY4YKOW.

25. lNepen vcnonb30BaHWeM W nepes ero UCnonb30BaHNEM yOeaMTECh, YTO LWHYP NUTaHNS
HE HAaTAHYT Ha OTKPbITOE NMiamMA Unn apyrine NCTOMHUKK Tenna Uin OCTpble Kpas, KOTOPbIE
MOryT NoBpeanTb U3onALuto kabens.

26. YanuTe BCe KOMMOHEHTbI YNaKoBKY Nepea nepsbiM yaaneHneM. BHumanve! Ecnv B
KOpnyce MMEeKTCA METanndeckne getanu, X MoxHo UCnosb3oBathb AN pacTArMBaHNA
NEerko BUANMON 3alUTHOM MIEHKK, KOTOPYIO Takxe HeO6XOJJ,VIMO yoannTb.

27. HUKOT A He ucnonb3yite npubop BO Bpems paboTbl UM KOTAa OH He OCTbIf
MONHOCTbLIO, MOMHWTE, YTO HarpeBaTerlbHbIE ANIEMEHTbI npm6opa NOJTHOCTbIO OCTbIHYT.

28. KAK XPAHWTb npu ncnosnb3osBaHni yCTpomucTBa Ha MoBEPXHOCTAX, YyBCTBUTENbHBIX K
BbICOKWM TEMNEPATYPaM. 3atem pexkoMeHayeTca ncnonb3oBatb U30NALMUOHHbIE Lanbbl

29. YCTPOWCTBO HErb3s UCMOMb30BaTh C BHELLHUMI Perie BPEMEHW Ui ApyruMu
OTAeJIbHbIMU CUCTEMaMWU ANCTAHUMOHHOIO YNpaBlieHUA.

OMUCAHWE YCTPOMCTBA

1. Pyyka, 2. MHgukaTop nuTanus (kpacHeli), 3. IHAuKaTop roToBHOCTY (3eneHbinn), 4. Pyyka perynuposku
Temneparypsl, 5. BepxHun kopnyc, 6. HuwkHuin kopnyc, 7. HarpesaTtenbHble NNacTuHbl

MNEPE[ NEPBbIM NCMNONb3OBAHMEM

1. Yoanute Bce KOPOOKM 1 STUKETKM C KOPMyca U U3HYTpU (MexXay HarpesaTernbHbIMY NNacTUHaMm).

2. MNpoTpuTe HarpeBaTenbHbIE MNACTUHBI CHaYana BMaxHoN, a 3aTeM CyXOW TKaHbHO.

3. HanecuTte Ha HarpeBaTerbHble NacTVHbI HEMHOIO MULLEBOrO Macna unu Apyroro pacTUTENbHOro Xupa,
3aKpoWTe M BKIIOYUTE B PO3ETKY C 3a3eMMeHNeM, YCTaHOBUTE PYUKy PeryriMpoBku TemnepaTypbl B NONOXeHWe
«TEMHEED» (4), 3aropsiTcst HAMKaTopHas namna nuTaHus U UHAMKaTop roTOBHOCTU. CBET (2) (3).

4. OcTtaBbTe NpubOp BKIIOYEHHBIM HA HECKOMBKO MUHYT, YTOObI M30aBUTLCA OT NMPOV3BOACTBEHHOrO 3anaxa. B ato
BPEMS yCTPOWICTBO MOXET BblAENAThb AbIM. OTO HOPMarbHO.

5. OuncTuTe arperat cornacHo pasgeny «OuncTkar.

NCMONMb30BAHUE YCTPOWCTBA MoaroToBbTe HEO6X0anMble nNpoayKThbl.

1. MoakntounTe 3aKpbIThbI NTPUOOP K po3eTke C 3a3eMIeHneM. YCTaHOBUTE PYYKy perynmpoBKu Temnepartypsl (4)
Ha xenaemyto HacTpoiiky: « CBETJIbIE» ans ceetnbix Badenb n « TEMHbBIE» ana 6onee TeMHbIx Badensb. -
3aropsATCA MHAMKATOPbI NUTaHNSA 1 roTOBHOCTY (2)(3).

2. NopoxauTte okono 10 MuHyT. Mo NcTeveHUn 3TOro BpEMEHU NPUGOP A0MKEH AOCTUYb HEOBXOAMMON
Temneparypbl — UHANKATOP FOTOBHOCTW NoracHeT (3).

3. MonHoCTbIO OTKPOITE YCTPONCTBO. [oMecTHTe 3apaHee NPUroTOBIEHHBIV MPOAYKT Ha HYDKHIOK
HarpeBaTenbHyto NnacTuHy. 4. 3akpoliTe yCTPOMCTBO. He 3akpbiBaiiTe BepXHIoto YacTb kopnyca (5) ¢ cunon.

5. Bo Bpems paboTbl MHAMKaTOPHas nammna rotoBHocT (3) ByaeT 3aropaTbCs U racHyTb, 3TO 03HAYaeT, YTO
TepmocTaT noaaepXuBaeT COOTBETCTBYIOLLYIO TemnepaTypy HarpeBaTenbHbIX NaCTUH.

6. Bpems paboTbl cocTaBnsieT MpUMepPHO oT 5 A0 15 MUHYT 1 3aBMCUT OT TUMa MCMNONb3yeMbIX UHIPEANEHTOB U
BKYCOBbIX NPeAnoYTeHNIA.

BHUMAHWE: Bo BpeMsi paboTbl U3 KpbILLKM YCTPOMCTBA MOXET BbIXOAUTb ropsyvia nap.

7. MNonHOCTbIO OTKpOWTE BEPXHUI kopnyc (5) U U3BMNeKNTe roToBblE U3AENNUSI, UCMOMNb3Yyst TONbKO AEPEBSAHHYIO UMK
NNacTVKOBYHO NMONATOYKY.

BHVMAHWE! He ncnonb3ynTte metannnyeckyto nocyay Unm ocTpble KYXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, MOCKOSbKY OHU
MOTyT MOBPEAUTL HarpeBaTerbHble NacTUHbI CO crneumanbHbIM aHTUMPUIapHbIM NOKPLITUEM.

8. Mepen NpuUroToBneEHNEM criegytoLLein NapTum NpoayKToB 3akpoiTe Npubop, YTobbl HarpeBaTenbHble NacTUHbI
Harpenuce [0 HyXXHOW TemnepaTtypsbl.

9. Mo OKOHYaHMM BbINEKaHWA BbIHETE BUMKY U3 PO3ETKM U AaiiTe Npubopy OCTbITb.

OYNCTUTENBHOE YCTPONCTBO

1. OTKNOYNTE ANEKTPUYECKYIO BUIIKY NOCIE NCMOMNb30BaHUS 1 MOAOXKANTE, NOKa OHa OCTBIHET, Npexae YeM
npuctynarb K Ynctke. 2. [TpoTpuTe NOBEPXHOCTU A5 BbINEYKM CHavana BIaXHON, a 3aTeM CyXoun TKaHbIO (MOXHO
TakKkKe UCMomnb3oBaTb OyMaxHOe NonoTeHue).

3. Camble TpyAHble A5 OYUCTKM OCTaTKM TecTa CMaxbTe MacioM 1 ocTaBbTe Tak. Yepes HeCKONbKo MUHYT
OCTOPOXHO yAanuTe ocTaTkv AepeBsiHHON onaTkon.

4. He ucnonb3ynte metannmyeckne unm Teepable abpasnBHble MHCTPYMEHTbI AN NPOTUPaHKSA
BHYTPEHHEI/BHELLHEN YacTu Kopryca MalluHbl, YTOObl He nouapanaTb NOBEPXHOCTb FOTKa. E H [
5. He norpyxanTe B BOAy.

TEXHNYECKAA OATA: 3aboTsch 06 OKpyxatolLeil cpeae.. YNakoBky U3 kapToHa nepepaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy.
McTouHnk nutanmna: 220-240 B ~ 50/60 My, MonuatuneHosble Meluky (PE) BbikiaaTb B pesepsyap Ans nnactMaces!. MsHolerHoe
HoMuHarnbHas MoLHOCTL: 1200 BT YCTPOVCTBO HaAi0 NepeaTh B COOTBETCTBYHILLYIO TOUKY XPaHEHIS, Tak Kak HaxoAsLMecsB

YCTpOIACTBEONACHbIE COCTABNAIOLLME MOTYT ABNATHCA YrPO30W ANs OKpYXKaloLLeit cpefbl.
OneKTpIdeckoe yCTPOICTBO HAA0 NepeaaTh Takum 06pa3om, 4Tobbl OrpaHNyMTL €ro MOBTOPHOE
ynotpebnexue u ncnonb3oBatue. Ecnu B ycTpoicTBe HaxoasaTes 6atapen, U Hago BbITAHYTL 1
nepefiaTh B TOUKY XpaHeHs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BblkuAaTb B pesepsyap Anst
KOMMyHambHbIX 0TX0A0B!
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BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50/60Hz Z
bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej
zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo [udom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost' alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8
rokov a tieto €innosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastréku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak d6jde k poSkodeniu napajacieho
kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa mé vymenit, aby sa
prediSlo nebezpeénym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepoku3ajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to mdze viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vsetky
opravy mdzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpeénu situaciu.

10.Nikdy neumiestriuijte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocné ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na
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zvySky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pri¢om zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30
mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikéra.
15. Dostupné povrchové teploty méZzu byt vysoké, ked je spotrebic v prevadzke.
Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.
16. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstrafiovani pripravenych
riadu, odstranovani horuceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Budte opatrni, poas
pouzivania spotrebi¢a moze byt pritomna horuca para.
17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa liSia aj
funkénym povrchom, mézu vytvarat vysoké teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouZziva tepeln ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouzivania alebo po pouZziti sa nedotykajte plechu na pecCenie ani horuceho povrchu
Skrupiny predtym, nezZ teplota klesne.
18. Zariadenie musi pred uskladnenim vychladnut.
19. Do zariadenia neumiestrujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.
20. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovaCmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.
21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoZze mdzu spdsobit poziar
a znicenie zariadenia.
22. Sietovy k&bel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat alebo byt
umiestneny v blizkosti horucich ploch. Zariadenie neumiestriujte do zasuvky.
23. PoCas prevadzky nepohybujte ani neprenasajte zariadenie. Po operacii méze byt
presunuty iba vtedy, ak mé dostatok ¢asu na ochladenie.
24. Otvorte zariadenie drzanim rukovate.
25. Pred pouZzitim a po€as pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez
otvoreny plameri alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu
kébla.
26. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi Castami sa na tychto prvkoch moze natiahnut fahko viditelna ochranna folia, ktora
sa tieZ musi odstranit.
27. NIKDY nepokryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa tplne nevychladne,
nezabudnite, ze vykurovacie teleséa pristroja maju ¢as uplne vychladnut.
28. UCHOVAVAJTE POZORNE, ak pouzivate zariadenie na povrchy citlivé na vysoké
teploty. Odporuca sa pouzivat izola¢né podloZky
29. Zariadenie sa neda pouZzit' s externymi Casovymi spinaCmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania
POPIS ZARIADENIA
1. Rukovat, 2. Indikator napajania (Cerveny), 3. Indikator pripravenosti (zeleny), 4. Ovladac teploty, 5. Horny kryt, 6. Spodny kryt, 7.
Vyhrievacie platne
PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstranite v3etky kartony a Stitky z krytu a zvnitra (medzi vyhrievacimi platfiami).
2. Vyhrievacie platne utrite najprv vihkou a potom suchou handri¢kou.
3. Na ohrievacie platne naneste trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, zatvorte a zapojte do zasuvky s uzemnenim, nastavte
gombik na regulaciu teploty do polohy ,DARK" (4), kontrolka napéjania a indikator pripravenosti zhasnu. svetlo (2) (3).

4. Nechajte spotrebi€ v chode niekolko mint, aby ste sa zbavili vyrobného zapachu. Pocas tejto doby mdze zariadenie vydavat dym. To je
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normalne.

5. Vygistite jednotku podla kapitoly ,Cistenie*.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty. )

1. Uzavreté zariadenie pripojte do zasuvky s uzemnenim. Nastavte oviadac teploty (4) na pozadované nastavenie: ,SVETLE" pre svetlé
vafle a ,DARK" pre tmavsie vafle. - rozsvietia sa kontrolky napajania a pripravenosti (2) (3).

2. Pockajte asi 10 minGt. Po tomto Case by malo zariadenie dosiahnut poZadovanu teplotu - kontrolka pripravenosti zhasne (3).

3. Uplne otvorte zariadenie. PoloZte predtym pripraveny vyrobok na spodnu ohrievaciu platiu

4. Zatvorte zariadenie. Nezatvarajte horny kryt (5) nasilim.

5. Pogas prevadzky sa bude kontrolka pripravenosti (3) rozsvecovat a zhasinat, to znamena, ze termostat udrziava vhodnu teplotu
ohrievacich platni.

6. Doba prevadzky je priblizne 5 az 15 mindt a zavisi od druhu pouzitych surovin a preferencii chuti.

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky z krytu zariadenia méZze vychadzat hortca para.

7. Uplne otvorte horny kryt (5) a vyberte hotové vyrobky len pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle.

POZOR! Nepouzivajte kovové nacinie ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Specialne varné platne s neprilnavym
povrchom.

8. Pred varenim dalSej varky vyrobkov zatvorte zariadenie, aby sa ohrievacie platne zahriali na spravnu teplotu.

9. Po dokonéeni pecenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnat.

CISTIACE ZARIADENIE

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred zacatim Cistenia pockajte, kym vychladne.

2. Plochy na pecenie utrite najprv vihkou a potom suchou utierkou (mdzete pouzit aj papierovu utierku).

3. Najtazsie Cistitelné zvySky cesta namazte olejom a nechajte tak. Po niekolkych mindtach tieto zvySky jemne odstrarite drevenou
lopatkou.

4. Na utieranie vnatornych/vonkajSich Casti tela stroja nepouzivajte Ziadne kovové ani tvrdé brasne nastroje, aby nedoslo k poskriabaniu
povrchu podnosu.

5. Neponarajte do vody.

TECHNICKY DATUM:

Napéjanie: 220-240V ~ 50/60Hz Nominalny vykon: 1200W Vykon max: 1800W

(PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebic odovzdajte na prislusny zberny dvor,
nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite
tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a

E: Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka
— odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzuijte do kontajnera na komunalny odpad!

UVJETI ZA SIGURNOST VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razli¢iti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz. |z sigurnosnih
razloga nije prikladno povezati viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite pazljivi kada koristite djecu. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su bili pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
provode pod nadzorom.
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6.Nakon sto zavrsite sa koriSéenjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite
utikac iz utiénice koja drzi uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunCeva svetlost ili ki$a itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
8.Periodicno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen, proizvod
treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se izbjegla
opasna situacija.
9.Nikad ne koristite proizvod sa o$tecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili oSte¢en
na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni proizvod
jer to moze dovesti do elektricnog udara. Osteceni uredaj uvek okrecite na profesionalnu
servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao $to je
elektricna peénica ili plinski plamenik.
11.Nikad ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljuCite je iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Da bi se obezbijedila dodatna zastita, preporuCuje se ugraditi uredaj za zadrzavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne vec¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u ovom slucaju.
15. Dostupne povrsinske temperature mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsSine aparata.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju pripremljenih jela,

uklanjanju tople masti ili drugih vrelih tekucina. Budite paZljivi, moze doci do
prisutnosti vruce pare tokom upotrebe aparata.
17. Ovaj elektricni uredaj sadrzi funkciju grijanja. Povrsine, koje se razlikuju od funkcionalnih
povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se mora doticati samo na predvidenim
rukohvatima i povr§inama za zahvacanje, te koristiti zastitu od topline kao Sto su rukavice ili
sliéno.
Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dodirivati llpladanj za pecenje ili vru¢e podrucje na ljusci
prije nego $to se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego Sto ga pohranite.
19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.
21.Nemojte ubacivati idijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice, jer to moZe
izazvati pozar i unistenje uredaja.
22.Kabel za napajanje mozda nece biti postavljen iznad uredaja i ne sme da dodiruje ili se
nalazi u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne utiCnice.
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23. Ne pomeraijte ili nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti samo
ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili ostrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu¢aju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite da
grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. SaCuvaijte pazljivo ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke temperature.
PreporuCuje se da se koriste izolacione podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA

1. Rucka, 2. Indikator napajanja (crveni), 3. Indikator spremnosti (zeleni), 4. Dugme za kontrolu temperature, 5. Gornje kuciste, 6. Donje
kuciste, 7. Ploce za grijanje

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz ku¢ista i iznutra (izmedu plo¢a za grijanje).

2. Grijace ploce prvo obriSite mokrom, a zatim suhom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti na ploce za grijanje, zatvorite i ukopcajte u uti¢nicu sa uzemljenjem, postavite dugme za
kontrolu temperature u poloZaj "DARK" (4), lampica indikatora napajanja i indikator spremnosti ¢e svjetlo (2) (3).

4. Ostavite uredaj da radi nekoliko minuta kako biste uklonili miris proizvodnje. Uredaj bi mogao ispustati malo dima za to vrijeme. To je
normaino.

5. Ogistite jedinicu prema poglaviju “Ciscenje”.

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Prikljucite zatvoreni uredaj na utiénicu sa uzemljenjem. Postavite dugme za kontrolu temperature (4) na Zeljenu postavku: “SVJETLOST”
za svijetle vafle i “DARK” za tamnije vafle. - indikatorske lampice za napajanje i spremnost ce svijetliti (2)(3).

2. Sacekaijte oko 10 minuta. Nakon ovog vremena uredaj bi trebao dostici potrebnu temperaturu - indikator spremnosti ¢e se ugasiti (3).
3. Potpuno otvorite uredaj. Stavite prethodno pripremljeni proizvod na donju plo¢u za grijanje

4. Zatvorite uredaj. Gornje kuciste (5) ne zatvarajte na silu.

5. U toku rada indikatorska lampica spremnosti (3) ¢e se paliti i gasiti, $to znaci da termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu grejnih
ploca.

6. Vrijeme rada je otprilike 5 do 15 minuta i ovisi o vrsti koriStenih sastojaka i ukusu.

OPREZ: Tokom rada sa poklopca uredaja moze ispustati vrucu para.

7. Potpuno otvorite gornje kuéiste (5) i uklonite gotove proizvode samo drvenom ili plastiénom lopaticom.

PAZNJA! Nemoite koristiti metalni pribor ili o3tre kuhinjske alate jer mogu ostetiti posebne ploge za grijanje s neljepljivim premazom.

8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj da se grijace ploce zagrije na odgovaraju¢u temperaturu.

9. Kada zavrsite sa peCenjem, izvadite utikac iz uticnice i ostavite da se jedinica ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i pri¢ekajte da se ohladi prije poCetka Ciscenja.

2. Povrsine za pecenje prebriSite prvo mokrom, a zatim suhom krpom (mozete i papirnim ubrusom).

3. Ostatke testa najteze odistiti premazati uliem i ostaviti tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ove ostatke drvenom lopaticom.
4. Molimo nemojte koristiti metalne niti tvrde abrazivne alate za brisanje unutradnjosti/vanjstine tijela maSine kako biste izbjegli struganje
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu.

TEHANICKI DATUM: Brinucéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoriséen uredaj
Nazivna snaga: 1200W treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu
Maksimalna snaga: 1800W biti opasni za okolis. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ogranicava njegovu

ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni
otpad!!
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TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttda huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei

ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei

ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50/60Hz. Turvallisuussyista

ei ole tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Al anna

lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on

heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa,

tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen

kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat

saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet

toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,

jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! )

7.Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista

tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan

kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee

vaihtaa ammattikdyttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai

vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista tuotetta

itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,

jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan

ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittidkoneisiin, kuten uuniin

tai kaasupolttimeen.

" ./}}Ié koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan

lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14.Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannésvirtauslaite (RCD),

jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.

& 15. Kéytettavissa olevat pintaldmpétilat voivat olla korkeita.
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Ala koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.
16. Korkean Iampdtilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa valmistettuja astioita,
poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, kuumaa hoyrya voi
esiintya laitteen kayton aikana.
17. Tama sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myos erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittaa korkeita lampatiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kéytettava lampdsuojausta kuten kasineita tai vastaavia.
Kayton aikana tai sen jalkeen ala koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampotila laskee.
18. Laitteen taytyy jaahtya ennen sen sailyttamista.
19. Ala sijoita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.
20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.
21.Ala aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.
22.Virtakaapelia ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eika se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Ala aseta laitetta pistorasiaan.
23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jalkeen se voidaan siirtaa vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.
24 Avaa laite pitamalla kahvaa.
25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun lammonlahteen tai teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.
26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on my0s poistettava.
27. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista, etta
laitteen lammityselementit vievat aikaa ja@htya kokonaan.
28. VAROITTAA HUOLELLISESTI, jos kaytat laitetta korkeille [ampatiloille herkille pinnoille.
Sitten on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja
29. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa
LAITTEEN KUVAUS
1. Kahva, 2. Virran merkkivalo (punainen), 3. Valmiusilmaisin (vihrea), 4. Lampétilan s&atonuppi, 5. Ylakotelo, 6. Alakotelo, 7.
Lammityslewyt o
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sisélta (lammityslevyjen valista).
2. Pyyhi lammityslevyt ensin kostealla ja seuraavaksi kuivalla liinalla.
3. Levita hieman ruokadljya tai muuta kasvirasvaa lammityslevyille, sulje ja kytke maadoitettu pistorasia, aseta lampétilan saatonuppi
asentoon "DARK" (4), virran merkkivalo ja valmiusmerkkivalo syttyvat. valo (2) (3).
4. Pida I_aitetta kéynnissa muutaman minuutin ajan paéstaksesi eroon valmistushajusta. Laitteesta saattaa tulla savua tané aikana. Se on
g?lgnslizlilsié laite luvun "Puhdistus” mukaisesti.
LAITTEEN KAYTTO
Valmista tarvittavat tuotteet.

1. Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan. Aseta lampétilan saatonuppi (4) haluamallesi asetukselle: “LIGHT” vaaleille vohveleille ja
“DARK” tummemille vohveleille. - Virta- ja valmiusmerkkivalot syttyvat (2) (3).
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2. Odota noin 10 minuuttia. Taman ajan kuluttua laitteen tulee saavuttaa vaadittu lampétila - valmiusmerkkivalo sammuu (3).

3. Avaa laite kokonaan. Aseta aiemmin valmistettu tuote pohjalammityslevylle

4. Sulje laite. Ala sulje ylakoteloa (5) vékisin.

5. Kayton aikana valmiusmerkkivalo (3) syttyy ja sammuu, mika tarkoittaa, etta termostaatti pitaa lammityslevyjen lampétilan sopivana.
6. Toiminta-aika on noin 5-15 minuuttia ja riippuu kaytettyjen ainesosien tyypista ja maku mieltymyksista.

VAROITUS: Kayton aikana laitteen kannesta voi tulla kuumaa hoyrya.

7. Avaa ylakotelo (5) kokonaan ja poista valmiit tuotteet kayttdmalla vain puista tai muovista lastaa.

HUOMIO! Ala kayta metallisia valineita tai teravia keittiovalineita, koska ne voivat vaurioittaa erityisia tarttumattomia lammityslevyja.

8. Ennen seuraavan tuote-eran kypsentamista sulje laite niin, etta lammityslevyt lampenevat oikeaan lampédtilaan.

9. Kun paisto on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota séhkdpistoke kayton jélkeen ja odota, ettd se ja&htyy ennen puhdistuksen aloittamista.

2. Pyyhi leivinpinnat ensin kostealla ja seuraavaksi kuivalla liinalla (voit kayttad myds talouspaperia).

3. Vaikeimmin puhdistettava taikina j&a rasvaan dljylla ja jaté se sellaiseksi. Muutaman minuutin kuluttua poista tdma tuki varovasti puisella
melalla.

4. N4 kayta metallia tai kovaa hankaavaa tykalua koneen rungon sisa-/ulkopuolen pyyhkimiseen vélttaaksesi alustan pinnan
naarmuuntumisen.

5. Ala upota veteen.

TEKNINEN PAIVAMAARA:

Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz Teho nom: 1200W Teho max: 1800W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz.. 1z sigurnosnih
razloga nije prikladno prikljuciti viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziékim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja
ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite
utikac iz utiCnice koja drzi uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
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koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8.PeriodiCno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.
9.Nikad nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
oSte¢en na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrecite na mjesto
profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriéna pecnica ili plinski plamenik.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuite napajanje.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporuéuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrzavanije struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u vezi s tim.
15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrsine mogu biti visoke.
Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
16. Zbog visoke temperature morate biti pazljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moZe doci do vruce
pare tijekom uporabe aparata.
17. Ovaj elektriéni aparat sadrZi funkciju grijanja. Povrsine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povrSinama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao Sto su
rukavice ili slicno.
Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati lipladanj za pecenje ili vruce podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
19. U uredaj nemoijte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.
21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati pozar ili uniStenje uredaja.
22 .Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati [ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod uticnicu.
23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti
samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.
24 Otvorite uredaj drZeéi rucku.
25. Prije i tijekom uporabe provjerite je li kabel za napajanje prekriven otvorenim plamenom
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ili drugim izvorom topline ili o$trim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. PaZnja! U slu¢aju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZe rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijacima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

28. SPREMNO CUVAJTE ako uredaj koristite na povrsinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. Rucka, 2. Indikator snage (crveno), 3. Indikator spremnosti (zeleno), 4. Gumb za kontrolu temperature, 5. Gornje kuciste, 6. Donje
kuciste, 7. Grijace ploce

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz kuéista i iznutra (izmedu grijacih ploca).

2. Obridite grijace ploce prvo mokrom, a zatim suhom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti na grijace ploce, zatvorite i ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem, postavite regulator
temperature na polozaj "TAMNO" (4), lampica indikatora napajanja i indikator spremnosti ¢e svjetlo (2) (3).

4. Neka uredaj radi nekoliko minuta kako bi se oslobodio proizvodni miris. Uredaj bi za to vrijeme mogao emitirati malo dima. To je
normaino. 3

5. Ocistite jedinicu prema poglavlju "CiS¢enje".

UPOTREBA UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Spojite zatvoreni uredaj na utiénicu s uzemljenjem. Postavite regulator temperature (4) na Zeljenu postavku: “SVIJETLO” za svijetle vafle
i “TAMNO” za tamnije vafle. - lampice indikatora napajanja i spremnosti ¢e svijetliti (2)(3).

2. Pri¢ekaijte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj bi trebao postici potrebnu temperaturu - lampica indikatora spremnosti ¢e se ugasiti
3).

3. Potpuno otvorite uredaj. Prethodno pripremljeni proizvod stavite na donju grijacu plo¢u

4. Zatvorite uredaj. Ne zatvarajte gornje kuciste (5) na silu.

5. Tijekom rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se paliti i gasiti, Sto znaci da termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu grijacih
ploca.

6. Vrijeme rada je otprilike 5 do 15 minuta i ovisi o vrsti koriStenih sastojaka i ukusu.

OPREZ: Tijekom rada iz poklopca uredaja moze izlaziti vru¢a para.

7. Potpuno otvorite gornje kuciste (5) i uklonite gotove proizvode koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu lopaticu.

PAZNJA! Ne koristite metalno posude ili ostre kuhinjske alate jer mogu ostetiti grijace plote s posebnim premazom kaji se ne lijepi.

8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijace ploce zagriju na odgovarajucu temperaturu.

9. Po zavrSetku pecenja izvucite utika€ iz utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i pri¢ekajte da se ohladi prije poCetka Ciscenja.

2. Povrsine za pecenje prebrisite prvo mokrom, a zatim suhom krpom (mozete koristiti i papirnati ubrus).

3. Ostatke tijesta koje se najteze Ciste namazite uljem i ostavite tako. Nakon nekoliko minuta njezno uklonite ove ostatke drvenom
lopaticom.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili évrsti abrazivni alat za brisanje unutrasnjosti/vanjstine kucista stroja kako biste izbjegli struganje
povrsine ladice.

5. Ne uranjati u vodu.

TEHNICKI DATUM:

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

Naziv snage: 1200W

Maksimalna snaga: 1800W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ/ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
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ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente ad una presa con messa a terra
220-240V ~50/60Hz.. Per motivi di sicurezza non € opportuno collegare piu dispositivi a
una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o ['intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
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elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.
15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio ¢ in funzione.
Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono le stoviglie
preparate, rimuovendo grassi caldi o altri liquidi caldi. Fare attenzione, pud esserci presenza
di vapore caldo durante |'uso dell'apparecchio.
17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'attrezzatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.
Durante o dopo l'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.
18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.
19. Non collocare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.
20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.
21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume intero del forno, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.
22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.
23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo I'operazione pud
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.
24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia.
25. Prima e durante |'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento
del cavo.
26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.
27. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
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raffreddarsi completamente.

28. SALVA CON ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare rondelle isolanti

29. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Maniglia, 2. Indicatore di alimentazione (rosso), 3. Indicatore pronto (verde), 4. Manopola di controllo della temperatura, 5. Alloggiamento
superiore, 6. Alloggiamento inferiore, 7. Piastre riscaldanti

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre riscaldanti).

2. Pulire le piastre riscaldanti prima con un panno umido e poi con un panno asciutto.

3. Applicare un po' di olio commestibile o altro grasso vegetale sulle piastre riscaldanti, chiuderle e collegarle alla presa con messa a terra,
impostare la manopola di controllo della temperatura sulla posizione "SCURQ" (4), la spia di alimentazione e I'indicatore di pronto si
accenderanno. luce (2) (3).

4. Mantenere I'apparecchio in funzione per alcuni minuti per eliminare I' odore di fabbricazione. Durante questo periodo il dispositivo
potrebbe emettere del fumo. E normale.

5. Pulire I'unita secondo il capitolo “Pulizia”.

USO DEL DISPOSITIVO

Preparare i prodotti necessari.

1. Collegare il dispositivo chiuso alla presa con messa a terra. Impostare la manopola di controllo della temperatura (4) sull'impostazione
desiderata: “LIGHT" per waffle di colore chiaro e “DARK” per waffle pit scuri. - le spie di accensione e pronto si accenderanno (2)(3).

2. Attendere circa 10 minuti. Trascorso questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la temperatura richiesta - la spia di pronto si
spegnera (3).

3. Aprire completamente il dispositivo. Posizionare il prodotto precedentemente preparato sulla piastra riscaldante inferiore

4. Chiudere il dispositivo. Non chiudere I'alloggiamento superiore (5) con forza.

5. Durante il funzionamento la spia di pronto (3) si accendera e spegnera, cio significa che il termostato mantiene la temperatura adeguata
delle piastre riscaldanti.

6. Il tempo di funzionamento é di circa 5-15 minuti e dipende dal tipo di ingredienti utilizzati e dalle preferenze di gusto.

ATTENZIONE: Durante il funzionamento dal coperchio dell'apparecchio puo fuoriuscire vapore caldo.

7. Aprire completamente I'alloggiamento superiore (5) e rimuovere i prodotti finiti utilizzando solo una spatola di legno o di plastica.
ATTENZIONE! Non utilizzare utensili metallici o utensili da cucina affilati perché potrebbero danneggiare le piastre riscaldanti con speciale
rivestimento antiaderente.

8. Prima di cuocere il successivo lotto di prodotti, chiudere il dispositivo in modo che le piastre riscaldanti raggiungano la temperatura
corretta.

9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo I'uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire prima le superfici di cottura con un panno umido e poi con un panno asciutto (é possibile utilizzare anche un tovagliolo di carta).
3. | resti dell'impasto pi difficile da pulire ungere con olio e lasciare questo cosi. Dopo qualche minuto rimuovete delicatamente i resti con
una spatola di legno.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi per pulire I'interno/esterno del corpo della macchina per evitare di raschiare la superficie del
vassoio.

5. Non immergere in acqua.

DATATECNICA:

Alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz

Potenza nominale: 1200W

Potenza max: 1800W

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Enheden bar kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240V ~50/60Hz. Af
sikkerhedsmaessige grunde er det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et
stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab
til enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,
der er forbundet med dets drift. Bern skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bor ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
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denne sag.

15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift.

Rer aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de tilberedte retter,
fierner fedt eller andre varme vaesker. Pas pa, at der kan vaere varmt damp tilstedeveerelse
under brug af apparatet.
17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker eller
lignende.
Under eller efter brug skal du ikke rere bagepladen eller det varme omrade pa skallen, for
temperaturen gar ned.
18. Enheden skal afkale, far du opbevarer den.
19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare eller
smeltbare genstande i enheden.
20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Indszet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand og
gdeleeggelse af enheden.
22.Tilslutningsledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke bergre eller veere
placeret naer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.
23. Flyt ikke eller beere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
har tid nok til at kele ned.
24. Abn enheden ved at holde handtaget.
25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kabels isolation.
26. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.
27. ALDRIG dzekke enheden under drift, eller nar den ikke kegler helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.
28. SPAR N@JAGTIGT, hvis du bruger enheden pa overflader falsomme overfor hgje
temperaturer. Det anbefales at bruge isolerende skiver
29. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Handtag, 2. Stremindikator (red), 3. Klar-indikator (gren), 4. Temperaturkontrolknap, 5. @verste hus, 6. Bundhus, 7. Varmeplader
FOR FORSTE BRUG
1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem varmepladerne).
2. Tor varmepladerne farst af med en vad og derefter med en ter klud.
3. Pafgr en smule spiselig olie eller andet plantefedt pa varmepladerne, luk og saet stikket i stikkontakten med jordforbindelse, seet
temperaturreguleringsknappen i positionen "DARK" (4), stremindikatorlampen og klar-indikatoren vil lys (2) (3).
4. Hold apparatet kgrende i et par minutter for at slippe af med produktionslugten. Enheden kan udsende noget rag i labet af denne tid. Det
er normalt.
5. Renger enheden i henhold til kapitlet "Renggring"”.
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BRUG AF ENHEDEN

Forbered ngdvendige produkter.

1. Tilslut den lukkede enhed il stikkontakten med jordforbindelse. Indstil temperaturkontrolknappen (4) il den @nskede indstilling: "LYS" for
lyse vafler og "M@RKE" for merkere vafler. - stram- og klar-indikatorlamper vil lyse (2)(3).

2. Vent ca. 10 minutter. Efter denne tid ber enheden né den enskede temperatur - Klar-indikatorlampen slukker (3).

3. Abn enheden helt. Placer det tidligere tilberedte produkt pa den nederste varmeplade

4. Luk enheden. Luk ikke det gverste hus (5) med magt.

5. Under drift vil klar-indikatorlampen (3) teende og slukke, det betyder, at termostaten holder passende temperatur pa varmepladerne.
6. Driftstiden er cirka 5 til 15 minutter og athaenger af typen af anvendte ingredienser og smagspraeferencer.

FORSIGTIG: Under drift fra enhedens deeksel kan der udsende varm damp.

7. Abn det averste hus (5) helt og fiem de faerdige produkter med kun en tree- eller plastikspatel.

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kokkenredskaber, da de kan beskadige de specielle non-stick-
belegningsvarmeplader.

8. For tilberedning af den naeste batch af produkter, skal du lukke enheden til varmepladerne bliver varm til den korrekte temperatur.
9. Nar du er feerdig med at bage, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade enheden kgle af.

RENG@RINGSANORDNING

1. Treek stikket ud efter brug, og vent til det er kelet af, fer du begynder at rengere.

2. Tor bageflader forst af med en vad og derefter med en ter klud (du kan ogsa bruge kakkenrulle).

3. Sveereste at renggre dejen hviler fedt med olie og lad dette veere sadan. Efter et par minutter fiernes disse rester med treepagaj forsigtigt.
4. Brug venligst ikke noget metal eller hardt slibende veerktgj il at aftarre maskinens indre/ydre for at undga at skrabe overfladen af
bakken.

5. Nedseenk ikke i vand.

TEKNISK DATO:

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50/60Hz

Strgm nom: 1200W

Power max: 1800W

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
E opbevares separat.
|

YKPAIHCBHKA

yMoBU besneku

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATbCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1.Mepepn BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTANTE Ta 3aBXaM LOTPUMYMTECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLiN. BUpoBHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-ki 36UTKu,
CnpUYMHEHi By ab-SKUM HEMPaBUIbHAM BUKOPUCTAHHSM.

2.MMpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbK1 B MPUMILLEHHI. He BukopucTOBYITE BUpI6 Ans
Byab-SKkuX Linei, ki He CyMICHi 3 NOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. MpucTpii cnig nigkntoyaTn nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~50/60 My, 3
MipKyBaHb Be3neku He BapTo MigKIKYaTy Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKY.

4.BynbTe 06epexHi Nig Yac BUKOPUCTaHHS AiTeln. He fossonsiiTe Aitam rpatv 3
npoaykTom. He fo3sonsite Aitam abo nioasam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsay.

5.YBATA: Lle# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMMU CTapLue 8 pokiB Ta
0c00amMu 3i 3HMKEHUMMU Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMU aBO PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAMM
abo ocobamu, AKi He MalOTb AOCBIQY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, TINbKK Nig HarNAAOM
ocobu, BianoBiaanbHoI 3a ix 6e3neky, abo AKWO BOHU NPOIHCTPYKTOBaHi Npo
0e3neyHe BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO | 3HAKOTL NPO HebBe3neku, NoB'A3aHi 3 ioro
ekcnnyarauieto. [litn He NOBUHHI rpatu 3 npUcTpoeM. MpnbupaHHsa Ta TeXHiYHe
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06cnyroByBaHHA NPUCTPOIO He MOBUHHI 3AINCHIOBATUCS AITbMU, AIKWLO BOHMN He
pocarnm 8-piyHoro BiKy, i Ui 3axoAm 3QiNCHIOTLCA Nif HarnNAgoMm.

6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTaiite, o 06epexHO BUAMITL
BMIIKY 3 PO3ETKM, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTb cunosui kabens !!!

7. Hikonu He knagitb kabenb X1BEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogdy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEpPHUM YMOBaM, TakMM SK NpsIME COHsIYHE CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

8. lNepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XuBneHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BMpI6 HEoBXigHO NOBEpHYTM y NPOdeciiHe MicLie ANns 3aMiHN, Wob YHUKHYT HeBe3neYHnxX
cuTyauin.

9.He BukopucToByiTe BUPIO i3 NOWKOmKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLWo BiH B1nas abo
MOLLKOZKEHWN iHLIMM crnocobom abo SIKLLO BiH He npaLiloe HaneXHUM YnuHom. He
HamaranTecs caMOCTIHO BiJPEMOHTYBATW HeCnpaBHUiA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NpuU3BecTu
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciitHe MmicLe Ans 06cnyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poBOTK MOXYTb BUKOHYBATU INLLE
aBTOPM30BaHi crewianicti crnyx6u TeXHIYHOro 0benyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNPUYMHITY HebEe3neyHi CUTyauii Ans KopucTyBava.

10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsdy abo Tenny noBepxHo abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
Npunaam KyxHi, Taki K enexkTpuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.

12.He po3sonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NiYnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite NpuCTpii NigKNOYEHUM 40 mKepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITh XUBMNEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs JOLATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUIOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigcikaHHa ctpymy (RCD) 3 3anuwwkosum cTpymom He Binblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOrO MUTAHHS.

15. [locTynHa Temnepatypa noBepxHi Moxe 6yT1 BUCOKOH, KOMW NPUCTPIN npaLytoe.

Hikonu He TopkanTecs raps4nx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

16. 3aBAsikM BUCOKIi TeMnepaTypi HeobXiaHo 6yTh 0bepexHUM Npy BUAANEHHI
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWKuX rapsumx pianH. byabte
obepexHi, Npy BUKOPUCTaHHI Npunagy Moxe 6yTi HasiBHICTb raps4oi napw.

17. Llen enektponpunag MiCTUTb (DYHKLLiIO HarpiBaHHS. [1oBEPXHI, TaKOX BiApPI3HATLCS Bif
(hYHKLiOHaNbHMX NOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TemnepaTypu. ObnagHaHHs
MOBVHHE TOPKATMCA TiNbKW Ha MPU3HAYEHNX PYUKaX i 3aXOMNMOYMX MOBEPXHSIX, & TAKOX
BMKOPUCTOBYBATH TEMMO3AXUCT, SIK pykaBu4ku abo nopibHe.

MMig vac abo nicns BUKOPUCTAHHS HE TOpKaNTeCs NOTKa Ans BUNikaHHS abo rapsyoi AinsHku
Ha 0BOMOHLi nepea TUM, K TeMnepaTypa 3HU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPINA MOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He poamilyiiTe B npucTpoi BUpobm 3 KapTOHY, nanepy, NnacTuKoBKx MaTepianis abo
IHLLMX nerko3anmMmncTux abo nnasfeHnx NpeameTiB.

20. MpucTpilt He NpU3HaYeHuit Ans PoboTH 3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKaMu abo OKPEMOIO
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CUCTEMOIO ANCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

21. He BcTaBnsiTe xap4oBi YaCTUHK, SKi BUKOPUCTOBYOTb BECb 0B'EM YXOBKM, OCKINbKu Lie
MOXe NPU3BECTM 0 NOXEXi Ta PyNHYBaHHS MPUCTPOLO.

22. lLIHyp X1BNEHHS MOXE He PO3MILLyBaTICA Ha NPUCTPOEM, BiH MOXeE He TopkaTucs abo
3HaxoauTucs nobnuay rapsumx NOBEPXOHb. He cTaBTe NpuCTpin nig po3eTky.

NepecyHyTH, NULLE SKLLO Y HbOrO BUCTAYNIO Yacy L1159 OXONOMKEHHS.
24 BigkpuinTe NpuCTpii, YTPUMYKOYU PYYKY.

25. Mepen BUKOPUCTAHHAM Ta Nif Yac BUKOPUCTAHHS NepekoHanTEeCs, L0 LUHYP XNBMEHHS
He po3TAryeTbCA Ha BiAKPMTOMY BOTHI abo iHLLOMY fxepeni Tenna abo roctpux kpasix, ski
MOXYTb MOLLKOAMTM i30M1Lit0 Kabento.

26. MNepen nepLumMmM BUKOPUCTAHHAM BUZANITL BCi KOMMOHEHTY yrnakosku. YBara! Y Bunagky 3
KOpNyCoM 3 MeTaneBnMK AeTansmu, Ha LuX enemMeHTax Moxe 6yTi po3TarHyTa 3nerka
BMAMMA 3aXWCHa MIiBKa, SKY TaKOX Crig 3HATU.

27. HIKOJTN He 3akpuBaiiTe NpuCTpiit nig Yyac poboti abo Konu BiH HE OXONOAXKYETLCS
MOBHICTIO, NaM'ATanTe, L0 HarpiBanbHi ENeMEHTH NPUCTPOIO NOTPebyIoTh Yacy, Lwob
MOBHICTHO OXONOANTUCS.

28. 35EPIFANTE OCTOPOBHO, siKLL{O NpUCTpiil BUKOPUCTOBYETHCS Ha MOBEPXHSIX,
YyTNMBUX 4O BUCOKUX TeMMepaTyp. PEKOMeHAYETLCS TOAI BUKOPUCTOBYBATM i30MIALLiMHI
Lanbm

29. MpuCTpilt He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMU BUMUKa4aMm Yacy abo iHLLmMMm

OKpeMUMIK CucTeMamun ANCTaHLIMHOIO KepyBaHHAONNC MNPUNALY

1. Pyyka, 2. lHOvKaTOp XUBMNEHHS (YepBOHUI), 3. IHOMKaTOp roTOBHOCTI (3eneHuit), 4. Pydka perynioBaHHSA
Temneparypw, 5. BepxHin kopnyc, 6. H/xHin kopnyc, 7. HarpiBanbHi nnactuHu

NEPEQ NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. Bupanite yci KOPOOKM Ta €TUKETKM 3 KOPMyCy Ta 3cepeanHu (M HarpiBanbHUMU NnacTuHamm).

2. MNpoTpiTb HarpiBanbHi NNACTUHU CNOYaTKy BOIOrOK, @ NOTIM CYXOK TKaHUHOH.

3. HaHeciTb Tpoxu xap4oBoi onii abo iHLLIOro POCIMHHOIO XUPY Ha HarpiBanbHi NNUTKU, 3aKpUiTe Ta BCTaBTE BUIKY
B PO3ETKY i3 3a3eMIeHHsIM, BCTAHOBITb PYYKY perynoBaHHs Temnepartypu B nonoxeHHs « TEMHO» (4),
3aCBITUTBLCS IHANKATOP XMBIEHHS Ta IHAUMKATOP rOTOBHOCTI. CBITNO (2) (3).

4. [lanTe npunagy nonpauoBaTty Kinbka XBUIWH, W06 BUBITPUTM BUPOBHNYMIA 3anax. [poTarom Lporo yacy
NPUCTPIN MoXe BMAINATM M. Lle HopmanbHo.

5. OUmMCTIiTb NPUCTPIN 3rigHO 3 Po3ainom « OUYNLLEHHS».

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

MigroTynTte HeobXiaHi NpoayKTU.

1. TTiAKNI0YMTM 3aKPUTUIA NpUnag A0 PO3ETKM i3 3a3eMrieHHAM. BcTaHoBITb perynatop Temnepatypm (4) Ha GaxaHe
3HayeHHs: «CBITITNW» ans ceitnux Bagens i « TEMHUW» ans TeMHiwmx Badenb. - 3acBiTATLCS iHAMKATOPKU
XKMBEHHS Ta rOTOBHOCTI (2)(3).

2. Bayekante npnbnmaHo 10 xBunuH. MNicna 3akiHYeHHs LbOro Yacy npunaz noBMHEH HarpiTucsa 40 HeoOXigHOT
Temneparypm - iHaMKaTop roTOBHOCTI 3racHe (3).

3. MoBHicTIo BigkpuTe NPUCTPIN. Ha HUXHIO HarpiBanbHy NAWUTY NOMICTITb MONEPEeAHbO MiArOTOBMEHWUI NPOAYKT
4. 3akpunte npucTpin. He 3akpuBaiiTe BepxHin kopnyc (5) cunoto.

5. MNig yac poboTn iHgnkaTop rotoBHOCTI (3) OyAe BMUKATUCH Ta BUMMKATUCS, Lie O3Havae, Lo TepMocTaTt
niagTpyMye BiAMOBIAHY TEMMNePaTypy HarpiBanbHUX NAUT.

6. Yac poboTu cTaHoBUTb NpMONU3HO Big 5 A0 15 XBUMNWH | 3aNeXuTb Big TUMY BUKOPUCTOBYBAHWX iHTPEAIEHTIB i
CMaKoBUX yrnofobaHb.

YBATA: TMig 4ac po60Tu 3 KpULLKX NPUCTPOIO0 MOXeE BUXOAUTM rapsiya napa.

7. MNoBHicTio BiAKpWINTE BepXHIi kopnyc (5) i BUAMITb rOTOBI MPOAYKTU, BUKOPVCTOBYHOUN NULLE AepeB'aHy abo
NnacTUKoBY NONaTky.

YBATIA! He BUukopucToBy#iTE MeTanesuii nocys abo rocTpi KyXOHHi iIHCTPYMEHTU, OCKINIbKU BOHWU MOXYTb
NOLUKOAWTW HarpiBanbHi NNacTUHM 3i cneuianbHUM aHTUNPUrapHUM MOKPUTTSAM.

8. MNepep nNpuroTyBaHHSAM HacTYNHOT NapTii NPOAYKTIB 3akpuiiTe nNpunag, Wob nauTu Harpinucsa Ao noTpibHoi
Temneparypu.

57



9. lMicns 3akiHYeHHA BUMIYKM BUMMITb BUSKY 3 PO3ETKMN Ta AanTe npuragy OXONOHYTU.

OUNLLHWIA MPUCTPIN

1. BUMKHITb €neKTpUYHy BUIIKY MiCNsi BUKOPUCTaHHS Ta 3a4eKkaiTe, NOKM BiH OXONOHE, NepLU HiXK MoYnHaTh
OUULLIEHHS.

2. MNpoTpiTb NOBEPXHI AN BUMiKaHHS CNoYaTKy BOSOrO, a NOTiM CyXOK TKaHUHOK (MOXHa TaKox
BMKOPUCTOBYBATW NanepoBui PyLLIHUK).

3. HancknagHiwi Ans o4nLEeHHs 3anuLku Ticta 3MacTUTV MacrioMm i 3anviumnTi Tak. Yepes Kinbka XBuUnmH
obepexHo B1AAniTL 3anuLLKV AepeB'sHO0 NI0NaTKolo.

4. Bynb nacka, He BUKOPUCTOBYTE Oyab-SKuUIA MeTaneBumin abo KopCTKuMiA abpasvBHUIA IHCTPYMEHT ANst
NPOTUPaHHS BHYTPILUHbLOI/30BHILLHBOT YaCTUHW KOPNYCY MaLUUHK, WO6 YHUKHYTU NOAPSNMH HA MOBEPXHI NOoTKa.
5. He 3aHyptoiiTe y BoAy.

TEXHIYHA OATA:

[xepeno xwuBneHHs:: 220-240 B ~ 50/60 'y,
HomiHanbHa noTyxHicte: 1200 BT
Makc. notyxHictb: 1800 BT

y iHTepecax HaBKOJIMLHBLOrO cepeoBuLla.

byab Nnacka, BifaanTe KapTOHHY YNaKoBKy B MicLie 360py mMykynatypu. MoniTuneHosi Milku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK 419
niiacTuky. BianpaLboBaHiv NPICTPIiv NOBMHEH DYTK BIANPaBEeHWA Y BiAMOBIAHY TOUKY 30epiraHHsl, TOMY LLO B PUCTPOI €
Hebe3neYHi IHrpeaieHTy, ki MOXyTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLIHEOMY CepeaoBULLY. ENeKTpUyHMIA pucTpint NOTPIGHO
MOBEPHYTY TaK, LoD 0DMEXMTY MOro NOBTOPHE BUKOPHCTaHHS. AKLLO y MpUCTPOI € baTepenku, To NOTPIOHO 1X BUTATHYTH i
BiAAATY 10 BIfMOBIJHOMO MyHTKY.

]

CPIICKW

YBJETW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE MOJIUMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE U MOTNEAAJTE 3A BYlY hE PEOEPEHLIE

YCnoBu rapaHuyje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujasiHe CBpXe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boaa NaxrLMBO NPOYMUTA|TE U YBEK CE NpuapxasajTe cnegehux
ynytctasa. [pon3sohay Huje ogroBopaH 3a Guno kaksy LUTeTy HacTany 360r 3noynotpebe.
2.[Mpou3Bof Ce KOpUCTH Camo Y 3aTBOPEHOM NpoCTopy. HemojTe KopuCTUTU NPOM3BOA 3a
Buno Kojy CBPXY koja Huje koMnaTubunHa ca heHoOM NPUMEHOM.

3.Ypehaj Tpeba fa 6yge noBesaH camo Ha y3emrbeHy yTudHuy 220-240B ~50/60X3.. /3
CUIYPHOCHMX passiora H1je NpuKNagHo noeesaty BuLle ypehaja Ha jeaHy YTUYHULY.

4. bynute onpesHu kaga KopucTuTe oKo Ajele. He fosBonuTe geum aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He go3sonute aeum unn ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.

5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuTu gjeua ctapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMabeHNUM (OM3NYKMM, OCJETUIHMM MM MEHTaNHUM CMOCOOHOCTMMA, UnKu ocobe
0e3 uckycTea unu 3Harba o ypehjajy, camo nog Haa3opom ocobe oaroBopHe 3a
HUXOBY CUFYPHOCT, UMK aKo Cy A0OMNM HCTPYKLMje o 6e36eaHOM Kopuwhery
ypehaja n aa cy cBecHU onacHOCTH Koje Cy noBe3aHe ca keroBuM pagom. fleua He
ou Tpebano pa ce urpajy ca ypehajem. Ynwhewe n ogpxaBame ypehaja He 6u
Tpebano fa ce BpLK 0f CTPaHe AeLe, 0CMM aKo Cy cTapuju oa 8 rogmHa n oBe
aKTUBHOCTM Ce cnpoBoe noA Haa3opom.

6.HakoH LWTOo 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM Npon3Boaa, YBeK 3anamTuTe 4a Naxsbneo
n3BaamMTE YTUKAY U3 YTUYHWLE KOja APXKM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukay unu yutae ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe Npou3Bo4 aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyH4YeBa CBETNOCT
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WNW Knwa uTa. Hukaga He KopucTUTe NPOM3BOA Y BIAXKHUM YCIIOBUMA.

8.MeprognyHo npoBepuTe cTare kabna 3a Hanajare. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOECHOHaNHY CepBUCHY Nokauujy Koja he ce 3ameHunTy
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hvkag He kopuCTUTE NPOM3BOA Ca oLTENeHUM KabioM 3a Hanajare UK ako je UCnyLTeH
U owTeheH Ha Heku ApYrn HaYMH UK ako He pagm UcnpaBHoO. He nokyLiasajTe camu
nonpasmTK owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe LOBECTH [0 enekTpuyHor yaapa. OwTeheru
ypehaj yBek okpehunte Ha NpothecnoHarHy CepBUCHY Nokaumjy kako Gucte ra nonpasunu.
Cse nonpaske Mory 06aBuTh camo osnalheHn ceperucepu. HeucnpasHa nonpaska Moxe
MpOy3pOKOBATW OMacHe cuTyauuje 3a KOpUCHMKA.

10.Hvikag He cTaBrbajTe Npoun3Bog Yy 6rn3nHy TONAMX UMK TOMAMX NOBPLUMHA MW KyXWHCKIX
ypehaja kao LUTO Cy enekTpuyHa nehH1ua unm NAMHCKA NameHuK.

11. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPou3BoA B3y 3anarbusKx MaTepuja.

12.He po3sonute ga kabn Brcu npeko newnLe bpojaya unu goampyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPOU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak 1 kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNUTe Hanajatbe.

14. [1a 6u ce 0be3bujeanna gogaTHa 3allTiTa, npenopyuyyje ce yrpaguTu ypehaj 3a
3apgpxasarse cTpyje (PLIA) y cTpyjHuM Kpyr, ca npeocTanom cTpyjom He Behom of 30 MA.
ObpaTtute ce npodecnoHanHoOM enexkTpuyapy no OBOM NUTaky.

15. [locTynHe NoBpLUMHCKe Temnepatype mory 6utu BUcoke kada ypehaj paaw.

Hukaga He goampyjTe Bpyhe noBpLuvHe anapara.

16. 360r B1COKe TEmMnepaType Tpeba bKTi onpesaH NPUIMKOM Yknarara
NpUNPeMIbeHNX NOCYAa, yknakara Tonne MacTv Unu Apyrix Bpenux Te4HocTn. byante
naxrbueu, Moxe gohum fo Bpyhe nape Tokom ynotpebe anapata.

17. OBaj enekTpuyHM anapart cagpxu yHKUKjy rpejarba. MoBpLUKHe, Koje ce pasnukyjy o4
(hYHKLMOHaMHNX NOBPLUMHA, MOTy pa3BuTH BUCOKe Temnepatype. Onpema Tpeba aa ce
[0AMpYje camo Ha npeaBufieHMM pykoxBaTiMa 1 MOBPLUMHAMa 3a XBaTake, 1 KOPUCTY
3aLUTMTY 0 TOMSIOTE Kao LUTO Cy pyKaBuLe UMK CIIMYHO.

3a Bpeme unu HakoH ynoTtpebe, He AoaMpYjTe nnex unu Bpyhe nogpydje Ha rbycuy Npe Hero
LUTO TeMnepatypa nagHe.

18. Ypehaj Mopa fa ce oxnaam npe Hero LWTO ra yCKnaguwTuTe.

19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTV NPOM3BOAE Of KapTOHa, manupa, NNacTMYHUX MaTepujana
WNW pyryx 3anarbyiemx Unu TONuBKX NpeameTa.

20. YpeRaj Huje au3ajHupaH 3a paj ca CnorbHUM NiaHepyuma unm 3acebHM cucTeMom
[arbUHCKOT ynpaBrbarba.

21.He craBrbajTe fenose XpaHe Koju KopUcTe LienokynaH BONYMEH PEPHe, jep TO Moxe
n3a3BaTty noxap u yHuwTere ypehaja.

22.Kaben 3a Hanajatbe MOXaa H1je NOCTaBIbEeH U3HAA Ypehaja v He cMe fa ce aoanpyje
WnmM ce Hanasm y 6nusnHn Bpyhux noBplunHa. He ctasrbajTe ypehaj nog MpekHy YyTUYHNLY.
23. He nomepajte nnm Hocute ypehaj Tokom paga. HakoH onepauuje Moxe ce NoMakHyTH
camo aKo MMa [JOBOMbHO BpeMeHa 3a xnahjerse.

24.01BOpUTE ypenaj apxehn pyuky.
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25. lNpe v TokoMm ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajare Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NflaMeHa Unu Lpyror 3Bopa TOMI0TE UK OLUTPUX MBULA KOje MOTY OLUTETUTH
nsonauujy kabna.

26. lNpe npBe ynoTpebe, YKNOHUTE CBE KOMNOHEHTE NakoBata. MNaxtal Y cnyyajy kyhuwra
ca MeTasiHUM ujernioB1ma, Ha OBUM efleMeHTMa MOXe Ce pacTerHyTv bnaro Buarb1ea
3awwTuTHa honuja, Kojy Takohep Tpeba yKnoHUTH.

27. HAKALIA He npekpwBajTe ypehaj TOKOM paga Unu kaga ce He OXMnaau y NoTryHOCTH,
3anamtuTe ga rpujahum enemeHtuma ypehaja tpeba BpemeHa aa ce y NoTNyHOCTW OXnaje.
28. CayyBajTe naxsbuBO ako ypehaj Kopuctute Ha NoBpLUMHAMA OCJETIbMBUM Ha BUCOKE
Temnepartype. [penopyyyje ce Aa ce KopucTe U3onaLnoHe NOAMOLLKe

29. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca EKCTEPHUM BPEMEHCKUM Mpekuaadnma uv apyram

0[BOJEHMM CUCTEMUMA AaJbUHCKOT ynpaBIbakba

ONnnC YPEBAJA

1. Pyuka, 2. HgukaTop Hanajakba (LupBeHu), 3. MlHamkaTop cnpemMHoCTu (3enenun), 4. [lyrme 3a KOHTporny
Temnepartype, 5. lopwe kyhuwre, 6. [lowe kyhuwte, 7. [pejHe nnodve

MPE MNMPBE YMNOTPEBE

1. YKnoHuTe cBe KyTuje u eTukeTe U3 kyhuwta n nsHytpa (M3mehy rpejHmx nnoya).

2. l'pejHe nnoye obpuLIMTE MPBO MOKPOM, @ 3aTUM CyBOM KPIOM.

3. HaHecuTte mano jectuBor yrba unu apyre 6ureHe MacTu Ha rpejHe nnoye, 3aTBOPUTE U YKIby4uTe y YTUYHULY ca
y3emrbereM, NocTaBuTe AyrmMe 3a KOHTpony Temnepatype y nonoxaj ,JAPK® (4), namnuua nigukatopa Hanajawba
1 vHamkaTop cnpemHocTu he ceetno (2) (3).

4. OctaBuTe ypehaj oa pagn HEKONMKO MMUHYTA Aia BucTe yKNnoHunmM Mupuc npomsesogke. 3a To BpeMe ypehaj 6u
Morao Aa emutyje auMm. To je HopmarsHo.

5. OuucTuTe jeamHuuy npema nornassby Yuwhene”.

KOPUWREHE YPEBAJA

MpunpemnTe NoTpebHe nNpon3soae.

1. MNpukrbyunTe 3aTBOpPEHN ypehaj Ha YTUYHULY ca y3eMribereM. [TocTaBuTe AyrMe 3a KOHTpony Temnepatype (4)
Ha xerbeHy noctasky: ,CBETIIO" 3a ceeTtne Badrne n ,TAMHO" 3a TamHuje Bacbne. - nHOUKaTOpCKe namnuue 3a
Hanajake 1 cnpemHocT he ce ynanutu (2)(3).

2. Cavekajte oko 10 muHyTa. HakoH oBor BpemeHa ypehaj Tpeba ga gocturHe notpebHy Temneparypy -
MHAMKaTopcka namnuua cnpemMHocTy he ce yracutu (3).

3. MoTnyHo otBOpUTe ypehaj. CTaBuTe NPETXOAHO NPUMNPEMIbEHM NMPOU3BOA Ha [IOkY FPEjHY Nnovy

4. 3atBopuTe ypehaj. He 3aTBapajte ropwe kyhuwte (5) Ha cuny.

5. Tokom paga nHamkaTopcka namnuua cnpeMHoctu (3) he ce nanuTy 1 racuTu, WITO 3Ha4U Aa TepmocTar
ogpxaBa ofroBapajyhy Temneparypy rpejHux nnouva.

6. Bpeme paga je otnpunuke 5 4o 15 MuHyTa 1 3aBUCK 0f BPCTe KopuLheHnx cacTojaka 1 npedepeHLmje ykyca.
OrPES: Tokom paga ca nokrnonua ypehaja moxe ga emutyje Bpyha napa.

7. MotnyHo oTBOpUTE ropke KyhuwTe (5) 1 yknoHWTe rotoBe Nponseoae kopuctehn camo ApBeHy Uiv NNacTUYHy
nonarwuuy.

MAXHA! HemojTe kopucTUTH MeTanHy Nprbop unv owTpe KyxmMHCKe anarte jep Mory OLTeTUTM rpejHe nroye ca
cneumjarHuM HenenrbLUBUM NPeMasom.

8. lNpe kyBawa cnegehe cepuje nponssoaa, 3aTBopute ypehaj Aa ce rpejHe nnove 3arpejy Ha oaroBapajyhy
Temneparypy.

9. Kapa 3aBpLumnTe ca neyerem, U3BaguTe yTukay n3 yTUYHULE U ocTaBuTe Aa ce jeduHuLa oxnaau.

YPEBAJ 3A UALLIREHE

1. VickrbyunTe enekTpuYHM yTrKad HakoH yrnotpebe n cavekajte Aa ce oxnagu npe Hero LTO NovHeTe ca
ynwhereM.

2. MNoBpLunHe 3a neverbe NpedpuULLNTE NPBO BNAXHOM, a 3aTUM CyBOM KProMm (MOXeTe 1 nanvpHum ybpycom).

3. OcTaTke TecTa HajTexe O4YUCTUTY NpemMasaTi yrbeM U OCTaBUTK Tako. HakoH HEKOMMKO MUHYTa, HEXHO
YKITOHUTE OBE OCTaTKe APBEHOM MOMaTULIOM.

4. HemojTe KOpPUCTUTK MeTanHe HATU TBpAe abpasvBHe anaTe Aa obpuLleTe YHYTPaLLHOCT/CNoSballlboCT Tena
MaLlvHe Kako 6ucte nsbernu cTpyrake NoBpLUMHE NeXuLUTa.

5. He notanajte y soay. 3a 3alTUTY XUBOTHE CPeamHe: MONMMO Bac fia OABOJUTE KapTOHCKE KyTuje 1
TEXHUYKN OATYM: MNacTVyHe Kece 1 OANoKUTE UX Y ofrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuiuheHi
Hanajarse: 220-240B ~ 50/60Xs3 ypehaj Tpe6a Aa Byae UCTOpy4eH Ha HAMEHCKe Cakynrbake Tauke 360r OWTpX
HasusHa cHara: 1200B KOMTOHEHTY, LLITO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY CpeauHy. Hemojte onaraTv osaj
MakcumanHa cHara: 1800B

—— ypehaj y 3ajemHunuky kopny 3a otnatke.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten I&s noggrant och folj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~50/60Hz.. Av sakerhetsskal
ar det inte lampligt att ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvéander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengéring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida
de inte &r dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.
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15. Tillgangliga ytvarden kan vara héga nar apparaten ar i drift.

Ror aldrig vid heta ytor pa apparaten.

16. Pa grund av hég temperatur bér du vara forsiktig nér du tar bort de beredda
ratterna, avlagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara varmt anga
nar du anvander apparaten.

17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla hdga temperaturer. Utrustningen ska endast réra vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvéandning, ror inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.

18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.

19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
smaltbara foremal i enheten.

20. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll.

21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.

22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara beléagen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.

23. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillréckligt med tid for kylning.

24. Oppna enheten genom att halla handtaget.

25. Fore och under anvandning, kontrollera att natsladden inte stracker sig 6ver 6ppen
flamma eller annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

26. Avlagsna alla férpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det galler ett hdlje med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.

27. ANVAND ALDRIG enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

28. SPARA FORSIKTIGT om du anvander enheten pa ytor som ar kansliga fér hdga
temperaturer. Det rekommenderas att anvanda isoleringsskivor

29. Enheten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem

BESKRIVNING AV ENHET )
1. Handtag, 2. Strémindikator (rd), 3. Klar-indikator (gron), 4. Temperaturkontrollknapp, 5. Ovre hdlje, 6. Nedre hdlje, 7. Varmeplattor
INNAN FORSTAANVANDNING
1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran hdljet och fran insidan (mellan varmeplattorna).
2. Torka av varmeplattorna forst med vat och sedan med torr trasa.
3. Applicera lite &tbar olja eller annat vaxtfett pa vérmeplattorna, stéing och anslut till uttaget med jordning, stall temperaturkontrollvredet i
lage "MORK" (4), stromindikatorlampan och redo-indikatorn kommer att ljus (2) (3).
4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att fa bort tillverkningslukten. Enheten kan avge lite rok under denna tid. Det &r normalt.
5. Rengdr enheten enligt kapitlet "Rengdring".
ANVANDER ENHET
Férbered nédvandiga produkter.
1. Anslut den slutna enheten till uttaget med jord. Stéll in temperaturkontrollknappen (4) pa 6nskad instéllning: "LJUS" or ljusa vafflor och
"MORK" for mérkare vafflor. - strém- och redo-indikatorlamporna tands (2)(3).
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2. Vénta cirka 10 minuter. Efter denna tid bér enheten né énskad temperatur - klar-indikatorlampan slécks (3).

3. Oppna enheten helt. Placera den tidigare beredda produkten pa den nedre varmeplattan

4. Stang enheten. Sténg inte det 6vre huset (5) med vald.

5. Under drift kommer klar-indikatorlampan (3) att téndas och slackas, det betyder att termostaten haller ratt temperatur pa varmeplattorna.
6. Drifttiden &r cirka 5 till 15 minuter och beror pa vilken typ av ingredienser som anvands och smakpreferenser.

VARNING: Under drift frén enhetens lock kan det avge het anga.

7. Oppna det Gvre huset (5) helt och ta bort de fardiga produkterna med enbart tré- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller vassa koksredskap eftersom de kan skada de speciella varmeplattorna med non-stick
belaggning.

8. Innan du lagar nasta sats av produkter, stdng enheten till varmeplattorna blir varm till rétt temperatur.

9. Nér du ar klar med graddningen, ta ut kontakten ur uttaget och Iat enheten svaina.

RENGORINGSANORDNING

1. Dra ut stickkontakten efter anvandning och vanta tills den svalnat innan du borjar rengéra.

2. Torka av bakytor forst med vat och sedan med torr trasa (du kan &ven anvanda hushallspapper).

3. Svarast att rengora deg vilar fett med olja och lat det vara sa. Efter nagra minuter ta bort detta vilor med trapaddla forsiktigt.

4, Anvand inte metall eller harda slipverktyg for att torka av maskinkroppens insida/exterior for att undvika att skrapa ytan pa brickan.

5. Sank inte ned i vatten.

TEKNISKT DATUM: Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall.
Strédmforsorjning: 220-240V ~ 50/60Hz Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér Idmna en gammal
Effekt nom: 1200W apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
Effekt max: 1800W orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas fér att minska férnyad anvandning
av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Iamna dem
|

separat till atervinningscentraler.
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YCJI0BWA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT HA
N3NON3BAHE. MOIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbIELN |
PEOEPEHL|AN |
[apaHUMOHHHTE YCIOBMSI Ca PasmnyHy, ako YCTPOICTBOTO Ce W3M0NI3Ba C ThProseka Len. |
1.Mpeay na nanonaeate NpofykTa, MOSS, MPOYETETE BHUMATENHO W BUHArM CnasBaiiTe |
\
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CNeaHUTE MHCTPYKLMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 A € LLETH,
MPUYMHEHM oT 3rnoynoTpeba.

2.MpoaykTbT TpsibBa Aa ce 13Non3Ba caMo Ha 3akpuTo. He nanonssanTte npogykTta 3a |
HWKaKBW e, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NPUOXKEHNETO MY. \
3.YcrpoiictoTo TpsibBa Aa ce CBbP3Ba Camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~50/60Hz |
OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT He € NOAXOASLLO Aa CBbP3BaTe MHOXECTBO
YCTPOWCTBA KbM €/ 1H KOHTAKT.

4 Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo 13ron3eaTe okono Aeua. He no3sonsgaiiTe Ha |
AeLata a cu urpast ¢ npoaykTa. He no3BonsBaiTe Ha AeLa Unn Bb3pacTHU, KOUTO HE |
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonaeat 6e3 Haa3op. |
5.NPEOQYNPEXOEHUE: ToBa ycTpoMcTBO MOXe Aa ce U3NON3Ba OT Aeua Hag 8-
roaMilHa Bb3pacT M nuua ¢ HamaneHu ousnvecku, CEH30PHN UK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTHU UM NuLia 6e3 ONUT UM NO3HaHMA 3a YCTPOWUCTBOTO, CaMo Noj |
HabnoaeHMeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, MK ako ca Gunu \
MHCTPYKTUpPaHU 3a 6e30NacHOTO M3MON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO M Ca HAsACHO C |
OnacHoCTMTe, CBbP3aHu ¢ paboTtata my. [leLiata He TpabBa fa Urpast ¢
ycTpoicTBoTo. [TouncTBaHeTo 1 nopapbLKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO He TpsIbBa Aa ce
U3BBLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT HaA 8 roAvHW 1 Te3n AeUHOCTH

ce U3BbpLUBAT NoA HabnoaeHue. \
6.Cnep kaTo NPUKMOYNTE C U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpaBsinTe |
BHUMATESHO Aa W3BaguTe Liencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwuikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!

7.Hvikora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLyys kaben, wencena unm UsnoTo YCTPOCTBO BbB |
BoAa. Hukora He u3naranTte NpogykTa Ha aTMOC(EPHM YCOBUS KaTo Npsika CITbHYeBa \
CBET/MHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonasainTe NpoayKTa BbB BMaXHK YCIIoBKS. |
8.MeprognyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLmsaT
kaben-e noBpefeH, NPOAYKTLT TpsOBa Aa-Obae 3aHeceHHa-MACTO 3a NPoPecoHanHo — —
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa 6bae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW CUTyaLuu. |
9.Hukora He n3non3eaiTe NpoayKTa C NOBPefeH 3axpaHsaly, kabesn unu ako e 6un \
M3MyCHaT UMK NOBPEEH N0 HAKAKBLB APy HAYMH, UMK ako He paboTv npasurHo. He ce |
ONUTBalTE CaMu Ja nonpassATe AedekTupanis Npoa4yKT, 3aLloTo ToBa MOXe Aa foBeae |
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluanTte KbM MSCTO 3a NPOdhecnoHanHo obenyxeaHe ¢
NOBPeLEHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Gbae nonpaBeHo. BCyyku pemMoHTH Morar fa ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHK CePBIU3HI CNELMAnUCTU. PEMOHTBT, KOWTO € \
W3BBPLLEH HENPaBWITHO, MOXE Aa A0BeAe A0 OnacHM cUTyaumm 3a notpeburtens. |
10.Hukora He nocTtaBsiTe NPoOAYKTa BbPXY MW GrM30 [0 ropeLuyn unv Tonmm
NOBBPXHOCTY, UMK KyXHEHCKW Ypeam KaTo enekTpuyeckata ypHa Ui ra3os KOTIIOH.
11.Hukora He n3non3eaiTe npogykTa 6nm30 4O ropumK BeLLecTBa. |
12.He ocTaBsinTe kabena fa Bucy Hag pbba Ha NnoTa unu fa AoKOCBa ropeLuy |
NOBBPXHOCTY. |
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13.Hukora He ocTaBsiTe NpogyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop. |
[opw korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITI0YETE ro 0T MpexaTta 1 |
W3KMoYeTe 3axpaHBaHeTo. |
14.3a fa ce ocurypu BOMbIHUTENHA 3aLynTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MOHTUPA YCTPOCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckarta Bepura C HOMUHaNeH 0CTaTbyeH TOK
& He noseye o1 30 mA. o T03M BBNPOC Ce CBBbPXKETE C NpodecuoHaneH
€NeKTPOTEXHNK. |
15.Temnepatypata Ha NOBBPXHOCTTa MOXe fa 6bae BIUCOKa, KoraTo ypeabT
paboTu. Hukora He JOKOCBanTe ropeLlata NOBbLPXHOCT Ha ypeaa.
16.Mopagw BucokaTa Temnepatypa Tpsibea fa 6baeTe BHAMATENHM, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe CbA0B Ha NOBPXHOCTTA Ha Ypeaa, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa unm |
APYT1 ropeLLm TeYHOCTU. BHUMaBaiiTe, MOXe Aa MMa ropella napa no Bpeme Ha |
ynotpeba Ha ypefa. |
17.T031 enekTpuYeckn ypes cbabpxa (yHKUMS 3a HarpsiBaHe. [oBbpXHOCTUTE,
pasnYHN OT (OYHKLMOHANHWUTE NOBBLPXHOCTM, MOraT ia Pa3BuAaT BUCOKM TEMMEPATYpM.
ObopyasaHeTo TpsibBa Aa ce AOKOCBA CaMo C NPeABUAEHUTE APBXKX 1 3axBallaLLm
MOBBPXHOCTU 1 [ja Ce 13MNON3Ba TOMMMHHA 3aLuTa KaTo pbkaBuLy v nogobHu. Mo |
Bpeme Unu crief ynotpeba, Monsa, He [I0KOCBATE rpuna 3a neyeHe UM ropeLoTo MACTo |
Ha NOBBPXHOCTTA, Npeaun Temneparypata fa cnagHe. |
18.YcTpoincTBoTo TpsibBa Aa ce oxnaau, npeay Aa ro npubeperte.
19.He nocTaBsinTe B yCTPONCTBOTO NPOAYKTH, M3pabOTEHN OT KApTOH, XapTus, |
NNacTMacoBy MaTepuanit Unu gpyru 3ananumm Unm cTonseMn npegMeTy. \
20.YCTpoICTBOTO He € MPOeKTMPaHO Aa paboTy C BbHLIHM Nporpamm 3a nnaHupaqe unu |
OTZeNnHa cucTeMa Ha AMCTaHLMOHHO yrpaBreHue. |
21.He nocraBsiTe nopuum xpaHa, KoMTo 13non3eaT Lenns 06em Ha rpuna, Tbi kaTto
TOBa MOXe [a NPUYMHU NOXap U YHULLOXaBaHe Ha YCTPONCTBOTO. |
22.3axpaHBalmsT kaben TpsibBa fa He ce NocTaBs Haf YCTPOWCTBOTO M Aa He AOKOCBa |
Wnn fa ce Hamupa 6r13o [0 ropeLwyy NoBbPXHOCTI. He nocTasaiTe yCTpOCTBOTO MOA |
eNEKTPUYECKM KOHTAKTH.
23.He npemecTBaiTe 1 He HOCETE YCTPOWMCTBOTO OKATO € BKMtoyeHo. Cnep onepauusTa
MOXe [ia Ce MpeMecTi CaMo ako e UMario JOCTaTbYyHO BpeMe 3a OXNaxaaHe.
24.0T1BOpETE YCTPONCTBOTO, KAaTO AbPXKUTE APbXKKaTA. \
25.Ipeau 1 no Bpeme Ha ynotpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT kaber He e ombHaT |
BBPXY OTKPUT MAaMbK UMW APYr U3TOYHUK HA TOMAMHA UK Ha OCTpu pbboBe, KOUTO
MoraT Aia noBpeaaT uonauusta Ha kabena.
26.Mpepu nbpeata ynotpeba 0TCTpaHETE BCUYKN KOMMOHEHTM Ha ONakoBKaTa. |
BHumaHue! B criyyan Ha Kopnyc ¢ MeTaiiHi YacTu, BbpXy Te3N eNleMEHT MOXe Aa uma |
BMAMMO 3aLUMTHO PONNO, KOETO CbLLO TpsibBa Aa ce NpemaxHe. |
27.HWKOT A He nokpuBaiiTe yCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa 1nu KoraTo He e
OXMafieHo HaMbiHO, He 3abpaBsanTe, Ye Ha HarpeBaTeNHUTE eNeMeHTU Ha YCTPOMNCTBOTO
OTHEMa BpeMe, 3a [a Ce OXMNaasT HambiHO.
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28.MNAHVUPAMTE BHUMATEHO, ako n3nonasate yCTPOCTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTH, |
YyBCTBMTENHM KbM BUCOKM TemnepaTypu. Cred ToBa ce npenopbysa da ce usnonssatr |
13051aLMOHHI NMOCKOCTM. |

29.yCTp0MCTBOT0 HE MOXe [ia Ce 1U3Mnon3Ba C BbHLUHW TanMepn unu apyru otaenHu |
CucTtemun ¢ guCTaHUMOHHO ynpaslieHne. |
OMUCAHVE HA YCTPOWCTBOTO

1. Opbxka, 2. HamkaTop 3a 3axpaHBaHe (4YepBeH), 3. IHankaTop 3a roToBHOCT (3eneH), 4. Konye 3a KOHTpon ‘
Ha TemnepaTtypaTta, 5. [opeH kopnyc, 6. [loneH kopnyc, 7. HarpesatenHu nnoun

MPEAV MbPBA YINOTPEBA |
1. OTCTpaHeTe BCUYKN KapTOHEHWN KYTUW U ETUKETM OT KOpryca 1 OTBbTPe (MeXAy HarpeBaTernHuTe nioyu).

2. N3bbpluete HarpeBaTenHUTE NoYM MbPBO C MOKPA, @ Crief, ToBa CbC Cyxa Kbpna. |
3. HaHeceTe mManko XpaHWTENHO Macno Unu apyra pacTUTENHa MasHUHa BbpXY HarpesaTenHmTe nnoyu, ‘
3aTBOpeTe U BKIOYETe B KOHTAKTa CbC 3a3eMsiBaHe, NOCTaBeTe KOMYeTo 3a perynupaHe Ha Temneparypara Ha
no3uumsa "DARK" (4), nHgukaTopHaTa fiamna 3a MOLLHOCT M UHAMKATOPBbT 3a FOTOBHOCT LUEe CBETHaT CBETNNHA ‘
(2) (3).

4. OctaBeTe ypefa Aa paboTu 3a HAKOMKO MUHYTU, 3a Aia ce ocBoboauTe OT NPOM3BOACTBEHATA MUpU3Ma. ‘
YCTPONCTBOTO MOXe Aa M3nycHe Marnko AUM npes ToBa Bpeme. ToBa € HopmarsiHo.

5. MNouucrere ypena cbrnacHo rmasa ,MlouncTeaHe”. |
M3MON3BAHE HA YCTPONCTBO

MoaroTBeTe HeoBXOAMMUTE NPOAYKTU.

1. CBbpxeTe 3aTBOPEHOTO YCTPOWNCTBO KbM KOHTaKTa CbC 3a3eMsBaHe. HacTpoiiTe konyeTo 3a KOHTPOI Ha
Temneparyparta (4) Ha xxenaHaTa oT Bac HacTpoika: ,CBETINO" 3a ceetno ouseteHn Badnu n ,T bMHO" 3a |
NoO-TbMHU Badu. - UHAVKATOPHUTE Namnu 3a 3axpaHBaHe 1 rOTOBHOCT Lue cBeTHaT (2)(3).

2. Wayakaiite okorno 10 MuHyTW. Crien ToBa BpeMe ypeabT Tpsibea Aa AOCTUIHe HeobxoaMmaTa TemnepaTypa - |
MHAMKaTopHaTa Nnamna 3a roTOBHOCT Lue nuaracHe (3).

3. OTBOpETE HaMbIIHO YCTPOMCTBOTO. [ocTaBeTe NpeaBapUTENHO NPUIOTBEHWS NPOAYKT BbPXY AonHaTa \
HarpeBaTenHa nnova

4. 3aTBOpETe yCTpoWCTBOTO. He 3aTBapsiiTe ropHusi kopnyc (5) cbe cuna. |
5. Mo Bpeme Ha paboTa nHAMKaTopHaTa flamna 3a roToBHOCT (3) LLe ce BKMoYBa M U3KI0YBa, KOETO

03HayaBa, Ye TepMOCTaTbT NOAAbPXKA NOAXOASLLA TemnepaTypa Ha HarpeBaTenHUTe NIoYw. |
6. BpemeTo 3a paboTa e npubnuautenHo ot 5 4o 15 MUHYTU 1 3aBUCK OT BUAa Ha U3MNON3BaHUTE CbCTaBKU U |
BKYCOBUTE NpeanoymTaHuns.

BHVWMAHMWE: Mo BpemMe Ha paboTa oT kanaka Ha ypefa Moxe Aa u3nusa ropeLla napa. ‘
7. OTBOpETE HaMbLIIHO rOPHUA KOpNyc (5) 1 OTCTpaHeTe roToBUTE NPOAYKTU, KaTo M3rnonssaTe camo AbpBeHa
UM nnacTMacoBa Lunaryna. ‘
BHWMAHWE! He n3nonasaiTe meTanHu npubopu nnm ocTpu KyXHEHCKN MHCTPYMEHTH, 3aLLoTo Te Morar Aa
NOBPEeaAT HarpeBaTeNHUTE NMOYN CbC CNeLnanHo Hesanensailo NoKpuTue. |
8. Tlpeav pa npuroTBUTe cAeaBallaTa NapTnaa NpoayKTV, 3aTBoOPeTe Ypeaa, Taka Ye HarpeBaTenHuTe Ao —
[a ce 3arpesiT O NpaBunHaTa TemMneparypa. |
9. KoraTto npukntounTe ¢ NneYyeHeTo, n3BageTe Luerncena oT KOHTakTa U octaBeTe ypeaa Aa UsCcTuHe.
MOYNCTBALL YCTPONCTBO |
1. VisBageTe Wwencena oT KOHTaKTa creq ynotpeba v n3yakavite Aa U3CTvHe, Npeau Aa 3anodHeTe Aa
nouncTBare. |
2. M36bpLueTe NOBbPXHOCTUTE 3a NeYeHe NbPBO C MOKPA, a Cref ToBa CbC cyxa kbpna (MoxeTte Aa

n3nonaeare n xapTveHa Kbpna). \
3. Hai-TpyaHvTe 3a nouncTBaHe ocTaTbLyM OT TECTO HaMaxeTe C Macno 1 octaeeTe Taka. Cnen HAKOMKO
MWHYTU BHUMATENHO OTCTpaHeTe ocTaTbLMTe C AbpBEHa nonartka. |
4. Monsi, He n3nonaeawTe MeTanHu Unu TBbpan abpasnBHM MHCTPYMEHTHU, 3a Aa u3bbpLuete
BbTPELLUHOCTTa/BBHLUHOCTTA Ha KOprnyca Ha MaluvHaTa, 3a Aa n3berHete ocTbpreaHe Ha NMOBbPXHOCTTA Ha ‘
TaBata.

5. He notansiite BbB BoAa. ‘
TEXHUYECKA OATA: ‘
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz HomunHanHa moluHocT: 1200W MakcmumanHa mowHocT: 1800W

3a fia 3awWyTnTe OKONHaTa cpeaa: Mons, OTAeneTe KAPTOHEHUTE KyTUN U HaltMOHOBUTE TOPOUYKA U TV N3XBBPNETE B
CBOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnaabuy. 3nonssanuaT ypepn Tpsibaa Aa Obae [OCTaBEH A0 crieLmranHuTe NyHKToBe 3a |
cbbupaHe, Nopaam onacHu KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT fja NOBMMSAT Ha OkornHaTa cpefa. EnektpudeckusT ypen Tpsbsa aa

s Ob/i€ BbpHAT, 32 @ Ce NPeAOTBPATY NOBTOPHATA My ynoTpeba 1 13nonasaHe. Ako YCTPONCTBOTO Cbabpxa 6atepun, Te |
TpsibBa Aa 6bAAT AOCTABEHM 10 OTAENHUTE NMYHKTOBE 3a M3XBBPISHE Ha TakuBa OTNaAbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postgpowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga. . _ _
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.58/%20 dzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowac s;czgg?\l(jlnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc’)l dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa Si(f to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przdez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzy_trzymanie gniazdka reka, NIE ciggnac za sznur sieciowy. o .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dalaod
nagrzewajacych sie urzaddzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r(l)zir(]tmokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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& 15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze byc
wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
wyjmowania gotowych Botraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych ptynow. Z
urzat(szenla moze wydobywac si¢ goraca para. _ _
17. rz:édzenle posiada unKCJ?(grzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronne;
grgkawice kuchenne, itp..) _ _
. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.

19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikéw i innych
Brzedmiotéw tatwopalnych oraz topliwych.

0. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

21. Nie wolno wktada¢ do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetos¢
porcly, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia. . o

22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dlot tkac’: lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.

23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakonczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.

24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. o _

25.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasnajch nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrodtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore mogq uszkodzi¢ izolacje przewodu.

26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy éciqgnalé.

27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
pamietaj ze element Vgrzejne urz%d_zenla wymagaja czasu by catkowicie ostygnac.

28. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sig¢ wtedy korzystac z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji

OPIS URZADZENIA:

1. Uchwyt 2. Wskaznik zasilania (czerwony)
3. Wskaznik gotowosci (zielony) 4. Pokretto regulacji temperatury
5. Obudowa goérna 6. Obudowa dolna

7. Piyty grzewcze

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usung¢ Q)pakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére sa na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia (pomigdzy ptytami
rzewczymi).
. Przetrze¢ plyty grzewcze wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka.
3. Lekko posmarowac ph&ty ?rzewcze olejem roslinnym [ub innym tiuszczem, zamknaé urzardzenie i pod%%czyé do gniazdka z
uziemieniem, 3u)stawi(’: pokretto regulacji temperatury w pozycji ,DARK” (4), wskaznik kontrolny zasilania (2) i wskaznik gotowo$ci
zadwieci sig (3).
4. Pozostawig: urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sig fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢
niewielkg ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.
5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie”.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
PrzF}/gotuj ciasto wedtug swojego ulubionego przepisu.
1. Podiacz zamknigrte urzadzenie do gniazdka z uziemieniem. Ustaw pokretio regulac&i temperatury (4) zgodnie z swoimi preferencjami
smakowymi:,LIGHT” dla jasnych gofrow i ,DARK” dla ciemniejszych gofréw. - lampki kontrolne zasilania I gotowosci zadwieca si¢ (2) (3).
2. Odczekaj okoto 10 minut. Po tym czasie urzadzenie powinno osiggna¢ wymagana temperature - lampka gotowosci zgasnie (5.
3. Catkowicle otworz urzadzenie. Utoz przygotowane wezeéniej ciasto na dolnej ptycie grzewczej.
4. Zamknij urzadzenie. Nie zamykaj gorne) obudowy(gS) na SH%.
5. Podczas pracy lampka kontrolna gotowosci (3) bedzie sie wiaczaé i wytaczac, co oznacza, ze termostat utrzymuje odpowiednig
temperature ptyt grzewczych.
6. Czas pieczenia wynosi okoto 10 do 15 minut i zalezy od rodzaju uzytych sktadnikow i preferencji smakowych.
UWAGA: Podczas pracy z gérnej obudowy (5) urzadzenia moze wydostawac sie goraca para, jest to normalne.
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7. Catkowicie otworz gorng obudowe (5) i wyjmij upieczonego gofra, uZywajah tylko drewnianej lub plastikowej szpatutki.

UWAGA! Nie uzywaj metalowych przyboréw ani ostrych narzedzi kuchennych, poniewaz moga one uszkodzi¢ specjalne plyty grzewcze z
nieprzywierajaca powtoka.

8. Przed wypiekiem kolejnej porcji zamknij gérng obudowe, aby plyty grzewcze rozgrzaly sie do odpowiedniej temperatury.

9. Po zakonczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka i pozwdl urzadzeniu ostygnaé.

URZADZENIE CZYSZCZACE

1. Po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie, zanim rozpoczniesz czyszczenie.

2. WytI’Z)(/J plyty grzewcze najpierw na mokro, a nastepnie suchg, szmatka (mozna rowniez uzy¢ recznika papierowego).

?. N?I{tru niejsze do czyszczenia ciasto nalezy nasmarowac olejem i pozostawi¢. Po kilku minutach delikatnie usur resztki drewniang
opatka.

4. Nie uzywaj Zadnych metalowych ani twardych narzedzi $ciernych do wycierania wewnetrznej / zewnetrznej cze$ci urzadzenia, aby
unikna¢ zadrapania powierzchni urzadzenia.

5. Nie zanurzaj w wodzie.

DANE TECHNICZNE:
Zasilanie: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc nominalna: 1200 W.
Maksymalna moc: 1800 W.

(AZ) AZERIAN

TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI iISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN VO GOLOCOK iSTIFADS UGCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari Ugun istifads olunarsa, zemanat sertlori
forqlidir.

1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade neticesinde
yaranan har hansi zaerara goéra masuliyyst dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifads olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqsad Ugun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
TahlUkasizliys gore birdan gox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmagq
dizgun deyil.

4. Usaglarin strafinda istifads edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar vae fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlar zsif olan saxsler ve ya cihaz haqgqginda tecribasi va ya
biliyi olmayan sexsler tarefinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan sexsin nazarati altinda istifade edila bilar ve ya agar onlar cihazin
tahllUkasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ila bagli
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazarst altinda hayata kegirilmadikds, usaglar tersfindan hayata
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keciriimamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizls fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. He¢ vaxt elektrik
kabelini gokmayin!!!
7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya butin cihazi suya qoymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa gunas isigiI ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadaslanibsa, tehllkali vaziyyatlerin qarsisini almaqg Ugun mahsul
dayisdiriimak Ugun pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib ve ya har
hansi basga sakilds zadalanibss va ya dizgin islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6zinuz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadsalenmis cihazi tamir etmak Ugun hamiss onu
pesakar xidmat yerine ¢evirin. Butin temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat
mutaxassisleri tarefinden hayata kegirila bilar. Sahv edilmis temir istifadagi
Ucun tehlikali vaziyyastlers sebab ola biler.
10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti saethlarin ve ya elektrik sobasi ve ya
gaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzasrinse va ya yaxinina goymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalerin yaxinliginda istifads etmayin.
12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina va ya isti sathlera
toxunmasina icazs vermayin.
13.Hec¢ vaxt nazarstsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus veziyyatda
~ goymayin. istifade qisa miiddete kesildikde bels, onu sebekeden |
sondurun, elektrik enerjisini ayirin. |
14.8lave gorunma temin etmak Ugln elektrik dovrasinds galiq cerayani 30
mA-dan ¢ox olmayan qgaliqg cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi |
tovsiya olunur. Bu masalada pesakar elektrikgi ilo slaga saxlayin. |
15. Cihaz isleyarkan alcatan sath temperaturlari yliksak ola bilar. |
Hec vaxt cihazin isti sathlarina toxunmayin. |
16. Yuksoak temperatura gora hazirlanmis gablari ¢ixararken, isti yag ve ya
diger isti mayelari ¢ixararkan diqgatli olmalisiniz. Ehtiyatli olun, cihazin |
istifadesi zamani isti buxar ola biler. |
17. Bu elektrik cihazi istilik funksiyasini ehtiva edir. Funksional sathlerdan |
forgli olan sathlar ylksak temperatur yarada biler. Avadanliq yalniz |
\
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oxsar istilikden gorunma vasitalerindan istifade etmalidir.
istifade zamani ve ya istifade etdikden sonra, temperatur asagi diismemis
¢orak qabina ve ya gabiqdaki isti yers toxunmayin. \
18. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir. \
19. Karton, kagiz, plastik materiallardan hazirlanmis mamulatlari ve ya \
diger yanan ve ya ariyan asyalari cihaza qoymayin. |
20. Cihaz xarici planlasdiricilar ve ya ayrica uzaqdan idareetma sistemi ilo |
islamak Gg¢un nazards tutulmayib. |
21.Tam sobanin hacmini istifade edan yemak hissalarini daxil etmayin,
¢unki bu, yangina va cihazin mahvina sabab ola biler.
22. Elektrik kabeli cihazin Gstlinda yerlasdirila bilmaz ve o, isti sethlare
toxunmaya va ya yaxinliginda yerlasdirile bilmaz. Cihazi elektrik
rozetkasinin altina goymayin.
23. ©maliyyat zamani cihazi haerakat etdirmayin ve dasimayin.
©maliyyatdan sonra yalniz soyumaq Ugun kifayst gadar vaxt olduqda
haraket ede bilar.
24. Dastoyi tutaraq cihazi agin.
25. istifadeden avval ve istifade zamani elektrik kabelinin agiq alov ve ya
diger istilik manbayi ve ya kabelin izolyasiyasina zarar veras bilacak iti
kanarlar Uzerinde uzanmadigindan amin olun. \
26. ik istifade etmoazdan avval biitiin gablasdirma komponentlarini gixarin. |
Diggat! Metal hissalari olan bir korpus vaziyystinds, bu elementlards bir az|
~g6rinen qoruyucu folga gakile biler, onu da ¢ixarmaq lazimdir. |
27. Heg vaxt cihazi 6rtmayinemaliyyat zamani ve ya tam soyumadiqda, |
cihazin qizdirici elementlerinin tam soyumasi Ugln vaxt lazim oldugunu |
unutmayin. |
28. Cihazi yUksek tem_peraturlara hegsas olan sathlarda istifada |
edirsinizse, DIQQDBTLI SAHOLD EDIN. Daha sonra izolyasiya |
yuyucularindan istifade etmak tévsiys olunur |

|

|

\

|

\

\
nazerde tutulan tutacaqglara ve tutma sathlsrins toxunmali ve slcek ve ya |
\
\

29. Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya diger ayri-ayri uzagdan idareetma
sistemlari ilo istifade edile bilmaz1
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CIHAZIN TOSVIRI
1. Tutacaq, 2. Giic géstiricisi (qirmizi), 3. Hazir géstirici (yasil), 4. Temperaturu idari edin diiymi, 5. Ust korpus, 6. Alt |
korpus, 7. Qizdirici 16vhilir

ILK ISTIFADSD8N 8vveL |
1. Btuin kartonlari vi etiketlri korpusdan vil iglridin (qizdirici 16vhilir arasinda) ¢ixarin.

2. Qizdirici plitiliri tvvilcl yas, sonra isl quru parga ill silin. |
3. Quzdiricl plitilird bir az yemlk yagi vil ya diglr bitki yagi ¢ikin, baglayin vi torpaglama ill rozetkaya qosun, temperatur
tinzimlyici diymisini "QARA" viziyy(tinl goyun (4), giic gostirici lampasi vi hazir indikatoru yanacag. isiq (2) (3). \
istehsal goxusundan kegmik tiglin cihazi bir negl digiql islik viziyyitdl saxlayin . Bu middit (rzind! cihaz bir qdir tiisti
buraxa billr. Bu normaldir. \
5. Cihazi “Timizlim” bdlmisin] uygun timizliyin. |
CIHAZDAN ISTIFAD® EDILIR

Lazimi mihsullar hazirlayin. ‘
1. Bagli cihazi torpaglama ili rozetkaya qosun. Temperatura Nizarit diiymisini (4) istidiyiniz parametri] qoyun: agiq ringli vaflilir
Uciin “LIGHT” vi daha tiind vaflilir Ggiin “DARK”. - glic vi hazir géstirici lampalari yanacaq (2)(3). ‘
2. Toxminin 10 diqiql gézllyin. Bu midditdin sonra cihaz lazimi temperatura ¢atmalidir - hazir géstirici lampasi séniclk
3).

3. Cihazi tam agin. Bwvillir hazirlanmig mihsulu alt istilik plitisini goyun |
4. Cihazi baglayin. Ust korpusu (5) gicll baglamayin. |
5. Islim) zamani hazir géstirici lampasi (3) yanacaq vi sénicik, bu o demikdir ki, termostat qizdirici plitilirin miivafiq
temperaturunu saxlayir. |
6. Islim) miidditi tigribin 5-15 digigudir vi istifadd olunan ingrediyentlirin néviindin vi dad Gstiinliiklrindin asilidir.

DIQQAT: Smiliyyat zamani cihazin gapagdindan isti buxar gixa bilr. \
7. Ust korpusu (5) tam agin vi hazir mihsullari yalniz taxta vi ya plastik spatula il gixarin.

DIQQST! Metal gablar vi ya kiskin mitbix alitirindin istifadi etmiyin, glinki onlar xiisusi yapismayan értiikli qizdirici ‘
plitilir] zirir vert billr. ‘
8. Mihsullarin névbiti partiyasini bisirmizdin iwil, cihazi lazimi temperatura qidir qizdiran istilik plitilirini baglayin.

9. Pisirmi bitdikdin sonra figini rozetkadan gixarin vi cihazin soyumasini gézliyin. ‘
TOMIZLIK CIHAZI

1. Istifadidin sonra elektrik fisini gixarin vi timizimiy? baglamazdan ivvil onun soyumasini gdzliyin. ‘
2. Pisirml s(thlirini ivvilc] yas, sonra sl quru parga ill silin (kagiz dismaldan da istifadl ed! billrsiniz).

3. Timizlinmisi (n ¢ltin olan ximiri yagla yaglayin vil bell qoyun. Bir ne¢l digigldin sonra bu dayagqlari taxta avarla yumsaq |
bir slkildl gixarin.

4. Lovhinin sithini girmamaq tiglin masinin govdisinin daxili/xarici hissllirini silmik Gitin heg bir metal vi ya sirt agindirici alitdin|
istifadl etmiyin.

5. Suya batirmayin. |
TEXNIKI TARIX:

Enerji tichizati: 220-240V ~ 50/60Hz |
Giic No: 1200W

Glic maks: 1800W ‘

Straf mihiti qgorumag Uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun. |
Istifade olunmus cihaz straf muhits tasir géstera bilan xlsusi toplama mantagalarina gatdiriimalidir. Bu |
cihazi adi zibilliys atmayin.

— \

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDES_ISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT !
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME \
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale. |
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
kegpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér |

(ALB) ALBANIAN
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\
asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij. |
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V ~50/60H. Pér arsye |
sigurie, nuk éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prize. |
4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa |
mbikéqyrje. |
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me |
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér |
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés per siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé |
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe |
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vieg dhe |
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrije. |
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e |
rrymés!!! |
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né uje. |
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit |
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabliit t& energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e |
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar |
né ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme. |
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté |
réné ose démtuar né ndonjé ményre tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. |
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. |
Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar t€ shérbimit. |
Riparimiibéré gabimisht mund t€ shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.— — T
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose paijisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz. |
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme. |
12. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose té& mos prekeé sipérfage té |
nxehta.
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe |
kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur |
(RCD) né garkun e energjisé, me rryme té mbetur jo me shumé se 30 mA. Kontaktoni njé |
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje. |
15. Temperaturat e sipérfages sé aksesueshme mund té jené té larta kur pajisja

& éshté né puné.
Asnjéheré mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes. \
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16. Pér shkak té temperaturés sé larté duhet té keni kujdes kur higni enét e pérgatitura,
higni yndyrén e nxehté ose Iéngje té tjera té nxehta. Kini kujdes, mund té keté prani té
avullit té nxehté gjaté pérdorimit té pajisjes.

17. Kjo pajisje elektrike pérmban njé funksion ngrohjeje. Sipérfaget, gjithashtu té
ndryshme nga sipérfaget funksionale, mund té zhvillojné temperatura té larta. Pajisja
duhet té preket vetém né dorezat e synuara dhe sipérfaget kapése dhe té pérdoré
mbrojtie ndaj nxehtésisé si doreza ose té ngjashme.

Gjaté ose pas pérdorimit, ju lutemi mos prekni tavén e pjekjes ose zonén e nxehté né
guaskeé pérpara se temperatura té ulet.

18. Pajisja duhet té ftohet pérpara se ta ruani.

19. Mos vendosni produkte té béra nga kartoni, letra, materiale plastike ose objekte té
tiera té ndezshme ose té shkriré né pajisje.

20. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sistem té
vecanté té telekomandeés.

21.Mos futni pjesé ushqgimore qé pérdorin véllim té ploté té furrés, pasi mund té shkaktojé

zjarr dhe shkatérrim té pajisjes.

22. Kordoni i rrymés nuk mund té vendoset sipér pajisjes dhe nuk mund té preke ose té
jeté afér sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisjen nén njé prizé.

23. Mos e lévizni ose mbani pajisjen gjaté pérdorimit. Pas operacionit mund té
zhvendoset vetém nése ka pasur kohé té mjaftueshme pér t'u ftohur.

24 Hapni pajisjen duke mbajtur dorezén.

25. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i shtriré mbi njé

flaké té hapur ose burim tjetér nxehtésie ose skaje t€ mprehta gé mund té démtojné
izolimin e kabllit.

26. Para pérdorimit té paré, higni té gjithé pérbéresit e paketimit. Kujdes! Né rastin e njé
kase me pjesé metalike, mbi kéto elemente mund té shtrihet njé fole mbrojtése paksa e
dukshme, e cila gjithashtu duhet té higet.

27. Asnjéheré-mos e mbulonipajisjen gjaté funksionimit-osekurnukftohet pfotésisht, —

mbani mend se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné kohé pér t'u ftohur plotésisht.
28. KURSENI ME KUJDES nése e pérdorni pajisjen né sipérfage té ndjeshme ndaj
temperaturave té larta. Mé pas rekomandohet pérdorimi i rondele izoluese

29. Pajisja nuk mund té pérdoret me ndérprerés té jashtém té kohés ose me sisteme té
tiera té veganta té telekomandés1

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Doreza, 2. Treguesi i fugisé (i kug), 3. Treguesi gatishmérie (jeshile), 4. Doreza e kontrollit té temperaturés, 5. Strehimi i sipérm, 6.

Strehimi i poshtém, 7. Pllakat ngrohése

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni té gjitha kutité dhe etiketat nga shtépia dhe nga brenda (midis pllakave ngrohése).
2. Fshijini pllakat ngrohése fillimisht me lecké té lagur dhe mé pas me lecké té thaté.

3. Aplikoni pak vaj ushgimor ose yndyré tjetér bimore né pllakat ngrohése, mbylleni dhe futeni né prizé me tokézim, vendoseni gelésin ‘

e kontrollit t& temperaturés né pozicionin "DARK" (4), llamba treguese e energjisé dhe treguesi i gatishmérisé do té drité (2) (3).

4. Mbajeni pajisjen né puné pér disa minuta pér t& marré njé eré té keqe té prodhimit. Pajisja mund té Iéshojé pak tym gjaté késaj kohe. ‘

Kjo éshté normale.
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5. Pastroni njésiné sipas kapitullit “Pastrimi”. |
PERDORIMI | PAJISJES
Pérgatitni produktet e nevojshme.
1. Lidheni pajisjen e mbyllur me prizén me tokézim. Vendoseni gelésin e kontrollit t& temperaturés (4) né cilésimin tuaj t€ déshiruar:
"LIGHT" pér vaflet me ngjyra té celura dhe "DARK" pér vaflet mé té erréta. - llambat treguese té fugisé dhe gatishmérisé do té ndizen |
2) 3).
2. Prisni rreth 10 minuta. Pas késaj kohe pajisja duhet té arrijé temperaturén e kérkuar - llamba treguese e gatishmérisé do té fiket (3). \
3. Hapni plotésisht pajisjen. Vendoseni produktin e pérgatitur mé paré né pllakén e poshtme té ngrohjes
4. MbylIni pajisjen. Mos e mbylini me forcé kapakun e sipérm (5). ‘
5. Gjaté funksionimit llamba treguese e gatishmérisé (3) do té ndizet dhe fiket, qé do té thoté qé termostati t& mbajé temperaturén e
duhur té pllakave ngrohése. ‘
6. Koha e funksionimit &shté aférsisht 5 deri né 15 minuta dhe varet nga lloji i pérbérésve té pérdorur dhe preferenca e shijes. ‘
KUJDES: Gjaté funksionimit nga mbulesa e pajisjes mund té Iéshojé avull té nxehté.
7. Hapni plotésisht kapakun e sipérm (5) dhe higni produktet e gatshme duke pérdorur vetém shpatull druri ose plastike. ‘
KUJDES! Mos pérdorni ené metalike ose vegla té mprehta kuzhine, sepse ato mund té démtojné pllakat ngrohése té veshjes speciale
jo ngjitése.
8. Pérpara se té gatuani grupin tjetér té produkteve, mbylleni pajisjen tek pllakat ngrohése nxehet né temperaturén e duhur. |
9. Kur t& mbaroni pjekja, higni spinén nga priza dhe Iéreni njésiné té ftohet. |
PAJISJE PASTRIMI
1. Higeni spinén elektrike pas pérdorimit dhe prisni é té ftohet pérpara se té filloni pastrimin. |
2. Fshijini sipérfaget e pjekjes fillimisht me lecké té lagur dhe mé pas me lecké té thaté (mund té pérdorni edhe peshaqir letre).
3. Brumi me i veshtire per tu pastruar eshte i lyer me vaj dhe e leme keshtu. Pas disa minutash higeni kété mbéshtetése me lopaté \
druri butésisht.
4. Ju lutemi, mos pérdorni asnjé mjet metalik ose gérryes té forté pér té fshiré pjesén e brendshme/té jashtme té trupit t& makinés pér |
té shmangur gérvishtjen e sipérfages sé tabakasé.
5. Mos e zhytni né uié. \
DATA TEKNIKE: |
Furnizimi me energji elektrike: 220-240V ~ 50/60Hz
Emri i fugisé: 1200W ‘
Fugia maksimale: 1800W

|

\
Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t&€ dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g€ mund té ndikojné |
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020

il
i
)

0
Iyl
U

i

//

)
KL "///Ih

My, 77
WL

=%/

Y

iy
)

e
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Fang AFTER SALE SERVICE NOTICE |

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly. |
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren moéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat. ‘
ER Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu. ‘
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo. ‘
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu ‘
pardaveéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs ‘
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetleniil a bizonylatot ‘
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao \
racun. ‘
RO Ecnun Bbl XOTUTE KynuUTb 3an4yacTn unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeteHsuu, noxanymncra, CBsXKutechb \
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUUM YeK. ‘
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery ‘
uctenku vystauvil. |
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct ‘
vanzatorul care a emis chitanta. ‘
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe AvTAAAOKTIKA 1) va KAVETE OTTOIADATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToU €§£0wWaoe TNV ATTOdEIEN. ‘
MK Axko cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNOoBU Uy Aa nogHeceTe KakBu 61no nonnaku, KOHTakTupajTe
ANPEKTHO CO NpoaaBadvoT Koj ja nsgan cMmeTkaTa. ‘
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun. ‘
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen myyjaan. ‘
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy ‘
____ _|kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktory wystawit paragon. ]
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha ‘
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha ‘
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat ‘
kvittot direkt.
DK Hvis du @nsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt ‘
kvitteringen, direkte. ‘
UA Akwo BM xouyeTe npuabdaTty 3andyacTuHu abo noaatn 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6e3nocepenHbO A0 ‘
npoAasus, SIKUA BUOAB YekK. ‘
SR AKO XenuTe Aa KynuTe pe3epBHe AernoBe UNu Aa yrnoXxuTe peknamaumnjy, obpatute ce AUPEKTHO ‘
npoasLly Koju je n3gao padyH. |
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ‘
ktory uctenku vystavil. ‘
AR SLL V3 Lo, a¥iodle o Mol o glossSa DS e i b Boeledibe
BG Ako vckaTe fa 3aKkynuTe pe3epBHU YacTu Unu Aa HanpasuTe onrnakBaHUsl, MOMs, CBbpPXeTe ce AUPEKTHO ‘
C npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexka. ‘
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila ‘
birbasa alaga saxlayin. ‘
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén. ‘
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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